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ENGLISH (Original instructions)

1-1. Shaft lock
2-1. Switch trigger
2-2. Lock lever
4-1. Wheel guard
4-2. Screw

4-3. Bearing box
5-1. Wheel guard
5-2. Bearing box

Explanation of general view

7-4. Inner flange

8-1. Lock nut wrench
8-2. Shaft lock

9-1. Lock nut

9-2. Abrasive disc

9-3. Rubber pad

11-1. Wire cup brush
12-1. Wire wheel brush

14-2. Outer flange 78

14-3. Abrasive cut-off wheel/diamond
wheel

14-4. Inner flange 78

14-5. Wheel guard for abrasive cut-off
wheel/diamond wheel

15-1. Exhaust vent

15-2. Inhalation vent

5-3. Nut 13-1. Lock nut 16-1. Commutator
5-4. Lever 13-2. Abrasive cut-off wheel/diamond 16-2. Insulating tip
6-1. Nut wheel 16-3. Carbon brush
6-2. Lever 13-3. Inner flange 17-1. Brush holder cap
7-1. Lock nut 13-4. Wheel guard for abrasive cut-off 17-2. Screwdriver

7-2. Depressed center wheel

7-3. Super flange 14-1. Lock nut

wheel/diamond wheel

SPECIFICATIONS
Model GA7020 | GAT7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
Depressed center wheel diameter 180 mm 180 mm 230 mm
Max. wheel thickness 6.5 mm | 6.5 mm 6.5 mm 6.5 mm | 6.5 mm
Spindle thread M14 or 5/8'_'. M14 or 5/.8.” M14 or 5/8'_'.
(country specific) (country specific) (country specific)
Rated speed (n) / No load speed (no) 8,500 min™! 6,600 min™ 6,600 min”'
Overall length 473 mm 473 mm 473 mm
Net weight 55kg | 57kg 55kg 58kg | 59kg
Safety class B

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications may differ from country to country.
« Weight according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
Intended use
The tool is intended for grinding, sanding and cutting of

metal and stone materials without the use of water.
ENF002-2

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used

from sockets without earth wire.
ENF100-1

For public low-voltage distribution systems of
between 220 V and 250 V.

Switching operations of electric apparatus cause
voltage fluctuations. The operation of this device under
unfavorable mains conditions can have adverse effects
to the operation of other equipment. With a mains
impedance equal or less than 0.27 Ohms it can be
presumed that there will be no negative effects. The
mains socket used for this device must be protected
with a fuse or protective circuit breaker having slow
tripping characteristics.

ENG905-1
Noise
The typical A-weighted noise level determined
according to EN60745:

Sound pressure level (L,a) : 89 dB (A)

Sound power level (Lwa) : 100 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Wear ear protection
ENG900-1

Vibration
The vibration total value (tri-axial vector sum)

determined according to EN60745:
Model GA7020,GA7020S

Work mode :
grip
Vibration emission (anac) : 8.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

surface grinding with normal side




Work mode :
side grip
Vibration emission (anac) : 8.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

surface grinding with anti vibration

Work mode : disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Model GA7021

Work mode :
grip
Vibration emission (anac) : 5.0 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

surface grinding with normal side

Work mode :
side grip
Vibration emission (anac) : 4.5 m/s?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

surface grinding with anti vibration

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model GA9020,GA9020S

Work mode : surface grinding
Vibration emission (anag) : 5.5 mis?
Uncertainty (K) : 1.5 m/s?

Work mode: disc sanding
Vibration emission (anps) : 2.5 m/s? or less

Uncertainty (K) : 1.5 m/s?
ENG902-1

The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission value is used for
main applications of the power tool. However if the
power tool is used for other applications, the
vibration emission value may be different.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity
Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:
Angle Grinder
Model No./ Type: GA7020, GA7020S, GA7021, GA9020,
GA9020S
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents:
EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety

Warnings

/\ WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEBO033-7

GRINDER SAFETY WARNINGS

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1.  This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

2. Operations such as polishing are not
recommended to be performed with this
power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

3. Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the tool manufacturer. Just because the



10.

accessory can be attached to your power tool, it
does not assure safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of
your accessory must be within the capacity
rating of your power tool. Incorrectly sized
accessories cannot be adequately guarded or
controlled.

Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For
accessories mounted by flanges, the arbour
hole of the accessory must fit the locating
diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for
loose or cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for damage or
install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory,
position yourself and bystanders away from
the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for
one minute. Damaged accessories will normally
break apart during this test time.

Wear  personal protective  equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As
appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must
be capable of stopping flying debris generated by
various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may be
cut or snagged and your hand or arm may be
pulled into the spinning accessory.

12. Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop. The
spinning accessory may grab the surface and pull
the power tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

16. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is
entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on direction of the wheel’s
movement at the point of pinching. Abrasive wheels
may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.
a) Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’s movement at the point of snagging.
d) Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging
the accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.



e) Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

b) The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

c) The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed towards
the operator. The guard helps to protect the operator
from broken wheel fragments, accidental contact with
wheel and sparks that could ignite clothing.

d) Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces

applied to these wheels may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges that
are of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

f) Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive
Cutting-Off Operations:

a) Do not “jam” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

b) Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool directly at you.
c) When wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool
and hold the power tool motionless until the
wheel comes to a complete stop. Never attempt
to remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

d) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

e) Support panels or any oversized workpiece
to minimize the risk of wheel pinching and
kickback. Large workpieces tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.
f) Use extra caution when making a “pocket
cut” into existing walls or other blind areas.
The protruding wheel may cut gas or water pipes,
electrical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

Safety Warnings Specific for

a) Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers
recommendations, when selecting sanding
paper. Larger sanding paper extending beyond
the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Wire Brushing

Operations:

a) Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

b) If the use of a guard is recommended for
wire brushing, do not allow interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional safety warnings:

17.

20.

21.

22.

23.

When using depressed centre grinding
wheels, be sure to use only fiberglass-
reinforced wheels.

NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result
in wheel breakage.

Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.
Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

Use the specified surface of the wheel to
perform the grinding.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.



24. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

25. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

26. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

27. Use only flanges specified for this tool.

28. For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the
wheel is long enough to accept the spindle

length.
29. Check that the workpiece is properly
supported.

30. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

31. If working place is extremely hot and humid,
or badly polluted by conductive dust, use a
short-circuit breaker (30 mA) to assure
operator safety.

32. Do not use the tool
containing asbestos.

33. When use cut-off wheel, always work with the
dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

34. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

on any materials

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Shaft lock

Fig.1

/\CAUTION:
Never actuate the shaft lock when the spindle is
moving. The tool may be damaged.

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.

Switch action

A\CAUTION:
Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.
Switch can be locked in "ON" position for ease of
operator comfort during extended use. Apply
caution when locking tool in "ON" position and
maintain firm grasp on tool.

Fig.2

For tool with the lock-on switch

(Not available in Europe)

To start the tool, simply pull the switch trigger (in the B

direction). Release the switch trigger to stop. For

continuous operation, pull the switch trigger (in the B

direction) and then push in the lock lever (in the A

direction). To stop the tool from the locked position, pull

the switch trigger fully (in the B direction), then release it.

For tool with the lock-off switch

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a

lock lever is provided.

To start the tool, push in the lock lever (in the A

direction) and then pull the switch trigger (in the B

direction). Release the switch trigger to stop.

For tool with the lock on and lock-off switch

(Not available in Europe)

To prevent the switch trigger from accidentally pulled, a

lock lever is provided.

To start the tool, push in the lock lever (in the A

direction) and then pull the switch trigger (in the B

direction). Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, push in the lock lever (in the A

direction), pull the switch trigger (in the B direction) and

then push the lock lever (in the A direction) further in.

To stop the tool from the locked position, pull the switch

trigger fully (in the B direction), then release it.

NOTE:

Models GA7020S, GA9020S, GA7020SF and GA9020SF
begin to run slowly when they are turned on. This soft start
feature assures smoother operation and less operator fatigue.



ASSEMBLY

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Installing side grip (handle)

Fig.3

AcCAUTION:
Always be sure that the side grip is installed
securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

Installing or removing wheel guard

(For depressed center wheel , multi disc ,
wire wheel brush / abrasive cut-off wheel ,
diamond wheel)

/AWARNING:
When using a depressed center grinding
wheel/Multi-disc, flex wheel or wire wheel brush,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.
When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In some
European countries, when using a diamond wheel,
the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

For tool with locking screw type wheel guard

Fig.4

Mount the wheel guard with the protrusion on the wheel

guard band aligned with the notch on the bearing box.

Then rotate the wheel guard to such an angle that it can

protect the operator according to work. Be sure to

tighten the screw securely.

To remove wheel guard,

procedure in reverse.

For tool with clamp lever type wheel guard

Fig.5

Fig.6

Loosen the lever on the wheel guard. Mount the wheel

guard with the protrusion on the wheel guard band

aligned with the notch on the bearing box. Then rotate

the wheel guard around to the position shown in the

figure. Tighten the lever to fasten the wheel guard. If the

lever is too tight or too loose to fasten the wheel guard,

loosen or tighten the nut by spanner to adjust the

tightening of the wheel guard band.

To remove wheel guard, follow the

procedure in reverse.

follow the installation

installation

Installing or removing depressed center
grinding wheel/Multi-disc (accessory)

Fig.7

Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.

To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.

Fig.8
To remove the wheel, follow the installation procedure in
reverse.

Super flange

Models GA7020F,GA7020SF,GA9020F and GA9020SF
are standard-equipped with a super flange. Only 1/3 of
efforts needed to undo lock nut, compared with
conventional type.

NOTE:
Only for tools with M14 spindle thread.

Installing or removing abrasive disc
(optional accessory)

NOTE:
Use sander accessories specified in this manual.
These must be purchased separately.
Fig.9
Mount the rubber pad onto the spindle. Fit the disc on
the rubber pad and screw the lock nut onto the spindle.
To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so that
the spindle cannot revolve, then use the lock nut wrench
and securely tighten clockwise.
To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

OPERATION

/AWARNING:
It should never be necessary to force the tool. The
weight of the tool applies adequate pressure.
Forcing and excessive pressure could cause
dangerous wheel breakage.
ALWAYS replace wheel if tool is dropped while
grinding.
NEVER bang or hit grinding disc or wheel onto
work.
Avoid bouncing and snagging the wheel,
especially when working corners, sharp edges etc.
This can cause loss of control and kickback.



NEVER use tool with wood cutting blades and
other sawblades. Such blades when used on a
grinder frequently kick and cause loss of control
leading to personal injury.

/\CAUTION:

- Never switch on the tool when it is in contact with
the workpiece, it may cause an injury to operator.
Always wear safety goggles or a face shield during
operation.

After operation, always switch off the tool and wait
until the wheel has come to a complete stop
before putting the tool down.

Grinding and sanding operation

ALWAYS hold the tool firmly with one hand on rear
handle and the other on the side handle. Turn the tool
on and then apply the wheel or disc to the workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15 degrees to the workpiece surface.
During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in the B direction or it will cut into the
workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both A
and B direction.

Fig.10

Operation with wire cup brush
(optional accessory)

/A\CAUTION:

Check operation of brush by running tool with no
load, insuring that no one is in front of or in line
with brush.

Do not use brush that is damaged, or which is out
of balance. Use of damaged brush could increase
potential for injury from contact with broken brush
wires.

Fig.11

Unplug tool and place it upside down allowing easy
access to spindle. Remove any accessories on spindle.
Mount wire cup brush onto spindle and tighten with
supplied wrench. When using brush, avoid applying too
much pressure which causes over bending of wires,
leading to premature breakage.

Operation with wire wheel brush
(optional accessory)

/\CAUTION:

Check operation of wire wheel brush by running
tool with no load, insuring that no one is in front of
or in line with the wire wheel brush.

Do not use wire wheel brush that is damaged, or
which is out of balance. Use of damaged wire
wheel brush could increase potential for injury
from contact with broken wires.

ALWAYS use guard with wire wheel brushes,
assuring diameter of wheel fits inside guard.

Wheel can shatter during use and guard helps to
reduce chances of personal injury.

Fig.12

Unplug tool and place it upside down allowing easy
access to spindle. Remove any accessories on spindle.
Thread wire wheel brush onto spindle and tighten with
the wrenches.

When using wire wheel brush, avoid applying too much
pressure which causes over bending of wires, leading to
premature breakage.

Operation with abrasive cut-off / diamond
wheel (optional accessory)

/AWARNING:
When using an abrasive cut-off / diamond wheel,
be sure to use only the special wheel guard
designed for use with cut-off wheels. (In some
European countries, when using a diamond wheel,
the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)
NEVER use cut-off wheel for side grinding.
Do not "jam" the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of
kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.
Do not start the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully enter
into the cut moving the tool forward over the
workpiece surface. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is started in the
workpiece.
During cutting operations, never change the angle
of the wheel. Placing side pressure on the cut-off
wheel (as in grinding) will cause the wheel to crack
and break, causing serious personal injury.
A diamond wheel shall be operated perpendicular
to the material being cut.
Mount the inner flange onto the spindle. Fit the
wheel/disc on the inner flange and screw the lock nut
onto the spindle.

Fig.13

For Australia and New Zealand

Installing or removing abrasive cut-off wheel /
diamond wheel (optional accessory)

Fig.14



MAINTENANCE

/A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before attempting to perform inspection
or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

Fig.15
Replacing carbon brushes

Fig.16

When the resin insulating tip inside the carbon brush is
exposed to contact the commutator, it will automatically
shut off the motor. When this occurs, both carbon
brushes should be replaced. Keep the carbon brushes
clean and free to slip in the holders. Both carbon
brushes should be replaced at the same time. Use only
identical carbon brushes.

Use a screwdriver to remove the brush holder caps.
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones
and secure the brush holder caps.

Fig.17

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\CAUTION:
These  accessories or attachments are
recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding

these accessories, ask your local Makita Service Center.

1"



Side grip

Wheel guard for Depressed center grinding wheel/Multi-disc / Wire wheel brush

Inner flange / Super flange *1*2

Depressed center grinding wheel/Multi-disc

Lock nut / Ezynut *1*2

Wheel guard for Abrasive cut off wheel / Diamond wheel *3

Inner flange 78 (Australia and New Zealand only) *4

Abrasive cut off wheel / Diamond wheel

O || Nl W | N| -~

Outer flange 78 (Australia and New Zealand only) *4

-
o

Rubber pad

N
-

Abrasive disc

-
N

Sanding lock nut

-
w

Wire wheel brush

N
>

Wire cup brush

Lock nut wrench

Dust cover attachment

*1 Only for tools with M14 spindle thread.
*2 Do not use Super flange and Ezynut together.

*3 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the

special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.
*4 Use Inner flange 78 and Outer flange 78 together. (Australia and New Zealand only)

NOTE:

Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.




SLOVENSCINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Zapora vretena 7-4. Notranja prirobnica 14-2. Zunanja prirobnica 78
2-1. Sprozilno stikalo 8-1. Klju¢ za zasko¢no matico 14-3. Abrazivna rezalna
2-2. Zaklepna rogica 8-2. Zapora vretena plo$¢a/diamantna rezalna plo$¢a
4-1. Sgitnik 9-1. Zasko¢na matica 14-4. Notranja prirobnica 78
4-2. Vijak 9-2. Abrazivna plo$¢a 14-5. Sgitnik za abrazivno rezalno
4-3. Ohisje z lezajem 9-3. Gumijasta blazinica plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o
5-1. Seitnik 11-1. Zigna $¢etka 15-1. Izpusna odprtina
5-2. Ohisje z lezajem 12-1. Okrogla Zi¢nata $¢etka 15-2. Prezracevalna odprtina
5-3. Matica 13-1. Zasko¢na matica 16-1. Komutator
5-4. Rocica 13-2. Abrazivna rezalna 16-2. Izolacijska konica
6-1. Matica plo$¢a/diamantna rezalna plo$¢a 16-3. Karbonska Scetka
6-2. Rocica 13-3. Notranja prirobnica 17-1. Pokrov krtacke
7-1. Zasko¢na matica 13-4. S&itnik za abrazivno rezalno 17-2. lzvijaé
7-2. Plo$¢a z ugreznjenim centrom plo$¢o/diamantno rezalno plo$¢o
7-3. Super-prirobnica 14-1. Zaskocna matica
TEHNICNI PODATKI
Model GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
Premer plo$¢e s centralnim ugreznjenjem 180 mm 180 mm 230 mm
Maks. debelina plosc¢e 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm
_ M14 ali 5/8" .
Navoj vretena M14 ali 5/8" (odvisno od M14 ali 5/8"

(odvisno od drzave)

(odvisno od drzave)

drzave)
Nazivna hitrost (n) / hitrost brez obremenitve (no) 8.500 min™! 6.600 min”' 6.600 min™!
Skupna dolZina 473 mm 473 mm 473 mm
Neto teza 55k | 57kg 5,5kg 58k | 59kg
Varnostni razred EI]]

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.

« Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
« Teza je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE048-1
Namen uporabe
Stroj je namenjen za bruSenje, glajenje in rezanje
kovine in kamna brez uporabe vode.

ENF002-2

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zacitno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi

na vti€nice brez ozemljitvenega voda.
ENF100-1

Za javna nizkonapetostna elektricna omrezja z
napetostjo med 220 V in 250 V.

Vklopi in izklopi elektriénih aparatov povzro€ajo nihanje
elektricne napetosti. Delovanje te naprave v neugodnih
omreznih pogojih ima lahko neugodne ucinke na delovanje
drugih priklju¢enih naprav. Pri impedanci omreZja do 0,27
Ohma je mozno predpostaviti, da ne bo negativnih uginkov.
Omrezna vti€nica, na katero bo priklju¢ena ta naprava,
mora biti zaS¢itena z varovalko ali s tokovnim za$€itnim
stikalom s po¢asno karakteristiko prozZenja.

ENG905-1
Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Raven zvoénega tlaka (L,a): 89 dB (A)
Raven zvoéne mo¢i (Lwa): 100 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Model GA7020,GA7020S

Nacin dela: bruSenje povrsin z uporabo obi¢ajnega
stranskega drzala

Oddajanije tresljajev (anac): 8,5 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s’




Nacin dela: brusenje
antivibracijskega drzala
Oddajanje tresljajev (anac): 8,0 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

povr§in z uporabo

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanije tresljajev (anps): 2,5 m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Model GA7021

Nacin dela: brusenje povrsin z uporabo obi¢ajnega
stranskega drzala

Oddajanje tresljajev (anac): 5,0 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Nacin dela: brusenje
antivibracijskega drzala
Oddajanje tresljajev (anac): 4,5 m/s?
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

povr§in z uporabo

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanije tresljajev (anps): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

Model GA9020,GA9020S

Delovni nacin : brusenje povrsine
Oddajanije tresljajev (anac): 5,5 m/s?
Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o
Oddajanje tresljajev (anps): 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo
orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se uporablja
za glavno uporabo elektritnega orodja. Ce pa
elektri¢no orodje uporabljate v druge namene, se
lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektriénega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.
Upravljavec mora za lastno zasdCito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni

izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe
(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so nasledniji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Kotni brusilnik

Model $t./vrsta: GA7020, GA7020S, GA7021, GA9020,
GA9020S

Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

2006/42/ES
Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
vodi do elektriénega udara, pozara, in/ali hudih telesnih
poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEBO033-7

VARNOSTNA OPOZORILA PRI
UPORABI BRUSILNIKA

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zi¢no
Scetkanje ali rezanje:

1.  Kotni brusilnik je namenjen za brusenje,
glajenje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite
vsa varnostna opozorila in navodila s slikami
in tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj
z elektricnim orodjem. Ob neupostevanju
spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

2.  Kotni brusilnik ni primeren za izvajanje
delovnih opravil kot je poliranje. Izvajanje
tovrstnih opravil z elektri¢nim orodjem je nevarno
in lahko povzrogi resne telesne poSkodbe.

3. Posluzujte se samo nastavkov, ki so natanéno
doloceni in predpisani s strani proizvajalca.



10.

Cetudi je mozno na va$ kotni rezalnik prikljugiti
razlicne nastavke, ti Se ne zagotavljajo varnega
izvajanja Zelenih opravil.

Nazivno Stevilo vrtljajev pribora mora
ustrezati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Pribor, ki se
vrti hitreje od nazivnega S$tevila vrtljajev, se lahko
zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina pribora morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Pribora nepravilne velikosti ni mo¢ ustrezno
zascititi ali nadzirati.

Pritrditev pripomockov z navoji se mora
prilegati navojem vretena brusilnika. Pri
pripomockih, nameséenih s prirobnicami, se
morajo osne luknje pripomoc¢kov natanc¢no
prilegati premeru prirobnice. Pripomockov, ki
se ne ujemajo, ni mo¢ ustrezno namestiti na
elektriéno orodje, kar  lahko povzrogi
neuravnotezenost, ¢ezmerno vibriranje in izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih nastavkov.
Pred vsako uporabo preverite nastavke kot so
plosée, c¢e se morda niso odkrusile, ¢e
brusilni krozniki niso poceni, pretrgani ali
c¢ezmerno obrabljeni ali ¢e so na Zzi¢nih
pletkah ohlapne ali poéene zice. Ce pade
elektricno orodje ali nastavek na tla, preverite,
¢e so nastale poskodbe in po potrebi
namestite neposSkodovani nastavek. Po
pregledu in namestitvi nastavka se postavite
izven ravnine vrtenja nastavka in opozorite
osebe v vasi blizini, naj se oddaljijo ter
vkljuéite orodje in ga pustite te¢i eno minuto
brez obremenitve. Med tem preizkusom
poskodovani nastavki obi¢ajno pogijo.
Uporabljajte = osebna zas¢itha sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zasc¢itno masko za obraz in oci ali zaséitna
océala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali
predpasnik za zaséito pred drobci materiala.
Zasc¢ita za o¢i mora zadrzati leteCe drobce, ki so
prisotni pri razliénih nacinih dela. Protiprasna
maska ali maska za za$cito dihal mora zadrzati
prah, ki nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu
lahko povzroéi izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe
varno oddaljene od delovnega obmocja. V
delovno obmocje naj vstopajo samo osebe z
ustrezno osebno zaséitno opremo. Leteci
drobci materiala obdelovanca ali pocenega
nastavka so nevarni in lahko povzrocijo poskodbe
tudi izven delovnega obmocja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo ali lasten
kabel, drzite elektric(no orodje samo na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ob stiku z vodniki

14.

15.

16.

pod napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli elektric(nega orodja, zaradi Cesar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

Pazite, da z vrtecimi se deli orodja ne
poskodujete elektricnega kabla. V primeru
izgube nadzora nad elektricnim orodjem lahko
pride poskodbe elektricnega kabla, in vam zato
lahko to elektri¢no orodje poskoduje prste ali roke.
Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni pribor ne neha vrteti. Nastavek,
ki se $e vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povr§ino in povzro€i izgubo nadzora nad
elektriénim orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vkljucenega

brez nadzora. Vrte¢i se pribor lahko
nepri€akovano zagrabi vaSo obleko in vas
poskoduje.

Redno ¢istite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohiSje prah, ki
povzroa Skodljivo kopiGenje prahu in s tem
nevarnost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

Ne uporabljajte pribora, ki je predviden za
uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrodi elektri¢ni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem

Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdenju vrteCe se ploS¢e. Blokada ali zagozdenje
namre¢ povzro€i hitro zaustavitev vrte€ih se delov
orodja, pri ¢emer orodje sune v obratno smer od smeri
gibanja vrtecih se delov.

Ce se torej plo$éa zagozdi ali zablokira v obdelovancu,
bo plos¢a, ki se giblije v smeri zagozditve, spremenila
smer gibanja, pri tem izskocila ali pa bo priSlo do
povratnega udarca. Plos¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri
vodenja rezalnih ploS¢ v tocki zagozdenja. PloS¢a lahko
v tak§nem primeru tudi po¢i.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektri¢nim

orodjem in/ali neugodnih  okoliS¢in.

Preprecite ga lahko z upoStevanjem spodaj navedenih
opozoril.

a) Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in
se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoce namestiti dodatni
roc¢aj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogoca
najboljS§i nadzor nad povratnimi udarci ali
reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtiine momente ali povratne udarce je mogoce
ucinkovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.

b) Ne priblizujte rok vrte¢éim se delom
elektricnega orodja. Namesceni pribor lahko
udari nazaj prek vase roke.



c) S telesom se postavite stran od smeri, v
katero orodje lahko skoé¢i v primeru, da pride
do povratnega udarca. Povratni udarec
sunkovito potisne elektricno orodje v nasprotni
smeri vrtenja plos¢e v tocki zagozdenija.

d) Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. lzogibajte se
polozajem, v katerih lahko orodje odskoéi iz
obdelovanca ali se zagozdi. V vogalih in na

ostrih  robovih obstaja poveCana nevarnost
povratnega sunka ali zagozdenja pribora.
Posledica tega je lahko izguba nadzora ali

povratni udarec.
e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobc¢anih rezil
zage. Tovrstna orodja pogosto povzrocijo povratni

udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Varnostna opozorila pri
rezanja:

izvajanju brusenja in
a) Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase
orodje in  Scitnik posebej priporoca
proizvajalec. Plosce, ki niso posebej namenjene
za delo z vasim orodjem, ni mozno ustrezno
namestiti, zato je njihova uporaba lahko nevarna.
b) Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo
$¢itnika. Nepravilno nameséene plosce, ki gleda
prek ravnine $¢itnika, ni mogoce zadostno zascititi.
c) Za zagotavljanje maksimalne varnosti pri
delu mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce na
delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
ploS¢e varuje uporabnika pred izmetom
odlomljenih delcev in stikom s plo$¢o ter iskrenja,
ki lahko povzroci vzig oblagil.

d) Plosée se smejo uporabljati le za
priporocene naprave. Na primer: ne
uporabljajte jih za brusSenje s stransko
ploskvijo. Namenjene so bruSenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plo$¢e lahko pocijo.
e) Uporabljajte samo neposkodovane
prirobnice plos¢é, ki po dimenziji in obliki
ustrezajo uporabljeni plosci. Ustrezne prirobnice
podpirajo plo$¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma
ploS¢e. Prirobnice za rezalne ploS¢e se lahko
razlikujejo od prirobnic plos¢.

f) Ne uporabljajte izrabljenih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na vecjih elektriénih
orodjih. PloS¢e vecjih elektricnih orodij niso
primerne za visje Stevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato podijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja
in rezanja:

a) Rezalne plosée ne ,Dblokirajte”“ ali
preobremenijuijte. Ne skusajte narediti
preglobokih rezov. Preobremenjevanje plosce
povecuje moznost zvijanja ali zagozdenja plos¢e v
obdelovancu ter s tem moZnost povratnega
udarca ali zloma plosce.

b) Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku vrte€e se ploscée. Ko se plos¢a med
delovanjem premika stran od vaSega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrteco se plo$¢o
in elektrino orodje neposredno v upravljavca.

c) Ce je ploséa ovirana ali e iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno
orodje na miru, dokler se plos¢a popolnoma ne
ustavi. Nikoli ne skusSajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plo§c¢a Se vrti.
V nasprotnem primeru lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in odpravite vzrok
oviranja plosce.

d) Rezanja ne zacnite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da plo$s¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo zaénite ponovno rezati.
Ce zacdnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
ploS¢a zagozdi, lahko pa nastane tudi povratni
udarec.

e) Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da boste zmanjSali moznost
zagozdenja plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teze povesijo.
Pod obdelovance je treba zraven linije reza in
zraven roba obdelovanca na obeh straneh plosce
postaviti podporo.

f) Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,slepe
reze“. PloS¢a lahko zadene v plinske, vodovodne
ali elektricne napeljave ali predmete, ki lahko
povzrogijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

a) Ne uporabljajte prevelikega brusnega
papirja. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocile proizvajalca. Vecji brusni papir, ki
sega prek brusilne blazinice, predstavlja nevarnost
pretrga in lahko povzroci zagozditev, trganje ali
povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za ziéno Scetkanje:

a) Zavedajte se, da lahko Zzice Scetke med
delovanjem odpadajo. Ne izvajajte €¢ezmernega
pritiska na Zice, da jih ne preobremenite. Zice
SCetke enostavno prodrejo v lahka oblacila in/ali
kozo.

b) Ce je za ziéno $éetkanje priporoéena
uporaba S§é¢itnika zagotovite, da se zi¢na
ploscéa ali $cetka ne dotika Scitnika. Zaradi
obremenitev in centrifugalnih sil se lahko poveca
premer zi¢ne plosce ali SCetke.

Dodatna varnostna opozorila:

17.

18.

Pri uporabi brusilne plo$ée z ugreznjenim
centrom, vedno uporabljajte samo posebej
ojacene plosce s steklenimi vlakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plo$¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko
povzrogijo hude telesne poSkodbe.



19. Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem)
ali zaskoc¢ne matice. Poskodba teh delov
lahko povzroc¢i zlom plosce.

Zagotovite, da se brusni nastavek ne stika z
obdelovancem, ko zazenete napravo.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj trenutkov v prostem
teku. Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
nameséno oziroma slabo centrirano ploséo.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢ in lahko
povzroci opekline koze.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢
sledite navodilom proizvajalca. Skrbno
ravnajte s plos¢ami in jih pravilno shranjujte.
Ne uporabljajte pu$ ali adapterjev za
prilagoditev velikosti lukenj plos¢.
Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

Pri orodjih z navojem preverite, ¢e je navoj plosce
primerno dolg, da zajame celotno dolZino vretena.
Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.
Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in
vlazno ali pa je ta poln prevodnega prahu,
uporabite stikalo za diferenc¢ni tok (30 mA) in
tako zagotovite varnost upravljavca.

Orodja ne uporabljajte na materialih, ki
vsebujejo azbest.

Ko uporabljate rezalne plosée, vedno
uporabljajte s $¢itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.

Na rezalne plo$ce ne izvajajte bocnega pritiska.

SHRANITE TA NAVODILA.
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AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za
uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepriCajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Zapora vretena
Sl.1

/A\POZOR:
Nikoli ne sprozite zapore vretena, ko se to premika.
Orodje se lahko poskoduje.
Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
names$¢anjem ali odstranjevanjem pribora.

Delovanje stikala

APOZOR:

Pred prikljucitvijo orodja na elektricno omrezje se
vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.
Stikalo lahko zaklenete v polozaju za vklop "ON"
za enostavnejo upravljanje med podalj$ano
uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
polozaju za vklop "ON" in dobro drzite orodje.

Sl.2

Za orodje z zaporo polozaja VKLOP

(ni na voljo v Evropi)

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo (v smeri B).
Za izklop orodja spustite sprozilno stikalo. Za nastavitev
kontinuiranega delovanja povlecite sprozilno stikalo (v
smeri B) in nato pritisnite vzvod za zaporo vklopa (v
smeri A). Za izklop kontinuiranega delovanja ponovno
pritisnite sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato spustite.
Za orodje z zaporo polozaja IZKLOP

Orodje je opremlieno z vzvodom za zaporo,
preprecuje nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja pritisnite vzvod za zaporo (v smeri A) in
nato sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop orodja
spustite sprozilno stikalo.

Za orodje z zaporo polozaja VKLOP in IZKLOP
(ni na voljo v Evropi)

Orodje je opremlieno z vzvodom za zaporo,
preprec€uje nenameren vklop orodja.

Za vklop orodja pritisnite vzvod za zaporo (v smeri A) in
nato sprozilno stikalo (v smeri B). Za izklop orodja
spustite sprozilno stikalo.

Za nastavitev neprekinjenega delovanja pritisnite vzvod
za zaporo (v smeri A), povlecite sprozilno stikalo (v
smeri B) in nato potisnite vzvod za zaporo (v smeri A)
navznoter.

Za izklop neprekinjenega delovanja ponovno pritisnite
sprozilno stikalo (v smeri B) in ga nato spustite.

ki

ki

OPOMBA:
Modeli GA7020S, GA9020S, GA7020SF in GA9020SF
zacnejo delovati pocasi, ko jih vkljucite. Ta funkcija



mehkega zagona zagotavlja gladko delovanje in manj$o
utrujenost upravljavca.

MONTAZA

APOZOR:
Pred vsakim posegom v orodje se prepricajte, da je
le to izklju&eno in lo€eno od elektriénega omrezja.

Namescanje stranskega roc¢aja (rocaj)
SI.3

APOZOR:
Pred uporabo se vedno prepri¢ajte, da je stranski
ro¢aj varno namescéen.
Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.

Namescanje ali odstranjevanje séitnika

(za rezalne plosce z ugreznjenim centrom,
multi-plosce, ploscate zicne Scetke/abrazivne
rezalne plosce, diamantne rezalne plosce)

A\oPOZORILO:

- Ko uporabljate brusilno plo$¢o z ugreznjenim
centrom/Multi-plo§¢o, mehko rezalno plo$¢o ali
ploS&ato zi¢no S€etko, je treba S€itnik namestiti na
orodje tako, da je zaprta stran S¢itnika vedno
obrnjena proti upravljavcu.

Ko uporabljate abrazivno rezalno/diamantno
ploS¢o, uporabljajte samo posebni S¢itnik, narejen
za uporabo z rezalnimi plo$€ami. (V nekaterih
evropskih drzavah lahko med uporabo diamantne
rezalne plo$¢e uporabljate obicajni  S¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

Za orodje s Scitnikom plosce z blokirnim vijakom

Sl.4

Namestite $€itnik z izbo&enim delom na pritrdilu $¢itnika,
poravnano z zarezo na ohi§ju z lezajem. Nato zavrtite
S¢itnik na takSen kot, da lahko za$¢iti upravljavca glede
na opravilo. Trdno privijte vijak.

Za odstranjevanje Scitnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Za orodje s $¢itnikom s spojno rocico

SL.5

Sl.6

Sprostite ro¢ico na $¢itniku. Namestite $¢itnik rezalne
plos¢e tako, da bo izboklina na jermenu $citnika
poravnana z zarezo na leZajnem ohisju. Nato obrnite
S¢itnik rezalne ploS¢e v polozaj, ki je prikazan na sliki.
S¢itnik pritrdite s privitiem rogice. Ce je rogica prevet ali
premalo ohlapna, da bi bilo mogoce trdno priviti $€itnik
rezalne plosc¢e, privijte ali odvijte matico s kljuéem in
tako prilagodite napetost jermena Scitnika rezalne
plosce.

Za odstranjevanje S¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namestitev ali odstranitev brusilne plosce z
ugreznjenim centrom/Multi-plosce (pribor)

SL.7

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite
rezalno plo$¢o/plo$¢o na notranjo prirobnico in privijte
zaskocno matico na vreteno.

Za privijanje zasko€ne matice trdno pritisnite zaporo
vretena, tako da se vreteno ne more obracati. Nato
uporabite klju¢ za zasko¢no matico in jo trdno privijte v
smeri urinega kazalca.

Si.8
Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Super-prirobnica

Modeli GA7020F,GA7020SF,GA9020F in GA9020SF so
standardno opremljeni s super-prirobnico. V primerjavi z
navadno pritrdilno matico je za odprtje super-prirobnice
potrebna samo tretjina mogi.

OPOMBA:
Samo za orodja z navojem vretena M14.

Namescanje ali odstranjevanje brusilne
plosce (dodatni pribor)

OPOMBA:
Uporabite ustrezni komplet za glajenje, naveden v
navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen orodju,
temvec ga je treba dokupiti.

S1.9

Namestite gumeni nastavek na vreteno. Namestite
plo$¢o na gumeni nastavek in privijte zasko€no matico
na vreteno. Za privijanje zasko¢ne matice trdno
pritisnite zaporo vretena, tako da se vreteno ne more
obracati. Nato uporabite klju¢ za zasko¢no matico in jo
trdno privijte v smeri urinega kazalca.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

DELOVANJE

/\OPOZORILO:
Nikoli ni potrebno pritiskati orodja. Teza orodja
zagotavlja zadosten pritisk. Prisilno in ¢ezmerno
pritiskanje lahko povzroci nevaren zlom plosce.
VEDNO zamenjajte plo$¢o, ¢e vam orodje med
bruSenjem pade na tla.
NIKOLI ne udarjajte s plos¢o po obdelovancu.
Preprecite poskakovanje in zagozdenje plosce, Se
posebno ko obdelujete kote, ostre robove itd. To
lahko povzroci izgubo nadzora in povratni udarec.
NIKOLI ne uporabljajte orodja z rezili za rezanje
lesa in drugih Zaginih listov. Tak$na rezila lahko pri
uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo in
povzro€ijo izgubo nadzora, ki povzroci telesne
poskodbe.



APOZOR:
. Nikoli ne vkljuCite orodja, ko je v stiku z
obdelovancem, saj lahko poSkoduje upravljavca.
Med delovanjem vedno nosite varovalna ocala ali
Scitnik obraza.
Po uporabi vedno izklopite orodje in po¢akajte, da
se plos€a popolnoma ustavi, preden orodje
odlozite.
Brusenje
VEDNO trdno drzite orodje z eno roko za zadnje drzalo
in z drugo za stransko rocico. Vklopite orodje in nato
pritisnite rezalno plo$¢o ali plo$¢o na obdelovanca.
Na splosno drzite rob rezalne plosce ali plo$¢e pod
kotom priblizno 15 stopinj na povrsino obdelovanca.
Med prodiranjem z uporabo nove rezalne plo$¢e ne
premikajte brusilnika v smeri B, ker bo zarezal v
obdelovanca. Ko je rob rezalne plo$¢e zaobljen zaradi
obrabe, lahko rezalno ploS¢o premikate tako v smeri A
kot tudi v smeri B.

S1.10

Uporaba loncaste zi¢ne Scetke
(dodatni pribor)

APOZOR:
Preden pri€nete z uporabo lonéaste zi¢ne Scetke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.
Ne uporabljajte poSkodovane ali izrabljene
lonCaste Zicne S$cetke. Uporaba poskodovane
SCetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi Zicami.
SIL.11
Orodje izklju¢ite in ga obrnite na glavo, da bo tako
vreteno lazje dosegljivo. Z vretena nato odstranite vse
nastavke. Nanj namestite lon€asto zZicno S¢etko in jo
privijte s prilozenim klju€¢em. Pri uporabi lon¢aste Zi¢ne
SCetke ne uporabljajte prekomerne sile, saj se bodo
tako Zice na Scetki zvile in se bo Scetka prezgodaj
obrabila.

Uporaba ploscate zicne Scetke
(dodatni pribor)

/A\POZOR:

Preden pri€nete z uporabo plo$¢ate zi¢ne Scetke,
orodje najprej pustite nekaj trenutkov delovati v
prostem teku, ob tem pa orodje obrnite stran od
morebitnih prisotnih.

Ne uporabljajte poSkodovane ali izrabljene
plo$¢ate Zzicne S$cetke. Uporaba poskodovane
ploSéate Ziéne SCetke predstavlja nevarnost

poskodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z
zlomljenimi zicami.
Pri uporabi plo$¢atih ziénih $cetk VEDNO

namestite ustrezen S¢itnik in pri tem nastavite

primerno oddaljenost. Sgitnik uporabnika varuje
pred rezalno plosco, ki se lahko med delom razleti.

Sl.12

Orodje izklju€ite in ga obrnite na glavo, da bo tako
vreteno lazje dosegljivo. Z vretena nato odstranite vse
nastavke. Na vreteno namestite ploS¢ato zi¢no $cetko in
jo privijte s prilozenim klju¢em.

Pri uporabi plos¢ate zicne &Cetke ne uporabljajte
prekomerne sile, saj se bodo tako Zice na $cetki zvile in
se bo $¢etka prezgodaj obrabila.

Uporaba z abrazivnih rezalnih/diamantnih
plos¢ (dodatni pribor)

/A\OPOZORILO:

Ko uporabljate abrazivno rezalno/diamantno
plos¢o, uporabljajte samo posebni $¢itnik, narejen
za uporabo z rezalnimi plo$¢ami. (V nekaterih
evropskih drzavah lahko med uporabo diamantne
rezalne ploS¢e uporabljate obi¢ajni  Scitnik.
Upostevaijte predpise v vasi drzavi.)

NIKOLI ne uporabljajte rezalne plo$¢e za bo¢no

brusenje.
Rezalne plosce ne ,blokirajte” ali preobremenijuijte.
Ne skuSajte  narediti  preglobokih  rezow.

Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moZznost povratnega udarca ali zZloma plosce.
Rezanja ne zacnite v obdelovancu. Najprej
pocakajte, da plos¢a doseze polno hitrost, in
potem pomaknite orodje naprej po povrSini
obdelovanca. Ce zatnete z rezanjem v
obdelovancu, se lahko plo$¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.
Med rezanjem ne spreminjajte kota plo$¢e. Bocni
pritisk na rezalne plos¢o (kot pri brusenju) bo
povzro€il razpoke in zlom plo$¢e in s tem hude
telesne poskodbe.
Diamantne rezalne plo$¢e uporabljajte pravokotno
na rezani material.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno. Namestite

rezalno plo$¢o/ploS€o na notranjo prirobnico in privijte

zasko€no matico na vreteno.

S1.13

Za Avstralijo in Novo Zelandijo

Namescanje ali odstranjevanje abrazivne

rezalne plo$cée/diamantne plosce

(dodatni pribor)

Sl.14

VZDRZEVANJE

/A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vti¢nice.



Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.
Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste. Redno
Cistite prezraCevalne reze orodja ali ko so ovirane.

Sl.15
Menjava oglenih krtack

S1.16

Kadar se smolnata izolacijska konica v notranjosti
oglene Scetke dotakne komutatorja, se motor
avtomatsko izklopi. Kadar se to zgodi, morate zamenijati
obe ogleni $¢etki. Ogleni SCetki morata biti Gisti, da
bosta lahko neovirano zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe
ogleni $€etki naenkrat. Uporabljajte le enaki ogleni
Scetki.

Z izvijacem odstranite pokrova krtack. lzvlecite izrabljeni
ogleni krtacki, namestite novi in privite oba pokrova
krtack.

S1.17

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izklju€no originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poSkodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se

obrnite na najblizji pooblas¢eni Makita servis.
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Stranski rocaj

Sgitnik za brusilno plo$éo z ugreznjenim centrom/multi-plogco/okroglo Ziénato $¢etko

Notranja prirobnica/super-prirobnica *1*2

Brusilna plo$¢a z ugreznjenim centrom/Multi-plo$¢a

Protimatica/Ezynut *1*2

Sgitnik za abrazivno rezalno plo$&o/diamantno rezalno plo$&o *3

Notranja prirobnica 78 (samo Avstralija in Nova Zelandija) *4

Abrazivni rezalni kolut/diamantni kolut

O || Nl »|lwW | N| -~

Zunanja prirobnica 78 (samo Avstralija in Nova Zelandija) *4

10 Gumijasta blazinica
11 Abrazivna plosca
12 Protimatica za brusenje
13 Okrogla zi¢nata $Cetka
14 Ziéna $&etka

Klju¢ za zasko¢no matico

Priklju¢ek protipraSnega pokrova

*1 Samo za orodja z navojem vretena M14.
*2 Ne uporabljajte super-prirobnice in matice Ezynut skupaj.
*3 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantne rezalne plo§¢e uporabite obi¢ajni $&itnik namesto

posebnega $¢itnika, ki pokriva obe strani ploce. UposStevaijte predpise v vasi drzavi.

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.

*4 Uporabljajte notranjo prirobnico 78 in zunanjo prirobnico 78 skupaj. (samo Avstralija in Nova Zelandija)
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Bllokimi i boshtit 7-4. Flanxha e brendshme 14-2. Flanxha e jashtme 78
2-1. Kémbéza e ¢elésit 8-1. Celési i dados sé bllokimit 14-3. Disku smeril prerés/disku i
2-2. Leva bllokuese 8-2. Bllokimi i boshtit diamantit
4-1. Mbrojtésja e diskut 9-1. Dadoja e bllokimit 14-4. Flanxha e brendshme 78
4-2.Vida 9-2. Disk smerilimi 14-5. Mbrojtése disku pér diskun smeril
4-3. Kutia mbajtése 9-3. Blloku prej gome prerés/diskun e diamantit
5-1. Mbrojtésja e diskut 11-1. Furca e kupés me teli 15-1. Ventilatori dalés
5-2. Kutia mbajtése 12-1. Furga e diskut me tela 15-2. Ventilatori hyrés
5-3. Dadoja 13-1. Dadoja e bllokimit 16-1. Komutatori
5-4. Leva 13-2. Disku smeril prerés/disku i 16-2. Maja e salduar izoluese
6-1. Dadoja diamantit 16-3. Karbongina
6-2. Leva 13-3. Flanxha e brendshme 17-1. Kapaku i mbajtéses sé
7-1. Dadoja e bllokimit 13-4. Mbrojtése disku pér diskun smeril karboncinave
7-2. Disku i shtypur gendror prerés/diskun e diamantit 17-2. Kagavida
7-3. Flanxha e sipérme 14-1. Dadoja e bllokimit
SPECIFIKIMET
Modeli GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
Diametri i diskut me gendér té shtypur 180 mm 180 mm 230 mm
Trashésia maksimale e diskut 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm
" M14 ose 5/8" "
Filli boshtit (speci'xll::a(r)z;z/sashtetit) (specifikuar (speci'xll::a(r)z;z/sashtetit)
sipas shtetit)
Shpejtésia nominale (n) / Shpejtésia pa ngarkesé (no) 8500 min™ 6600 min™! 6600 min™
Gjatésia e pérgjithshme 473 mm 473 mm 473 mm
Pesha neto 5,5 kg 5,7 kg 5,5 kg 5,8 kg 5,9 kg
Kategoria e sigurisé B

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.
« Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
« Pesha sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE048-1
Pérdorimi i menduar
Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré

materiale metali dhe guri pa pérdorimin e uijit.
ENF002-2

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe

mund té pérdorin priza pa tokézim.
ENF100-1

Pér sisteme shpérndarjeje publike me tension té
ulét ndérmjet 220 V dhe 250 V.

Ndryshimet e funksionimit t& aparatit elektrik shkaktojné
lIékundje tensioni. Funksionimi i késaj pajisjeje né
kushte jo té favorshme té rrjetit elektrik mund té
shkaktojé pasoja negative né funksionimin e pajisjeve té
tiera. Me njé rezistencé né rrjetin elektrik t€ barabarté
ose mé té vogél se 0,27 om mund té supozohet se nuk
do té keté pasoja negative. Priza e rrjetit elektrik gqé
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pérdoret me kété pajisje duhet t& mbrohet nga njé
siguresé ose nga njé ndérprerés garku mbrojtés qé
caktivizohet ngadalé.

ENG905-1
Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Niveli i presionit té zérit (L,a): 89 dB (A)

Niveli i fugisé sé zérit (Lwa): 100 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

Mbani mbrojtése pér veshét
ENG900-1

Dridhjet
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:



Modeli GA7020,GA7020S

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll
anésor normal

Emetimi i dridhjeve (anac): 8,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll
anésor kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (anac): 8,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli GA7021

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll
anésor normal

Emetimi i dridhjeve (anac): 5,0 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll
anésor kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (anac): 4,5 m/s?

Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s? ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Modeli GA9020,GA9020S

Regjimi i punés : smerilimi i sipérfageve
Emetimi i dridhjeve (anac): 5,5 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

Regjimi i punés: smerilimi i diskut
Emetimi i dridhjeve (anps): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund
té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés
elektrike. Megjithaté, nése vegla elektrike pérdoret
pér aplikacione té tjera, vlera e emetimeve té
dridhjeve mund té ndryshojé.

/A\PARALAJMERIM:
Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara t€ emetimeve né varési t&€ ményrave
sesi pérdoret vegla.
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Sigurohuni gé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron gé makineria(té) e méposhtme:

Emértimi i makinerisé:

Lémues kéndesh

Nr. i modelit/ Lloji:

GA9020, GA9020S

Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GA7020, GA7020S, GA7021,

konform  direktivés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEBO033-7

PARALAJMERIMET PER
SIGURINE E LEMUESIT

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1.  Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosndjekja e té gjithé
udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé



goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.
Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té
cilat vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés.
Fakti gé aksesori mund té lidhet me veglén tuaj
elektrike, nuk garanton pér njé proces té sigurt.
Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale te caktuar né veglén
elektrike.Aksesorét qé e kalojné shpejtésiné e
matur mund té thyhen dhe té ndahen né copa.
Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit t¢ matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té

gabuara nuk mund t€ mbrohen ose té
kontrollohen si¢ duhet.
Montimi me fileto i aksesoréve duhet té

pérputhet me fileton e boshtit t¢ makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét
qé nuk pérputhen me pjesén montuese té pajisjes
elektrike do té humbasin ekuilibrin, do té
|Iékunden jashté mase dhe mund té shkaktojné
humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh.
disqet abrazive pér ciflosje dhe krisje,
mbéshtetéset e disqeve pér krisje, gérvishtje
ose konsumim, furgén me tela pér lirim ose
thyerje té telave. Nése vegla elektrike ose
aksesori ju bien, kontrolloni pér démtime ose
instaloni njé aksesor té padémtuar. Pas
inspektimit dhe instalimit té aksesoréve,
qéndroni me personat e tjeré larg trajektores
sé rrotullimit té aksesorit dhe Iéreni veglén
elektrike té punojé me shpejtési maksimale pa
ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht do té shképuten nga vegla gjaté kétij
testi.

Mbani veshur pajisje mbrojtése personale. Né
varési té aplikacionit, pérdorni mbrojtése pér

fytyrén ose syze sigurie té médha ose té vogla.

Sipas rastit, mbani maské kundér pluhurit,
mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe pérparése
mbrojtése gé mund té ndalojé copézat
abrazive ose té materialit té punés. Mbrojtésja
e syve duhet té keté aftési t€& ndalojé copat
fluturuese qé& prodhohen nga veprimet e
ndryshme. Maska kundér pluhurit ose respiratori
duhet té jené né gjendje té filtrojné grimcat e
prodhuara nga funksionimi i pajisjes. Ekspozimi
pér njé kohé té gjaté né zhurma me intensitet té
larté mund té shkaktojé humbjen e dégjimit.
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Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés
duhet té mbajé veshur mjetet mbrojtése
personale. Copézat e materialit t&€ punés ose té
njé aksesori té€ thyer mund té fluturojné larg dhe
té shkaktojné démtime pértej zonés ku punohet.
Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaqet e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé me
tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit njé goditje elektrike.
Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues.
Nése humbisni kontrollin, kordoni mund té pritet
ose té ngatérrohet dhe dora ose krahu juaj mund
té shkojné drejt rrotés rrotulluese.

Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri
sa aksesori té keté ndaluar plotésisht.
Aksesori gé rrotullohet mund té preké sipérfagen
dhe mund ta nxjerré veglén elektrike jashté
kontrollit.

Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental
me aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né
rrobat tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit
tuaj.

Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé
veglés elektrike. Ventilatori i motorit do ta
térheqé pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i
tepért i pluhurit t€ metalit mund té shkaktojé
rrezige elektrike.

Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund ti
ndezin kéto materiale.

Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té 1éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Kundérveprimi éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e diskut, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues e cila shkakton gé vegla elektrike té dalé
jashté kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té
rrotullimit t& aksesorit né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése njé disk abraziv ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke béré qé disku
té ndérrojé drejtim ose té vijé mbrapsht. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té Iévizjes sé diskut né momentin e bllokimit. Disqet
abrazive edhe mund té thyhen né kéto kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i keqgpérdorimit t& veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
parandaluese té dhéna mé poshté.

10.



Paralajmérimet  pér
veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

a) Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose forcat

kundérvepruese, nése merren masa parandaluese.

b) Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

c) Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

d) Tregoni kujdes té vecanté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecien e aksesorit rrotullues qé& shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

e) Mos vendosni njé fleté sharre me zinxhir pér
druté ose njé fleté sharre té dhémbézuar. Fletét
e tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje kontrolli.

siguriné specifike gjaté
a) Pérdorni vetém llojet e disgeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqet té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

b) Sipérfagja smeriluese e disqeve té shtypur
qgendroré duhet té montohet poshté rrafshit té
buzéve mbrojtése. Njé disk qé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

c) Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té
sigurt me pajisjen elektrike dhe té pozicionohet
pér siguri maksimale, né ményré gqé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
ana e pérdoruesit. Mbrojtésja ndihmon né
ruajtien e pérdoruesit nga copézat e thyera té
diskut, kontakti aksidental me diskun dhe
shkéndijat g& mund té ndezin rrobat.

d) Disqet duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e diskut prerés. Disget
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto disqge mund
té shkaktojné thyerjen e tyre.

e) Gjithmoné pérdorni flanxha disgesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té
disqeve mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé tij. Flanxhat pér disqet e
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Paralajmérimet  pér
veprimeve té prerjes abrazive:

Paralajmérimet  pér
veprimeve té smerilimit:

preries mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

f) Mos pérdorni disqe té konsumuara nga
pajisje mé té médha elektrike. Disku i synuar pér
pajisie mé té médha elekirike nuk éshté i
pérshtatshém pér shpejtésiné e madhe té pajisjes
sé vogél dhe mund té plasé.
siguriné specifike gjaté
a) Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
ushtroni presion té tepért mbi té. Mos tentoni
té kryeni njé prerje té thellé. Ushtrimi i forcés
mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes
dhe mundésiné e kundérveprimit ose thyerjes sé
diskut.

b) Mos e poziciononi trupin tuaj né linjé dhe
mbrapa diskut prerés. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi i
mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

c) Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike dhe
mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni diskun
nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté duke
lévizur, pérndryshe mund té€ ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar shkaqget e kapjes sé
diskut.

d) Mos e rifilloni procesin e prerjes sipér
materialit té punés. Lejoni diskun té arrijé
shpejtésiné maksimale dhe mé pas hyni
pérséri te vendi i prerjes. Disku mund té kapet
shumé, té shkojé lart ose té kundérveprojé nése
vegla elektrike rindizet mbi materialin e punés.

e) Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha kané tendencé té pérkulen nga pesha e
tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen nén
materialin e punés prané vijés prerése dhe buzés
sé materialit t€ punés nga té dy anét e diskut.

f) Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.
siguriné specifike gjaté
a) Mos pérdorni njé letér t¢ madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé e
madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.



Paralajmérimet pér siguriné
veprimeve té fshirjes me tela:
a) Mbani parasysh qé gimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né I€kuré.
b) Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrjen e
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.
Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

17. Kur té pérdorni disqe lémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér gelqi.

KURRE MOS PERDORNI disge té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky lémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disqesh dhe pérdorimi i

specifike gjaté

18.

kétij produkti mund té shkaktojé démtime
personale.
19. Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,

flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre
pjeséve mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Tregoni
kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disget abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
veggél.

Pér veglat gé do té punojné me disqe gé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aqg e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni gé& materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgcueshém, pérdorni njé
ndérprerés garku (30 mA) pér té siguruar

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.
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pérdoruesin.

32. Mos e pérdorni veglén mbi materiale gé
pérmbajné asbest.
33. Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni

me mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin
sic¢ kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disqet prerés nuk duhet té€ ushtrohet
forcé anésore.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

34.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime
personale serioze.



PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo t'i
kontrolloni funksionet.

Bllokimi i boshtit

Fig.1

/AAKUJDES:
Mos e aktivizoni kurré bllokimin e boshtit kur
boshti éshté né rrotullim. Vegla mund té€ démtohet.

Shtypni bllokimin e boshtit pér té& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.

Veprimi i ndérrimit

/AAKUJDES:
Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "FIKUR" kur Iéshohet.
Celési mund té bllokohet né pozicionin “ndezur’ pér
lehtési té pérdoruesit gjaté pérdorimit t& zgjatur. Tregoni
kujdes kur bllokoni veglén né pozicionin “ndezur” dhe
shtréngojeni fort veglén gjaté gjithé kohés.
Fig.2
Pér veglén me gelés bllokimi
(Nuk disponohet né Evropé)
Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin (né
drejtimin B). Léshoni gelésin pér ta ndaluar. Pér puné té
vazhdueshme, térhigni gelésin (né drejtimin B) e mé pas
shtypni levén e bllokimit (né drejtimin A). Pér ta nxjerré
veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni deri né fund
celésin (né drejtimin B) dhe mé pas I€shojeni.
Pér veglat me gelés zhbllokimi
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té celésit,
disponohet njé levé bllokimi.
Pér té nisur veglén, shtyni levén e bllokimit (né drejtimin
A) dhe pastaj térhigni celésin (né drejtimin B). Léshoni
celésin pér ta ndaluar.
Pér veglén me celés bllokimi dhe zhbllokimi
(Nuk disponohet né Evropé)
Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té celésit,
disponohet njé levé bllokimi.
Pér té nisur veglén, shtyni levén e bllokimit (né drejtimin
A) dhe pastaj térhigni celésin (né drejtimin B). Léshoni
celésin pér té ndaluar.
Pér pérdorim té vazhdueshém, shtypni levén e bllokimit
(né drejtimin A), térhigni gelésin (né drejtimin B) dhe
pastaj shtyni mé tej levén e bllokimit (né drejtimin A).
Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, shtypni
celésin deri né fund (né drejtimin B), mé pas léshojeni.

SHENIM:
Modelet GA7020S, GA9020S, GA7020SF dhe
GA9020SF nisin té punojné ngadalé kur ndizen. Ky tipar
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i nisjes sé buté siguron njé pérdorim pa probleme dhe
lodhje mé té vogél té pérdoruesit.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe hequr
nga korrenti pérpara se té béni ndonjé puné mbi té.
Instalimi i mbajtéses (dorezés) anésore
Fig.3
/\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé mbajtésja anésore éshté
instaluar si¢ duhet pérpara pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé diskut (pér
disk me gendér té shtypur, multidisk, disk me
furcé teli / disk prerés smeril, disk diamanti)

/N\PARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk lIémimi/multidisk me gendér té
shtypur, disk guri fleksibél, disk me furgé teli,
mbrojtésja e diskut duhet t€ pérshtatet né vegél né
ményré té tillé gé ana e mbyllur e mbrojtéses té
tregojé gjithnjé nga pérdoruesi.
Kur pérdorni disk smerilues prerés / disk diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e posagme
té diskut té projektuar pér pérdorim me disge
prerése. (Né disa shtete evropiane kur pérdoret
disku i diamantit mund té pérdoret dhe mbrojtése e
zakonshme. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)
Pér vegla me mbrojtése disku té llojit me vidé
bllokuese
Fig.4
Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalén e rripit té
mbrojtéses té rreshtuar né njé vij¢ me dhémbézén e
kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut
né kénd té atillé gé t&é mund ta mbrojé pérdoruesin sipas
punés gé kryhet. Sigurohuni ta shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.
Pér vegél me mbrojtése disku té llojit me levé
mbérthyese
Fig.5
Fig.6
Lironi levén né mbrojtésen e diskut. Montojeni
mbrojtésen e diskut me té dalén e rripit t€ mbrojtéses té
bashkérenditur me dhémbézén e kutisé mbajtése. Mé
pas rrotullojeni mbrojtésen e diskut né pozicionin e
treguar né figuré. Shtréngoni levén pér té mbérthyer
mbrojtésen e diskut. Nése leva éshté shumé e
shtrénguar ose shumé e liruar pér té€ mbérthyer
mbrojtésen e diskut, lironi ose shtréngoni dadon me ané
té celésit pér té rregulluar shtréngimin e grupit té
mbrojtéses sé diskut.



Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut Iémues me
gendér té shtypur/multidiskut (aksesor)

Fig.7

Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin e
boshtit aq fort sa boshti t€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim orar.

Fig.8
Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Flanxha e sipérme

Modelet GA7020F, GA7020SF, GA9020F dhe
GA9020SF jané si standard té pajisura me njé flanxhé
té sipérme. Krahasuar me tipin e zakonshém nevojitet
vetém 1/3 e pérpjekjeve pér té zhvidhosur dadon.

SHENIM:
Vetém pér veglat me bosht me filetim M14.

Instalimi ose hegja e diskut té smerilimit
(aksesor opsional)

SHENIM:
Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té pércaktuar
né kété manual. Kéto duhet té blihen mé vete.
Fig.9
Montoni bllokun e gomés né bosht. Vendosni diskun
mbi bllokun e gomés dhe mbértheni dadon bllokuese te
boshti. Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni
bllokimin e boshtit aq fort sa boshti t¢ mos rrotullohet
mé, pastaj pérdorni celésin e dados sé bllokimit dhe
shtréngojeni miré né drejtimin orar.
Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

PERDORIMI

/APARALAJMERIM:
Nuk duhet té jeté kurré e nevojshme té sforconi
veglén. Pesha e veglés jep presionin e duhur.
Sforcimi dhe presioni i tepért mund té shkaktojné
thyerje té rrezikshme té diskut.
Zévendésojeni GJITHMONE diskun nése vegla
bie gjaté lémimit.
Mos e pérplasni apo godisni KURRE diskun e
Iémimit né puné.
Shmangni dridhjen dhe I€kundjen e diskut, sidomos
kur punoni né kénde, ané té mprehta etj. Kjo mund
té shkaktojé humbje té kontrollit dhe kundérveprim.
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Mos e pérdorni KURRE veglén me tehe pér prerje
té drurit apo tehe té tjera sharrash. Tehet e tilla kur

pérdoren me Iémues kércejné shpesh dhe
shkaktojné humbje té kontrollit ¢ mund té sjellé
Iéndimin tuaj.

/\KUJDES:

Mos e ndizni kurré veglén kur éshté né kontakt me
materialin e punés. Kjo mund té shkaktojé Iéndim
té pérdoruesit.

Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése ose njé
mbrojtése té fytyrés gjaté punés.

Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe prisni derisa
disku té ndalojé térésisht pérpara se ta vendosni
veglén diku.

Lémimi dhe smerilimi

Mbajeni veglén GJITHMONE miré me njérén doré né
dorezén e pasme dhe me tjetrén né dorezén anésore.
Ndizeni veglén dhe pérdorni diskun mbi materialin e
punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut ose né njé kénd
rreth 15 gradé ndaj sipérfages sé materialit t& punés.
Gjaté periudhés sé pérdorimit té paré té diskut té ri, mos
punoni me mprehésin né drejtimin B pérndryshe do ta
prisni materialin e punés. Pasi té jeté rrumbullakosur
disi buza e diskut nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
edhe né drejtimin A, edhe né drejtimin B.

Fig.10

Vénia né puné me furca me kupé me tela
(aksesor opsional)

/\KUJDES:
Kontrolloni funksionimin e furgés duke e ndezur
veglén pa ngarkes&, duke u siguruar se nuk
ndodhet askush pérpara ose né njé drejtim me
furgén.
Mos pérdorni furgé té& démtuar ose jo té ekuilibruar.
Pérdorimi i furcés sé démtuar mund té rrisé
mundésité pér léndime nga kontakti me telat e
prishura té furgés.

Fig.11

Higni veglén nga priza dhe vendoseni me koké poshté
duke lejuar arritjen e lehté té boshtit. Higni ¢do aksesor
nga boshti. Montoni né bosht furcén me kupé me tela
dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar. Gjaté pérdorimit té
furgés shmangni ushtrimin e presionit t¢ madh qé
shkakton pérkulje t& madhe té telave duke cuar né
prishje té€ parakohshme.



Vénia né puné me diskun me furcé me tela
(aksesor opsional)

/\KUJDES:

Kontrolloni funksionimin e diskut me furgé me tela
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me diskun me furcé me tela.

Mos pérdorni disk me furcé me tela t€ démtuar
ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut me furgé
me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité pér
Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen pér diskun me
furcé me tela, duke u siguruar gé diametri i diskut
té pérputhet brenda mbrojtéses. Disku mund té
thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né
uljen e mundésive pér Iéndime personale.

Fig.12

Higni veglén nga priza dhe vendoseni me koké poshté
duke lejuar arritjen e lehté té boshtit. Higni ¢do aksesor
nga boshti. Filetoni né bosht diskun me furcé me tela
dhe shtréngojeni me gelés.

Gjaté pérdorimit t€ diskut me furgé me tela shmangni
ushtrimin e presionit té tepért gé shkakton pérkulien e
madhe té telave, duke guar né prishje té€ parakohshme.

Puna me disk prerés smeril / disk diamanti
(aksesor opsional)

/A\PARALAJMERIM:
Kur pérdorni disk smerilues prerés / disk diamanti,
sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e posagme

té diskut té projektuar pér pérdorim me disqe prerése.

(Né disa shtete evropiane kur pérdoret disku i
diamantit mund té pérdoret dhe mbrojtése e
zakonshme. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

Mos pérdorni KURRE disk prerés pér Iémim anésor.

Mos e "bllokoni" diskun ose mos ushtroni presion
té tepért mbi t&. Mos u pérpigni t€ béni prerje
tepér té thelle. Sforcimi i tepért i diskut shton
ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje ose kapje té
diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné e
kundérveprimit, mund té ndodhé thyerje e diskut
ose mbinxehje e motorit.

Mos e filloni prerjen brenda materialit t& punés.
Léreni diskun té kapé shpejtésiné maksimale dhe
hyni me kujdes gjaté prerjes duke e Iévizur veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t& punés.
Disku mund té kapet, t& kércejé sipér ose té
kundérveprojé nése vegla elektrike niset brenda
materialit t& punés.

Gjaté prerjeve mos e ndryshoni kurré kéndin e
diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté Iémimit) do té shkaktojé
krisien dhe thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar
|éndime té rénda.

Disku i diamantit duhet t€ pérdoret pingul mbi
materialin gé do té pritet.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht. Futni diskun
né flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese
te boshti.

Fig.13
Pér Australiné dhe Zelandén e Re

Instalimi ose hegja e diskut prerés smeril /
diskut té diamantit (aksesor opsional)

Fig.14

MIREMBAJTJA

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithnjé gé vegla té jeté fikur dhe té jeté
hequr nga korrenti pérpara se té& kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbajtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t& veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

Fig.15
Zévendésimi i karbonginave

Fig.16

Kur maja e izolimit me graso brenda karbonginés
ekspozohet né kontakt me komutatorin, kjo do té fiké
automatikisht motorin. Kur kjo ndodh, té dyja karbonginat
duhet té zévendésohen. Mbaijini karbonginat té pastra
dhe qgé té hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja
karbonginat duhen zévendésuar né té njéjtén kohé.
Pérdorni vetém karbongina identike.

Pérdorni kagavidé pér té hequr kapakét e mbajtéseve té
karbonginave. Higni karbonginat e konsumuara, futni té
rejat dhe siguroni kapakét e mbajtéseve té tyre.

Fig.17

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/\KUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita t€ pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me

aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.



Mbaijtésja anésore

Mbrojtése disku pér disk Iémues té shtypur né gendér / multidisk / disk me furgé teli

Fllanxha e brendshme / fllanxha e sipérme *1*2

Disku [émues me gendér té shtypur/Multidisku

Dadoja e bllokimit / dadoja e dhémbézuar *1*2

Mbrojtése disku pér diskun smeril prerés / diskun e diamantit *3

Fllanxha e brendshme 78 (vetém né Australi dhe Zelandén e Re) *4

Disku abraziv prerés/disku i diamantit

O || Nl »|lwW | N| -~

Fllanxha e jashtme 78 (vetém né Australi dhe Zelandén e Re) *4

-
o

Blloku prej gome

-
-

Disk smerilimi

-
N

Dadoja bllokuese pér smerilim

-
w

Furca e diskut me tela

N
>

Furca e kupés me teli

Celési i dados sé bllokimit

Pajisja e kutisé sé pluhurave

*1 Vetém pér veglat me bosht me filetim M14.

*2 Mos i pérdorni flanxhén e sipérme dhe dadon Ezynut sé€ bashku.

*3 Né disa vende Evropiane gjaté pérdorimit t& diskut sé diamantit, mbrojtésja e zakonshme mund té pérdoret
né vend t& mbrojtéses sé vecanté gé mbulon té dy anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

*4 Pérdorni flanxhén e brendshme 78 dhe flanxhén e jashtme 78 sé bashku. (vetém Australi dhe Zelandé e Re)

SHENIM:

Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBLIIFAPCKWU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. BriokupoBka Ha Bana
2-1. MyckoB npekbCBay

2-2. Bnokupallo noctye
4-1. MNpennasuten Ha aucka
4-2. BUHT

4-3. JlarepHa kyTus

5-1. Mpegnasuten Ha gucka
5-2. JlarepHa kytus

5-3. laiika 13-1. 3akpensaLua raika
5-4. NocT 13-2. ABpa3vBeH auck 3a
6-1. laiika psizaHe/anaMaHTeH auck
6-2. Iloct 13-3. BbTpelueH dnarey

7-1. 3akpenBala ranka
7-2. Onck ¢ BONbOHAT LEHTHP
7-3. Cynep cnaHey 14-

N

7-4. BuTpelueH dnaxew,

8-1. Kntoy 3a 3akpensaLua raika
8-2. bnokupoBka Ha Bana

9-1. 3akpenBalua raiika

9-2. AbpasuBeH anck

9-3. TymeHa noanoxka

11-1. TeneHa Yetka

12-1. Kpbrna TeneHa yetka

13-4. MNpepnasuten 3a abpasvBeH Anck
3a psisaHe/AnamaHTeH auck
. 3akpenBaLua raiika

14-2. BbHLueH cnaHew, 78

14-3. ABpasuBeH Anck 3a
psizaHe/anamaHTeH anck

14-4. BvTpelueH naxey 78

14-5. Mpennaauten 3a abpa3vBeH Anck
3a psisaHe/amamaHTeH auck

15-1. V3xopsLLy BEHTMNALMOHEH OTBOP

15-2. Bxogs BeHTUNaunoHeH 0TBop

16-1. KomyTatop

16-2. 3onupaly, HakOHEeYHWK

16-3. BbrnepogHa yeTka

17-1. Kanayka Ha YeTkoabpxay

17-2. OtBepTKa

CNEUNDOUKALIUN

Mopgen GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
[vameTbp Ha AUCK C BAMbGHAT LEHTBP 180 mm 180 Mm 230 mm
Makc. nebenvta Ha gucka 6.5 Mm | 6.5 Mm 6.5 Mm 6.5 Mm | 6.5 Mm
M14 vnn 5/8"
Peaba Ha sana (cno'\:l);: :zg»i/i;m) (cnopen (cno'\:l);: :zg»i/ilma)
Abpxasara)
HomuHanhu o6opotu (n) / O6opoTun 6e3 ToBap (no) 8500 mun" 6 600 MuH" 6 600 MuH"
[abapuTHa gbmkuHa 473 MM 473 MM 473 MM
Herto Terno 5.5 kr | 5.7 xr 5.5 kr 5.8 kr | 5.9 kr
Knac Ha 6esonacHocT EI]]

. I'Iopa/:u/l HawaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumbvlkaumm Mmorat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6e3

npeau3secTue.

« CneumnduKkaLmmnTe MOXe Aa ca PasnuyHu B pasiuyHATe Abpxasu.

« Terno cbrnacHo metoga EPTA 01/2003

ENE048-1
MpeaHasHavyeHue

To3W WHCTPYMEHT € npefHasHayeH 3a LWnudoBaHe,
LWMMpreNneHe U psis3aHe Ha MeTan U kambk 6e3
n3nonsesaHe Ha Boja.

ENF002-2
3axpaHBaHe

WHCTpyMeHTBLT crnegsa fAa Ce BKMOMBA CamoO KbM
3axpaHBaHe CbC  CbLIOTO  HamnpexeHue,  Kato

nocoYeHoTO Ha cupmeHaTa Tabenka n pabotn camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHne. Ton e ¢ ABoVHa
n3onauusa 1 3atoBa MOXe Ja Ce BKIIOYBA U B KOHTaKTW

6e3 3a3emsiBaHe.
ENF100-1

3a o6LecTBeHN enekTpopa3snpeaenuTenHu Mpexmu c
HUCKO HanpexeHue ot 220 V o 250 V.

BkntouBaHETO U U3KIOYBAHETO Ha eNeKTPUYEecKn ypeam
MOXe [a noBefe [0 KoneGaHusi Ha HamnpexeHWeTo.
M3non3BaHeTo Ha TO3W WHCTPYMEHT C HEMOAXOASILLO
enekTpu4ecko 3axpaHBaHe MOXe na mva
HebnaronpusTHO BnUsiHMe BbpXy pabotata Ha Apyru
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ypeau. Moxe fa ce npueme, Ye aKo CbIPOTUBMNEHNETO
B enekTpuyeckarta mpexa e go 0.27 oma, Hama Aa uMa
oTpuuaTenHo BrusiHve. KOHTakTbT, B KOWTO Ce BKIIOYBA

TO3N WHCTPYMEeHT, TpsbBa pda 6bae 3awuteH c
npeanasuTen.

ENG905-1
Lym

O6u4YaHOTO CpegHO MNpEeTEerneHo HUMBO Ha  LyMma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Huveo Ha 3BykoBO HansraHe (Lpa): 89 dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lwa): 100 dB (A)
KoedmumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)

W3nonsBanTe aHTUOHU

ENG900-1
Bubpauum

O6Lwara CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:



Mogen GA7020,GA7020S

PaboteH pexum: wnaiidaHe Ha MOBLPXHOCTU C
HOPMarnHo CTPaHUYHO 3axBallaHe

HuBO Ha BUBpaLmMKTE (anac): 8.5 M/c?
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: wnaiidaHe Ha MOBLPXHOCTU C
aHTNBMOPALMOHHO CTPaHUYHO 3axBallaHe

HuBo Ha BUBpaLmMnTE (anac): 8.0 M/c?
KoedumupmeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaGoTeH pexum: LKypeHe ¢ ANCK
HuBo Ha BubpauuuTe (anps): 2.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mopen GA7021

PaboteH pexum: wnaiidaHe Ha MOBbLPXHOCTU C
HOPMarnHo CTPaHUYHO 3axBallaHe

HuBO Ha BUBpaLmMnTe (anac): 5.0 M/c?
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboteH pexum: wnaiidaHe Ha MOBbLPXHOCTU C
aHTUBMOPALMOHHO CTPaHUYHO 3axBallaHe

HuBO Ha BUBpaLMKTE (anac): 4.5 M/c?
KoedumumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexum: LLKypeHe ¢ AnUCK
HuBo Ha BUGpaumnTe (anps): 2.5 M/C? N1 No-Marnko
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

Mogen GA9020,GA9020S

PaboTeH pexum : wnaiidaHe Ha NOBbPXHOCTW
HuBo Ha BubpauumuTe (anac): 5.5 m/c?
KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?

PaboTeH pexuvm: LKypeHe ¢ AncK
HuBo Ha BuWGpauuuTe (anps): 2.5 m/c®> unu no-
Mmarnko

KoedhuumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1.5 m/c?
ENG902-1

O6sIBEHOTO HMBO Ha BUOpaLuMTE € U3MEepPeHo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAApPTHM MeToauM  3a
M3NUTBaHE ¥ MOXe Aa ce Wu3nonsea 3a
CpaBHsIBAHE Ha MHCTPYMEHTU.

OcBeH TOBa, OOSIBEHOTO HMBO Ha BUbpauunTe
MOXe [a Cce M3non3ea 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BpeJHOTO Bb3AeCTBME.

0O6sBEHOTO HMBO Ha BMOGpauuuTe ce M3nonsea 3a

OCHOBHUTE  TMPUIIOXKEHUSI Ha  eNeKTpPUYecKust
MHCTPYMEHT. Ako obaye WHCTPYMEHTbT ce
n3non3ea 3a [Apyrv NpUnoXeHWsi, HUBOTO Ha
BMBpaLmuTe MOXe Aa € pasfnyHo.

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

HvBoTo Ha BWGpauumuTe npu pabora cC
enekTpuyecknss  MHCTPYMEHT Moxe pfda ce

pasnunyasa oT obsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT
OT Ha4yMHa Ha n3nosnsBaHe Ha MHCTpyMeHTa.
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3aabmKUTENHO onpefeneTe npeanasHy Mepku 3a
3almTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBAa Ha OLeHKa Ha
pucka B peanHu paboTHM ycroBus (kato ce
B3emMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4acTu Ha
paboTHUA UWKBbM, Kato HanpuMep MOMEHTa Ha
M3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTtata Ha
npaseH Xof, KakTo 1 BPEMETO Ha 3aaencTBaHe).
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GEA010-1
O6wu npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTtac
eneKTPUYeCKU UHCTPYMEHTU
A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKU
npeaynpexaeHnss 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM

VMHCTpYKuuK. Mpy HecnasBaHe Ha npegynpexaeHusiTa
W VHCTPYKUMWUTE MMa OMACHOCT OT TOKOB yaap, noxap
M/MNu TeXKO HapaHsiBaHe.

3anasete BCUMYKM npeaynpexneHus wm

MHCTPYKLMM 32 cnpaBka B 6baelle.
GEBO033-7

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT NPU PABOTA C
WIN®OBbYHA MALLUHA

O6wmM npeaynpexaeHuss 3a 6GesonacHocT npwu
wnudgoBaHe, U3CTbpreaHe, NOYUCTBaHe C TerieHa
yeTKa 1 psizaHe ¢ abpa3nBeH AuCK:



Tosu eneKkTpuYecKku MHCTPYMEHT e
npeAHa3Ha4yeH Aa paboTn KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnudoBaHe, MU3CTbpreaHe, MOYMCTBaHe C
TeneHa YeTKa WNu 3a psA3aHe ¢ aGpasvBeH
Avck. lMpouyeTeTe BCUYKM npeaynpexpeHus,
MHCTPYKUUK, UnocTpauum v cneuudurkaumm
3a 6esonacHOCTTa, NpefoCTaBeHU C TO3M
eneKTPpMYeCcKn WHCTPYMeHT. [lpu HecnassaHe
Ha u30poeHWTe MO-JONY MHCTPpYKUMM uma
OMacHOCT OT TOKOB ydap, moxap WM TexkKo
HapaHsiBaHe.

He ce npenopbuyBa TO3M eneKTpUYECKU
MHCTPYMEHT [a ce M3non3Ba 3a onepauuu
kaTo nonupaHe. Onepauuu, 3a  KOUTO
MHCTPYMEHTLT HE e NpeaHasHadveH, morat Aa
6baaT onacHM W Aa  gosedar A0 TENecHU
nospeau.

He u3nonsBaitTe akcecoapu, KOMTO He ca
cneuyuanHo npeAHasHayeHW U npenopbYaHW
OT NPOM3BOAMTENS Ha MHCTPyMeHTa. ToBa, Ye
JafeH akcecoap Moxe Aa Gbae 3akpeneH Kbm
MHCTPYMEHTa, He ocurypsisa GesonacHara My

pabora.

HomuHanHaTta CcKOpOCT Ha akcecoapute
TpA6bBa p[a e HaW-mManko paBHa Ha
MakcuMManHaTa  CKOpOCT, O3HayeHa Ha

MHCTpYMeHTa. AKCecoapy, KOUTO Ce BbPTAT CbC
CKOPOCT, MO-BMUCOKa OT HOMMWHanHara, morat Aa
ce cuynAaT v fja ce pa3neTsaT Ha napyera.
BLHWHMAT AuameTbp M AeGenuHaTta  Ha
BallMTe akcecoapu Tpsi6Ba Aa OTroBapsiT Ha
HOMMHanNHusa KanauuteT Ha BawwmA
erieKTpMYeckMu  WMHCTPYMeHT.  HenpasunHo
opasmepeHuTe akcecoapu He moraT aa 6baart
nobpe 3alyTEHN UM KOHTPONMPaHW.
Pe36oBaHuTte MOHTaXHHU oTBOpU Ha
npuHaanexHocTuTe TpAGBa Aa OTroBapAT Ha
pe3baTta Ha wnuHAena Ha wnandpmawmHara.
3a MoOHTUpaHUTe ¢ hnaHLM NPUHaANEeXHOCTH,
MOHTaXHUTE OTBOPU Ha MPUHAANEXHOCTUTE
TpA6Ba A[a OTroBapsAT Ha noKanusvpalus

AnamMeTsbp Ha cdnaHeua. Tesu
NPUHaAANEXHOCTU, KOWTO He OTroBapAT Ha
MOHTaXHUTE  KPenexu Ha  eneKkTpuyeckus

MHCTPYMEHT e paboTaT AaebanaHcupaHo u
MoraT fja NpUYMHAT 3aryba Ha KOHTpon.

He wu3nonsBaitfTe noBpedeHW akcecoapu.
Mpean BcAko wu3non3BaHe nNpoBepsABanTe
akcecoapwurTe, Hanpumep abpa3suBHUTE
AWCKOBE 3a CYYNBaHMA WU NyKHaTUHW,
OMOPHUTE NOAJIOKKM 32 MYKHAaTUHU, CKbCBaHe
UNU NpPEeKOMEpHO W3HOCBaHe, a TeneHuTe
4YeTKu — 3a xnabaBu uUnu HapylieHu Tenose. B
cnyyYai Ha M3nyckaHe Ha WMHCTPYMeHTa Wnu
akcecoapa, npoBepeTe 3a noBpeAa WU
crnioxeTe akcecoap, KOWTO He € MoBpeAeH.
Cnepn kaTo ornegare M CroXuTe akcecoapa,
3acTaHeTe 3aefHO C XxopaTa OKOMoO Bac
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10.

BCTPpaHM OT paBHUHATaA Ha BbPTAWMUA Ce

akcecoap MW BKMOYeTe WHCTPYMeHTa Ha
MakcumanHu oGopotu 6Ge3 HaToBapBaHe B
npoabmKeHMe Ha eAHa  MuHyTa.  Ako

akcecoapbT € MOBPEeAeH, Toi Lie ce cyynu 3a
BPEMETO Ha TOBa U3NUTBAHE.

U3non3BaiiTe nu4Hu npeanasHu cpeactsa. B
3aBUCMMOCT OT Buga Ha pabortara,
M3non3BaiTe mMacka 3a nuue unu npeanasHu
ouuna. [pu HeoGxoauMOCT, u3Non3BaunTe
Macka 3a mnpax, aHTU(OHW, pPbLKaBULM U
paboTHa npecTurnka, KOUTo Aa Morat Aa Bu
npeanassT oT Manku abpasMBHM YacTULIM UMK
napyeHua oT o6paboTBaHusa aeTtaunn.
MpepnasHute cpefcTtBa 3a ouuTe TpsibBa Jda
MoraT fda cnpaTt neTawM oTnagblUy, Cb3aaaeHu
npy pasnuyHu onepauun. Mackata 3a npax unv
ovxatenHusT anapaT TpsibBa ga  morat da
dunTpupaT TBbpAMTE YacTuumM, obpasyBaHu no
BpemMe Ha pabota. MNpoabIKUTENHOTO M3naraHe
Ha cuneH LWyM MoXe Aa NpuuvMHu 3aryba Ha
cnyxa.

CTpaHM4yHMTe nuua TpsAbBa pa CTOAT Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe OT pabGoTHaTa 30Ha.
Bceku, kKouto Bnu3a B paboTHaTta 30Ha,
Tps6Ba p[a wM3non3Ba NUYHU  NpeanasHU
cpeacTBa. [lapyeta or obpaboTBaHusi aAetann
WIM OT CYyNeH akcecoap MoraT fa U3xebpyaTt 1
na NPUYMHAT HapaHaBaHWs N3BbH
HernocpeacTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

[pbXTe enekTpM4Yeckusi MIHCTPYMEHT caMo 3a
U30oNUpaHUTe W HexNb3raBu MNOBBHLPXHOCTH,
KoraTo UMa onacHOCT MHCTPYMeHTa Aa Aonpe
B CKpPUTM Kabenu unu B COGCTBEHUA cwm
3axpaHBaL, kaben. AKO MHCTPYMEHTBT Aonpe Ao
NPOBOAHMK MNOA HampeXeHue, TOKbT MOXe [Aa
npemMuHe npes MeTanHUTe YacTh Ha MHCTPYMEHTa
W Ja fosefe A0 TOKOB yAap Ha paboTelums.
[pbXTe 3axpaHBalmsA kaGen pganey or
BbPTALWMUA ce akcecoap. AKO U3rybute KoHTpon,
kabenbT Moxe Aa 6bae npepsisaH UNK CKbCaH, a
pbkata BM Moxe [nda 6Obaoe noeneyeHa oOT
BbPTALLMS Ce AMUCK.

He ocTaBsAitTe WHCTpyMeHTa Ha 3emsTa,
AOKaTo aKkcecoapbT He crpe HanmbfHO Aa ce
BbPTU. BbpTawmaT ce Anck Moxe aa 3axane
MOBBPXHOCTTA W [a u3gbprna WHCTPYMEHTa OoT
pbLeTe BU.

He pa6oteTe Cc MHCTPyMeHTa KaTo ro AbpXuTe
oTCcTpaHu Ao Tanoto cu. pu cnyyaeH gonup ¢
BbPTSLUMS Ce AUCK [pexute BU MOxe Aa ce
paskbcaT 1 Aa NpuabpnaTt Aucka KbM BaLLETo TANO.
PenoBHO nouucTBaiTe  BEHTUINALMOHHUTE
OTBOPU Ha WHCTpyMeHTa. BeHTunatopbT Ha
ABuraTtens 3acMykBa npax B kopnyca Ha
VHCTPYMEHTa, a HaTpyrnBaHeTo Ha MeTareH npax
MOXe [a AoBefde [0 OMacHOCT OT enekTpuyecka
nospega.



15. He u3nonsBaiTe eneKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT
B 6nu3ocT A0 necHosananuMu martepuanm.

MCKpI/ITe morat ga 3anandart Te3n martepuanu.

16. He wu3nonsBaiTe akcecoapu, 3a KouTo ce
W3MCKBa BOOHO oxnaxaaHe. V3nonssaHeTo Ha
BOZA WNW APYrv OXNaxaaly TEYHOCTU Moxe Aa
[foBefe 40 TOKOB yaap U Aopy A0 CMBPT.
O6paTeH yaap (oTkaT) ] CbOTBETHU
npeaynpexaeHus

O6paTHUAT yOap e BHesarnHa peakuus Ha npumnaH
WNMU HawbpOeH BbPTALL Ce AWCK, OropHa MOoANoXKa,
yeTka wnu Opyr akcecoap. [lpuwwmnsaHeto unm
HawbpbBaHeTO MpuuMHsiBa 6Gbp30  crnvpaHe  Ha
BbPTALUMA Ce AWUCK, KOMTO OT CBOS CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPONMPYEeMO MHCTPYMEHTa B NMOCOKa, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha AucKa, B ToYKaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako AMCKLT € HalwbpOeH unm NpuwmnaH ot
ob6paboTBaHWs AeTaiin, pbobT, KOWTO BnNM3a B ToykaTa
Ha MpuLMnBaHe, MOXe Aa HaBne3e B NMOBbPXHOCTTa Ha
matepuana, oT KOeTo AMCKbT Aa OTCKouYM ¢ obpareH
yaap. AWCKbT MOXe Ja OTCKOYM KbM paboTeluusi unm
BCTPaHM OT Hero, B 3aBMCMMOCT OT MocokaTta Ha
OBWXKEHWEe Ha Aucka B Todkata Ha npuwuneaHe. B
TakaBa cuTyauusi abpasvBHUSAT OUCK MOXe W fa ce
cyynu.
O6paTHuAT yOoap e creacTBve OT  HenmpaBunHaTta
ynotpeGa u/unu HecnassaHe Ha peja v ycrnoeusiTa 3a
pabota n Moxe ga 6bde usberHat npu cnassaHe Ha
nocoyeHunTe No-Aony npeanasHu Mepku.
a) [Opbxte 34paBo MHCTPYMeHTa ]
pa3snonoxeTte TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa
MoXeTe fAa yCTOUTe Ha cunuTe Ha obpaTHuA
yAap. AKO MMa AonbiHUTENHa pPbKOXBaTKa,
3aAb/KMTENHO A  U3nonssanTe, 3a Aa
oBrnageeTe MaKCMMarHO OGpaTHUA yAap Wnu
3aBbpTaHeTo Npu nyck. OnepatopbT MoXe Aa
oBrnajee 3aBbpTaHETO WU cunuTe Ha obpaTeH
yAap, ako B3eme nogxofsiumMTte npeanasHn Mepku.
6) He nocraBanTe pbkata cu 6nmso po
BbPTALWMA ce AUck. Toil Moxe Ja yaoapu obpaTtHo
pbkaTta Bu.
B) He nocraBsiiTe TANOTO cuM B 30HaTa, KbM
KOAITO MHCTPYMEHTHT Llle OTCKOYM B crny4yan Ha
obpateH ypap. OGpaTHUST ygap uW3cTpensa
MHCTpyMEHTa B nocoka, obpaTHa Ha Tasu Ha
BbPTEHETO Ha A1cKa B To4KaTa Ha HalbpbBaHe.
r) PaboteTe Cc mnoBUWEHO BHUMaHue npu
obpaboTrBaHe Ha brnu, ocTpu pbOGOBe U Ap.
nonobHu. He nosBonsiBarite Ha Aucka pa
noAckaya uMnuM pa ce Hawbpb6Ba. brnute,
octpute  pbboBe U noackayaHeto  ca
npeanocTaBky 3a HalwbpbBaHe Ha Ancka u 3aryba
Ha KOHTpon unu obpateH yaap.
n) He 3akpenBaiTe HOX 3a AbpBoO6GpaboTka 3a
BepuXXeH TPUOH MMM AWUCK 3a LMPKYNnsip CbC
3b6K. TaknBa AWCKOBE 4ECTO BOAST [0 OTKaT U
3aryba Ha KoHTpon.
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CneuncdmyHu npepynpexaeHuss 3a 6GesonacHocT

npu wnudoBaHe U psisaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:
a) U3nonsBante camo AUCKOBe, NpenopbYaHu
3a BaWuWs eneKTPUYeCKU WHCTPYMEHT U
cneuuanHuTe npeanasvTenu 3a usbpaHus BUA
Auck. [luckoBe, 3a KOWUTO WHCTPYMEHTBT He e
npegHasHavyeH, He Morat ga 6Obgat  pobpe
3alUnTEHN U He ca Be3onacHu.
6) WnandalwmTe NOBLPXHOCTU HA AUCKOBETE C
BANBLOHaATU LieHTpoBe TPsiGBa Aa ce MOHTUpaT
noa paBHMHaTa Ha pbb6a Ha npepnasuTens.
HenpaBnnHO MOHTUpPaHUS AUCK, KOWNTO Ce Nokassa
npe3 paBHWHaTa Ha pbba Ha npepnasvTens, He
Moxe Aa 6bae nobpe 3awmTeH.
B) MMpepnasutenat TpsAGBa pa e 3ApaBo
3aKpeneH 3a UHCTPYMEHTa U Pa3nonoXeH Taka,
Ye fda ocurypsiBa MakcumarnHa Ge3onacHoCT,
TbW Ye KONIKOTO MOXe Mo-marika YacT OoT Aucka
Aa e oTKpuTa KbM onepartopa. lNpeanasutensT
nasu onepatopa OT napyeta Npu cyynesaHe Ha
aucka, OT CryyaeH [onup [0 AWcKa W OT UCKpW,
KouTO Brxa MOrnu Aa NoANansaT ApexuTe.
r) AuckoBeTe TpAAGBa Aa ce unonseart caMo 3a
npenopbyYBaHUTe NpunoxeHus. Hanpumep, He
TpA6Ba Aa ce wnundoBa ¢ nnockaTa cTpaHa Ha
abpa3vMBeH pOucKk 3a pnA3aHe. AGpasuBHUTE
OUCKOBE 3a psA3aHe ca npefHasHavyeHu 3a
nepudepHo WwnudgoBaHe W NpunaraHeTo Ha
CTpaHW4HO AeicTBally CUIMM Moxe da Aosede Ao
CYyrnBaHETO UM Ha napyeTa.
n) WsnonsBanTe camo 3akpenBawy dnaHum
6e3 noBpeAMn U ¢ TOYHUTe pa3mepu u hopma 3a
n3bpaHua auck. [pasBunHWTe  3akpensailn
dnaHuM ocurypsieaT onopa Ha AMcka W Taka
HamansiBaT OMacHOCTTa OT CYyMBaHeTo My.
draHunTe 3a ANCKOBETE 3a psisaHe MOXe Aa ce
pasnuuyaBat OT Te3u 3a AUCKOBe 3a WnudoBaHe.
e) He u3nonsBaiTe U3HoceHn AuckoBe OT No-

ronemu eneKTpu4ecku VHCTPYMEHTM.
OuckoBeTe, npegHasHadeHn 3a  MoO-roriemMu
WHCTPYMEHTW, He ca MoaXonsliM 3a BUCOKWTE

060pOoTM Ha Mankusi UHCTPYMEHT WM MoraT Jda ce
npbcHaT Ha NapyeTa.
[donbnHUTEeNHW npeaynpexaeHua 3a 6e3onacHocT
npwu psizaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:
a) He ,3aknuHBaiTe” AmMcka 3a psisaHe U He
ynpaxHsABalnTe npekaneH Hatuck. He ce
onuTBaiTe Aa MOCTUrHeTe npekareHo ronsiMa
AbNGoYMHA Ha oOTpsi3BaHe. [lpekoMepHUST
HaTWUCK BbPXY AWCKA yBenuyaBa HaTOBapBaHETO U
BEpPOSITHOCTTA 3a YCykBaHe WM 3aaupaHe Ha
Oucka B npopesa, KakTo U Tasu 3a obpaTteH yaap
UK cYynBaHe Ha aucka.
6) He nocrtaBsiiTe TANOTO CU Ha eAHA NIMHUA C
BbPTAWMA Ce AUCK M 3aA Hero. Korato OucKbT, B
ToukaTa Ha obpaboTBaHe, ce oTAaneyasa OT TAMNOTO,
eBeHTyanHuaT obpaTeH ygap Moxe Aa W3cTpenst
BbPTALMSA CE AUCK U MHCTPYMEHTa NpaBo KbM Bac.



B) AKO [WCKBLT 3ajepe WM MNpeKbcHeTe
psisaHeTo NO Apyra nNpuU4YMHa, WU3KNo4yeTe
MHCTPYMEHTa M ro 3afApbXTe HenoABWXeEH,
[OKaTO AWUCKBLT Cnpe pa ce  BbPTU
OKOH4YaTenHo. He ce onutBainTe Aa usBagute
AMCKa 3a psA3aHe OT npopes3a, AoKaTo Bce olye
ce BbpTH, 3allOTO TOBa MoOXe Aa AoBeAe A0
obpateH ypap. Ornepaiite MSICTOTO U B3emeTe
HeobxogumuTe  Mepku, 3a Aa  OTCTpaHuTe
npuymHaTa 3a 3agupaHeTo Ha aucka.

r) He nogHoBsiBaTe pA3aHeTo, AOKAaTO AUCKBLT
e B gonup c o6paboTBaHuA aetann. Usyakante
AUCKBLT Aa AOCTUrHE MbMHUM 06OPOTU U ToraBa
BHMMaTenHo ro BKapaWTe B npopesa. [uckbT
MOXe [fa 3adepe, Aa u3nese unu da yaapu
obpaTHO, aKko WHCTPYMEHTBLT 6bhe BKIOYEH,
nokato e B gonup ¢ obpaboteaHus geTann.

o) MNMoanupaiTe naHenu M Apyrm o6emucTu
peTannu 3a obpaborTsaHe, 3a ga cBegeTe Ao
MWHMMYM OMAcHOCTTa OT MpUUNBaHe WNKn
obparteH yaap ot gucka. lonemuTe obpaboTBaHu
[eTannm 4Yecto ce orbBaT noa cobcTBeHaTa cu
TexecT. MNoanopuTe ce cnarat nog obpaboTBaHus
aetain, 6nm3o Ao NMHUsITa Ha psisaHe 1 6nmnso Ao
pbba Ha getaina, OT ABeTe CTpaHW Ha Aucka.

e) Bbbpete ocobeHo npepnasnuMBU, KoraTto
pexeTe B CTeHa MNU Apyra NOBbLPXHOCT, Npe3
KOSITO He ce BuxAa. CTbpyallMsT OUCK Moxe Aa
cpexe rasoBM WM BOAOMPOBOAHM  TPbOW,
enekTpuyeckn kaben unum npeameT, KoWTo Aa
npuynHu obparteH yaap.

CneuncdmyHn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
NpWU LWKypeHe:

a) He wu3nonsBailTe npekaneHo ronemu
AMCKoBe 3a WKypeHe. CneaBaiTe cbBeTUTE Ha
npousBogutens npu u3bopa Ha LIKypKa.
lonemuTe AuckoBe 3a LUKYpEHe, KOUTO u3nuaat
13BbH MOANOXKKATA, MPEACTaBNsBaT OMacHOCT OT
paskbcBaHe W Morat fa MPUYMHAT 3agupaHe,
CKbCBaHe Ha Aucka unu obpateH ygap.

CneuncdmyHmn npepynpexaeHns 3a 6GesonacHocT
NPy NoYMcTBaHe C TerieHa YeTka:

a) WUmanTte npepBua, 4ve Tenose napat oT
yeTKkaTa Aopu Npu HopmanHa pa6orta. He
HaTUCKalTe MpeKareHo CUITHO TenoBeTe, KaTo
ynpaxHsiBaTe [ronsiMO HaToBapBaHe BbPXY
yeTKaTa. TernoBeTe MEcCHO MoraT Aa MPOHUKHAT
npes TbHKW Apexv U/unu npes koxara.

6) Ako npu nouyuMcTBaHe C TeneHa YeTka ce
npenopbyBa M3NON3BaHeTO Ha npeanasuTen,
He No3BoNsiBaWTe TENEHUAT AUCK UMK 4YeTKaTa
[a AokocBaT npeanasutens. [uamerbpbT Ha
TENEeHNAT OMCK UMW YeTKa MoXe Ja ce yBenuun
nopaam paboTHoTO HaToBapBaHe unm
LeHTpobexHuTe cunu.

[donbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT:
17. Ako mu3non3BaTe AUCKOBe 3a wwnudoBaHe C

XNbTHanN LeHTbp, U3nonssanTe camo AUCKOBe,
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

noAcUneHn cbe CTLKNOMNMNAcT.
HE wu3nonsBanWTe YaWwKOBUAHW KaMEHHMU
ANCKOBE C TO3W WMHCTPYMEHT 3a wwnaiidaHe.
MHCTpYyMEHTBbT 3a wnandaHe He e
npefHasHa4YeH 3a TakbB TWM  [AMCKOBE U
M3MON3BaHeTO MM MOXe [a AoBefe [0 Texka
TernecHa nospeaa.

BHumaBaiTe Aa He noBpeauTe Bana, ¢naHeua
(oco6eHO MOHTaXHaTa MOBBLPXHOCT) UNKN
3aKkpenBalyarta raika. MoBpexaaHeTo Ha Te3un
YacTu MoXe Aa AoBeAe A0 CYynBaHe Ha Aucka.
YBepeTe ce, 4e AUCKBT He AOKOCBA AeTailna 3a
obpaboTBaHe npeau Aa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTa.
Mpean pa npucTbnuTe KbM ob6paboTka Ha
AeTain octaBeTe MHCTPyMeHTa Aa nopab6oTu
n3BecTHo BpeMme. Cnegete 3a BMGpauuuM unm
TpenTeHUsi, KOUTO MOXe Aa couvaT, Ye AUCKBLT
He e pAoGpe nocTaBeH MMM € HenpaBUITHO
6anaHcupaH.
M3non3Bante ykasaHaTa
AUCKa, 3a Aa wnandare.
He ocTtaBsiiTe MHCTpymeHTa ga pabotu 6Ges
Haasop. UMHcTpymeHTBLT TpsAGBa pa pabotw,
CaMo KoraTo ro AbpXuTe B pblLie.

He pokocBaiTe pgetanna HenocpeAcTBEHO
cnen o6paboTka, 3alWOTO MOXe Aa € MHOro
ropeLy U ja U3ropm Koxara Bu.

Cna3BaiTe MHCTPYKLMUTE HA NpousBoAuTens
3a npaBUNeH MOHTaX MW WU3non3BaHe Ha

MOBBLPXHOCT Ha

auckoeeTe. Pa6GoteTe c AauckoBeTe U U
CbXpaHsiBaNTe BHUMATESHO.
He wm3nonsBaiTe oOTAENHM pegyuupalym

BTYNKM WNM ajanTepu 3a npuraxpaHe Ha
abpa3vBHU AUCKOBE C rofieMu OTBOpU.
Uznonseaite camo chnaHuM, npeaHasHa4yeHU
3a TO3U UHCTPYMEHT.

Mpu MHCTPYMeHTH, NpeAHa3HavyeHu 3a pabora
C AVCKOBe C OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanun
pe3baTa Ha AMUCKa e AocTaTbyHa, 3a Aa Briese
uenusa Ban.

MNpoBepeTe Aanu AeTaunbT 3a obpaboTBaHe e
3aKpeneH cTabunHo.

BHuMaBawTe, 3all0TO AUCKBLT NpoAbikKaBa Aa
ce BbpPTM crneA  M3KNIOYBaHETO  Ha
VHCTPYMeHTa.

B cnyyaih 4e pabGOTHOTO MSICTO € MHOro
ropewo M BMAaXHO, UIIN CUMTHO 3aMbPCEHO C
npax, KOWTO e TMpPOBOAHMK Ha  TOK,
u3non3BaiTe 3axpaHBaHe c Aed)eKTHOTOKOBa
sawmmta (30 mA), 3a pga ocurypute
6Ge3onacHocTTa Ha onepartopa.

He wu3nonsBalTe  WHCTpymeHTa
MaTepuanu, cbabpXalm a3éecr.
Korato u3nonseate pauckoBe 3a ps3saHe,
BUHaru paGoteTe c MOHTUpaH
npaxockbupaTteneH npeanasuTen CcbrnacHo
MecTHaTa HopMaTUBHa ypea6a.

BbpXY



34. [OuckoBeTe 3a psi3aHe He TpsAGBa Aa ce
nopnaraT Ha CTPaHM4eH HaTUCK.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE

MHCTPYKLUW.

AI’IPEHYI’IPE)KLI,EHVIE:

HE nos3BonsiBailTe yCnoOKOEHWETO OT MO3HaBaHeTo

Ha npoaykta (npuaodbuto npu AbArata My

ynotpeb6a) pa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA v Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MacHOCT, MNOCOYeHU B
HacCTOSAILLOTO PHbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHsABaHUSA.
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PYHKUMOHAJTHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:
. TMpeaw pa perynupare unu npoeepsisate paborarta
Ha MHCTpyMEHTa 3aAbJ/DKUTENTHO npoBepeTe ganu
TOWN € M3KIIoYeH OT ByTOHa 1 OT KOHTaKTa.

BnokupoBka Ha Bana
dur.1

/\BHUMAHME:
. He 3apeiictBaiite 6nokupoBkata Ha Bana, korato
BaNlbT Ce BbPTU. VIHCTPYMEHTHT MOXE [a ce NoBpeau.
HatucHeTe BrokvpoBkaTa Ha Bana, 3a fa He Mo3BOnMTE Ha
TOW Aa ce BbpTK, KOrato NocTaBsiTe UMK CBansTe akcecoapy.

BknrouBaHe

/\BHUMAHMVE:

- [lpeav pa BKMOYMTE MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa,
BUHaru npoBepsiBaiiTe fanu nyckoBUSAT NpekbcBay
paboT® HopManHo W ce Bpblia B MOMOXEHWe
4OFF* (N3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

- [peBkniouatensT MoOxe fJa Ce 3aknioyBa BbB
BknoyeHo "ON" nonoxeHve 3a yoobcTBO Ha
onepatopa ¥4 komMchOpT Nnpu Npoabmk1TenHa pabora.
BbaeTe BHUMATENHU, KOraTo 3aKnlUUTE UHCTPYMEHTa
B nonoxexue "ON" (Bkn.) u ro ApbxTe 3apaso.

dur.2

3a MHCTPYMEHT ¢ npeKkbCcBay 3a GnokupaHe

(He e HannyHo B EBpona)

3a pa BKMOYATE WHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHeTe
nyckoBusi npekbceay (B nocoka kbMm B). 3a cnupaHe
OTMyCHeTe crycbka Ha npekbcBava. 3a HempekbcHaTa
paboTa HaTUCHETe NyCKOBMSI NpeKkbecBaYy (B MOCOKa KbM
B) 1 nocne HaTucHeTe Briokupalyms nocT (B NOcoka KbM
A). 3a pa u3KnYMTE UHCTPyMEHTa OT GrokupaHo
nonoXxeHue, HaTUCHeTe NMyCKOBUS NMpekbcBady JoKpai (B
nocoka kbM B) 1 nocne ro oceo6ogere.

3a MHCTPYMEHT C NpeKkbCcBay 3a AebnokupaHe

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOIHO HaTWCKaHe Ha
NycKOBMA NpekbecBay e npeasuaeH Grnokupaty noct.

3a ga BKIOYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETe Brokvpalums
noct (B mocoka kbM A) 1 nocne HaTUCHeTe MyCcKOoBUS
npekbcBay (B nmocoka kbM B). 3a cnupaHe otnycHete
NyCcKOBUSA NpeKbecBay.

3a MHCTPYMEHT C NpeKkbCBayu 3a 6rnokupaHe u
npebnokupaxe (He e HannyHo B EBpona)

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOIHO HaTWCKaHe Ha
NycKOBUSA NpekbecBay e npeasuaeH Grnokupaly noct.

3a [a BKIounTe UHCTPYMEHTa, HaTuCHeTe Briokupaiums
nocTt (B nmocoka kbM A) M nocrne HaTUCHEeTe NyckoBUs
npekbcBay (B nocoka kbm B). 3a cnupaHe ocBobopete
NyCKOBUS NpeKbCcBay.

3a HenpekbcHaTa pabota HaTucHeTe GnokMpaLms noct
(B nocoka kbM A), n3gbpraiTe NyckoBMs NpekbcBay (B
nocoka kem B) n cnen ToBa m3bytainTe Gnokvpawms
nocT (B nocoka kbm A).



3a [pa  uM3KNYMTE  MHCTpyMeHTa OT  6rnokupaHo
NorioXeHue, HaTUCHETe MyCKOBWS NMpekbCcBay Aokpan (B
nocoka kbM B) 1 nocne ro ocsobogerte.

3ABENEXKA:

Mopgenute  GA7020S, GA9020S, GA7020SF wu
GA9020SF ce passbpraTt 6aBHO crieq BkntouBaHe. Ta3u
0COBEHOCT 3a MMaBHO CTapTupaHe npefocTaBs Mo-
rmaaka paboTa u no-marnka ymopa Ha oneparopa.

CIrmoBABAHE

/\BHUMAHME:

.« lNpeon pa wusBbpwBaTe HsAkakBuM pabotm no
MHCTPYMEHTa 3ab/DKUTENHO NpoBepeTe fanu Ton
€ U3KIIoYEeH oT 6yTOHa N OT KOHTaKTa.

MOHTMpaHe Ha CTpaHUW4YHaTa pbKoXBaTKa

dur.3

/A\BHUMAHME:

. Tpean nOa sanodyHeTe paboTa nposepeTe nganu
CTpaHM4HaTa pbKOXBaTKa € 3akpeneHa 34paBo.

3aBuiiTe  30paBO  CTpaHWYHaTa  pbKoxBaTka
nokasaHoTO Ha hurypata MsCTO OT MHCTPYMEHTa.

Ha

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha Npeana3uTens Ha
OUCKa (3a ANCKOBe C BANMbLOHAT LeHTHbP,
MYNTUOUCK, TerieHa YeTka / abpa3uBeH Auck
3a psizaHe, AUaMaHTEH AUCK)

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
. Korato  wu3nonssate Auck Cc  BAnb6HAT
LEHTbP/MYyNTUANCK, bBKAB [AMCK WU TeneHa

yeTka, npeanasuTensaT TpsbBa ga ce MOHTUpa Ha
MHCTPYMEHTA CbC 3aKkpuTata CcTpaHa OTKbM

oneparopa.
. Korato wu3snon3sate abpasvBeH Auck  3a
psisaHe/aquamaHTeH [OWCK, M3Non3Baite camo

npeanasvuTeny, npegHasHadeHn 3a Mon3BaHe C
[O1CKoBe 3a psidaHe. (B HAKou AbpxaBu-YneHky Ha
EC, npu usnonssaHe Ha AnamaHTeH AUCK MoXe Aa

ce non3Ba  OGWKHOBEHMAT  mpeanasvTen.
CnasBaiiTe HopmaTvBHaTa ypenba BbB Balwarta
cTpaHa.)

3a MHCTPYMEHT ¢ npeanasuTen Ha AUCKa, TMn
Gnokupauy BUHT

dur.d

MoHTupaiiTe npegnasvTens 3a gucka C M3mbkHanarta
cTpaHa Ha npepnasuTens nogpaeHeHa cnpsivo Genera
Ha narepHata KkyTus. Cnen ToBa  3aBbpTeTe
npeanasuTens nop TakbB brbfl, Ye [a npeanassa
onepatopa cropef Buaa Ha pabotara. 3aterHete 6onta
31paBo.

3a pa ceanuTe npeanasuTens, U3nbriHeTe npoueaypara
3a MOHTax B obpareH pea.
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3a WHCTPYMEHT C npeana3unTest Ha AUCKa, TUN nNocTt
3a 3aTdaraHe

dur.5
dur.6
Pa3xnabere nocta Ha npegnasudTenss 3a gucka.

MoHTupanTte npeanasutens 3a Aucka C M3nbkHanata
CTpaHa Ha npeanasvTens nogpaBHeHa cnpsivo Genera

Ha narepHata KyTua. Cnen ToBa 3aBbpTeTe
npegnasutena 0o NonoXxeHwneTo, nokKkasaHo Ha
uncTpaumnaTa. 3aBuinTe nocta, 3a [fda 3aterHere

npeanasutensi. AKoO NOCTbT € NpekaneHo cTerHar unu
npekaneHo xnabae, 3a Aa AbPXW NpeanasuTens,
pasxnabete unu 3aTerHete raiikata C koY, 3a Aa
perynuparte 3aTaraHeTo Ha M3MbkHanmata cTpaHa Ha
npeanasuTens.

3a fa ceanuTe npeanas3uTens, U3nbHeTe Npouenyparta
3a MOHTax B obpaTeH pea.

MNocTaBsHe 1 cBansiHe Ha AMUCK 3a
wnudoBaHe ¢ BANBLOHAT ueHTbp/MynTuanck
(akcecoap)

dur.7

CnoxeTe BbTpellHUs dnaHel Ha Bana. CnoxeTe aucka
Hag BbTpewHus dnaHey W 3aBuMUTe 3akpensaliata
ranka.

3a pa 3arterHete 3akpensallata raiika, HaTUCHeTe
6GnoknpoBKaTa Ha Bana 34paBo, Tbi Ye Aa He Moxe Jda
ce BbPTM U TMOCre 3aTerHeTe MO MOCOka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpefika C MOMOLITa Ha Knwd 3a
3aKpenBalla ranka.

dur.8

3a pga cBanuTe AMcka, M3NbIHETe npoueaypaTta 3a
MOHTax B obpaTeH pea.

Cynep cnaHewy

Mopenute  GA7020F, GA7020SF, GA9020F wn
GA9020SF cTaHpgapTHo ce obopydBaT CcbC cynep
dnarveu. EpBa 1/3 ot ycunueto, Heobxogumo 3a
ocBobox/JaBaHe Ha 3akpenBaliarta ravika CrnpsiMo
KOHBEHLMOHAMHWS TU.

3ABEJNEXKA:
Camo 3a VHCTpyMeHTH ¢ pe3ba M14 Ha wnuHaena.

MocTaBsiHe U cBansiHe Ha abpa3uBeH AUCK
(monbNHUTENeH akcecoap)

3ABENEXKA:
M3nonaeaiite yKasaHuTe B HacCTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO aKkcecoapu 3a wnudgosaHe. Te ce
3aKynyBaT OTAEMHO.



dur.9

CrioxeTe rymeHaTta nognoxka Ha BpeTeHoTo. Cnoxere
aucka  Hap  rfymeHaTta  TMOASIoOKKa U 3aBuidTe
3aKkpenBsallata raiika Ha BpeTeHoTo. 3a fda 3aTerHerte
3aKkpernBaliaTta raika, HaTucHeTe 6nokvpoBkata Ha
Bana 34paBo, Tbil Ye BPETEHOTO Aa He Moxe fa ce
BbPTU W NOCMe 3aTerHeTe No Nocoka Ha YacoBHWKOBaTa
cTperika C MOMOLLTa Ha KMoy 3a 3akpenBsalla ranka.

3a pa cBanuTe Oucka, M3MbhHeTe npoueadypata 3a
MOHTax B obpaTeH peq.

PABOTA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

- Hukora He TpsiGBa fa ce Hanara fa HacunsaTe
MHCTpyMeHTa. CaMOoTO Terno Ha WHCTpyMeHTa
npunara poctaTbyeH Hatuck. HacuneaHeTo u
NPEeKOMEPHUSIT HaTUCK MoraT fda AoseAaT Ao
onacHo cyynBaHe Ha aucka.

. SAOBIMKNTENHO cMeHeTe oucka, ako
N3nycHeTe MHCTPYMEHTa No BpeMe Ha wnandaHe.

. HWKOTA He ygpsinTe ¢ aucka 3a wnaidaHe no
obpaboTBaHus Aetann.

«  He noseonsiBaiiTe Ha Avcka Aa rnofdckaya wnu ga
ce HawbpbBa, ocobeHo korato obpaboTeate brnu,
ocTpu pbbose n ap. ToBa Moxe Aa fAosede A0
3aryba Ha KOHTpon 1 obpaTeH yaap.

. HWKOTA He usnonseanTte MHCTPyMEHTa C OUCKOBE
3a psidaHe Ha [ObpBO M OpyrM [AOuckoBe 3a
umpkynsp. Korato ce wu3nonssart ¢ briownand,
Te3n AWCKOBE YeCcTOo oTckayaT U BoasAT Ao 3ary6a
Ha KOHTPOI1 1 TENeCHW NoBpeay.

/A\BHUMAHME:

«  He nyckante vHCTpymeHTa, korato e AONpPsH A0
fAeTainna, 3aloTo MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe
Ha oneparopa.

. Tlo Bpeme Ha paboTa 3agbIKUTENHO HoOceTe
npeanasHy oYuna unum macka 3a nimueTo.

. Cneg npuknioyBaHe Ha paboTa  u3knoveTe
WHCTPYMEHTa W W34akanWTe pAucka pfa cnpe
OKOH4aTenHo, npeau Aa ro octaBuTe Ha 3emMdTa.

LLnaidaHe u wmMunpreneHe

BVHAI ppbxTe MHCTpPYMEHTa 34paBo C edHaTta pbka
3a 3apHaTa pbkoxeaTka, a C gpyrata - 3a cTpaHu4yHaTa
pbkoxBaTka. BkrnioyeTe WHCTpymeHTa W crep ToBa
[onpere aucka Ao AeTtanna 3a obpabortsaHe.

Mo npuHumn, gpbxTe pbba Ha Aucka nog brbf OKOMOo
15 rpagyca cnpsiMO MOBBPXHOCTTA Ha [AeTanna 3a
obpaboTBaHe.

Mo Bpeme Ha pa3paboTBaHe Ha HOB AWCK, He paboTeTe
¢ brrownanda B nocoka B, 3a aga He cpexe getanna 3a
obpaboTtBaHe. Korato pbObT Ha AMCKa e OKpbrneH oT
n3nonseaHe, C Aucka Moxe Oa ce paboTu KakTo B
nocoka A, Taka 1 B nocoka B.

dur.10
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Pabota c 4yalwKkoBMUAHa TenieHa YeTka
(monbnHUTenNeH akcecoap)

/A\BHUMAHME:

. MpoBepeTe ganu yeTkata paboTu KaTo BKMHOYUTE
MHCTpyMeHTa 6e3 ToBap, crnesg kato cTe ce
yBepunu, 4e HaMa HUKOro npeq unun 4o 4Yetkarta.

. He n3nonseavite yetka, KOATO € noBpedeHa unu
e[HOCTpaHHO u3HoceHa. [pu wu3nonsBaHe Ha
nospedeHa 4Yetka ce yBenuyaBa oOnacHoctTa ot
HapaHsaBaHe OT OTKbCHaTu Tenyeta.

dur.11

M3knioveTe WMHCTPYMeHTa OT KOHTakTa W ro octaBeTe
obbpHaT Ha 3emsiTa, 3a Aa JocTurate NnecHo BPEeTeHOTO.
MaxHeTe akcecoapute OT BpeTeHoTO. [locTaBeTe
YallkoBMaHaTa TeneHa YeTka Ha BPETEHOTO U A
3aTerHeTe c npegoctaBeHust kntod. Korato pabotute c
YyeTka, He HaTWCKallTe MpekaneHo CUIHO, 3a [a He ce
orbBaT  Tenyetata, koeto 6u  pgoseno Ao
npexaeBpeMeHHO OTKbCBaHe.

Pa6ota c kpbrna TeneHa Yyetka
(monbNHUTENeH akcecoap)

/\BHUMAHME:

- TNposepete panu kpbrnata TeneHa yetka pabotu
KaTo BKMIOYMTE MWHCTpyMeHTa 6e3 ToBap, crnen
KaTo CTe Ce YBEpWnu, Ye HsMa HUKOro npend unu
0o yeTtkarta.

. He un3non3sante kpbrna TeneHa 4etka, KOATO €
noBpefieHa W edHOCTPaHHO u3HoceHa. [pu
M3Mon3BaHe Ha NoBpedeHa Kpbrna TeneHa yertka
Ce yBenuyaBa OMAacHOCTTa OT HapaHsBaHe OT
OTKbCHaTM Tenyera.

. BUWHATIW n3nonseavite npeanasuten npu pabota ¢
Kpbrna TeneHa YyeTka, kaTo AnaMeTbpbT Ha Aucka
Ha yeTkata TpsbBa pga ce nokpuBa OT
npepnasutens. Mo Bpeme Ha paboTa AUCKLT MOXe
[a ce pasbue Ha napdveTa, a npeanasvTensT
HamarnsiBa BepOSITHOCTTA 3a TeNecHW nospeau.

dur.12

M3knioyeTe MHCTpyMEHTa OT KOHTaKTa W ro ocraBeTe
obbpHaT Ha 3emATa, 3a Aa AocTUraTe NecHo BPETEHOTO.
MaxHeTe akcecoapuTe OT BpeTeHOTo. 3aBuiiTe
Kpbrrata TerieHa YeTka Ha BPETEHOTO W 3aTerHete C
KIno4oBeTe.

Korato paboTuTe c 4eTka, He HaTUCKkalTe npekaneHo
CWIHO, 3a fa He Ce OrbLBaT Ten4yeTara, koeTo bu foseno
[0 NPeXAeBpEMEHHO OTKbCBaHE.



Pa6ota c abpa3vBeH AUCK 3a
psizaHe/guamaHTEH QUCK
(monbnHUTenNeH akcecoap)

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:
. Korato  u3non3Bate abpa3vBeH Auck 3a
psizaHe/AnamaHTeH OMCK, W3non3Baiite  camo

npegnasuTenu, npegHasHayeHW 3a Mon3BaHe C
avckoBe 3a psizaHe. (B HAkou AbpXKaBu-UYneHKn Ha
EC, npu n3nonasaHe Ha AuaMaHTeH AUCK MOXe Aa

ce nonsea  OBWKHOBEHMAT npeanasvTen.
CnasBaiite HopmaTvBHaTa ypegba BbB BallaTta
cTpaHa.)

. HWKOIA He wusnon3sanTte AUCK 3a psisaHe 3a
CTPaHWYHO Wnandaxe.

. He ,3aknuHBanTe” gucka M He ynpaxHsBanTe
npekaneH Hatuck. He ce onutBalTe Aa pexere
npekaneHo Abnboko. [MpekomMepHUsT HaTuck
BbPXy [WCKa yBenuMyaBa HaToOBapBaHETO U
BEpPOATHOCTTa [a Ce ycyye Wnu ga 3agepe B
pa3pesa, KakTo 1 BEpOsSTHOCTTa OT obpaTeH yaap,
cyyrnBaHe Ha Jvcka 1 nperpsisaHe Ha aBuUraTens.

- He 3anouBainte pa pexeTe C AWUCK, OMNpsiH Ha
netanna 3a obpaboTrBaHe. Wa3svakaiite gucka ga
[OCTUrHe NbMHW 006OpPOTM M BHUMATENHO O
BKapanTe B cpe3a KaTto OBWXWTE WHCTPyMeHTa
Hanpeg MO MOBbPXHOCTTa Ha JdeTanWna 3a
obpaboTtBaHe. [uckbT Moxe pJda 3agepe, Aa
nanese unv Aa yaapv obpartHo, ako MHCTPYMEHTbT
6bde BKMOYEH, gokato e B gonup C
o6paboTBaHus aeTann.

« He npomeHsiiTe brbna Ha gucka no Bpeme Ha
psizaHe. YNpaXHsSBaHETO Ha CTpaHWYeH HaTuck
BbpXYy ANCKa 3a psidaHe (KaTto npu wnandaxe) we
foBefe [0 CNykBaHe W cyynBaHe Ha Aucka U
TEXKM TENEeCHU NoBpeau.

- OwnamaHTeHuTe auckoBe TpsibBa da ce Abpxar
nepneHAVKynsipHO Ha psisaHus matepuan.

CnoxeTe BbTpellHNs dnaHel Ha Bana. CrnoxeTe aucka

Hag BbTpewHus dnaHey W 3aBuUTe 3akpensaliara

ranka.

dur.13
3a Asctpanusa u Hoea 3enanaus

MNocTaBsHe 1 cBansiHe Ha abpa3nBeH AWCK 3a
ps3aHe/gMamaHTeH AUCK
(monbnHUTEnNeH akcecoap)

dur.14
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NOoAAPBXKA

/\BHUMAHME:

. Mpean pa nposepsBate WU M3BbpLUBaTE
noaapbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
WU3KNHYEH OT 6yTOHa W OT KOHTaKTa.

. He wu3nonsBavite 6eH3uH, HadTa, paspeguTen,
crMpT un Aap. noa. ToBa MOxe pJda MNpUYKMHK
obesuBeTsiBaHe, Aedopmauusi Unu NyKHaTUHW.

|/|HCprMeHT'bT U Herosute BEHTUNAUMOHHU OTBOPU
TpsbBa pa ce nogabpxat uuctu. [ouucTBante
BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU HA WHCTPYMEHTa PpenoBHO
Wnn KoraTto 3ano4yHaTt ga ce 3anylieart.

®ur.15

CMsiHa Ha YeTKuTe

®ur.16

Korato usonupalimsit kpa CbC CMOna B YeTKUTe Ha
Asuratens ce OfofM M [OKOCHe  KomyTaTtopa,

[OBUraTensT aBToMaTuyHoO ce m3kroyBa. Korato ToBa ce
cnyun, TpsibBa Aga ce cmeHsAT ueTkuTe. MNoaabpxante
YeTKUTE YNCTU U Ja ce OBWXaT CBOOOAHO B AbpXKaunTe.
[BeTe ueTkn TpsibBa Aa Ce CMEHST eOHOBPEMEHHO.
M3nonaearite camMo MOAEHTUYHN YETKU.

C nomowiTa Ha OTBepTka pasBuiiTe KanaykuTe Ha

yeTkoabpxatenute. M3Bagete U3HOCEHWUTE  YeTKM,
croxeTe  HOBUTE W 3aBWiiTe  Kanaykute  Ha
yeTKoabpXKaunTe.

dur.17

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXXKOAHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,

obcnyXBaHeTo wnU  perynupaHeto TpsibBa pfa ce
M3BbPLUBAT OT yMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseat pe3epBHM yactu ot Makita.

AOMBbIIHATENTHN AKCECOAPHU

/\BHUMAHMVE:

- MNpenopbyBa ce n3non3saHeTo Ha Te3W akcecoapu
WUNW HakpavHWuM C Bawus WHCTpyMeHT Makita,
onucaH B HacToSILLOTO PBKOBOACTBO.
MsnonssaHeto Ha  Apyrn  akcecoapu  uim
HakpanHUUM Moxe Aa [oBede [0 OnacHocT oT
TEeNecHW HapaHsiBaHus. Manon3eante CbOTBETHUSA
akcecoap nnm HaKpanHuk camo no
npegHasHayeHuve.

AKO MmaTe Hyxzaa OT NMoMmoLly 3a rnoBeve NoapobHocTM

OTHOCHO TEe3W akcecoapu, ce OGbpHeTE KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.



3ABEJNEXKA:

2 2 14
3 13
4
5
1 CTpaHuyHa pbkoxsaTka
2 Mpennasuten 3a WnudosbYeH ANCK ¢ BAMBOHAT LeHTbp / MynTn auck / Kpbrna TeneHa yetka
3 BbTpeweH cdnaHey / Cynep cdnaHey, *1*2
4 [uck 3a wnundosaHe ¢ BAnbOHaT ueHTbp/MynTuanck
5 KoHTparaika / Ezynut *1*2
6 MpennasvTen 3a abpa3vBeH ANCK 3a psAsaHe/AnaMaHTeH AUCK *3
7 BbTpeweH cdnaHew, 78 (camo 3a ABctpanusi u Hosa 3enaHgus) *4
8 ABpasnBeH OWCK 3a ps3aHe/anamaHTeH AncK
9 BbHweH dnaxey 78 (camo 3a Asctpanus n Hosa 3enaHaus) *4
10 l'ymeHa nopnoxka
1 AbBpa3svBeH guck
12 [aiika ¢ nepudepust 3a abpasnBHM gUcKoBe
13 Kpbrna TeneHa yeTka
14 TeneHa YeTka
— Knioy 3a 3akpenBalia rarvika
— Mpepnasuten 3a npax

*1 CaMo 3a MHCTpyMeHTH ¢ pe3ba M14 Ha wnuHaena.
*2 He n3nonseaiite egHoBpemeHHo Cynep cdnaHeua v raikaTta Ezynut.

*3 KoraTo B Hsikou EBpOI‘IeI;ICKI/I CTpaHu ce usnonsea gMamaHTeH gUCK, BMECTO crneuuanHua npeanasuren,

NOKpWBaLL 1 ABETe CTpaHW Ha aucka, MOXe [a Ce M3non3ea obukHoBeHus npegnasuten. Cnasgaiite
HopmaTuBHaTa ypenba BbB BallaTa cTpaHa.

*4 V3nonasaiiTe 3aeaHo BbTpelueH dnaHell 78 v BuHiweH nanel 78. (camo 3a Actpanus u Hosa 3enaHaus)

Hskou apTukynu OT cnucbka Moxe fJa ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfinyHu
B pasfiMyHUTE AbPKABU.
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HRVATSKI (Originalne upute)

1-1. Blokada vretena

2-1. Uklju€no-isklju¢na sklopka
2-2. Poluga za blokadu

4-1. Stitnik ploge

4-2. Vijak

4-3. Kuciste lezaja

5-1. Stitnik ploge

5-2. Kuciste leZaja

Objasnjenje opéeg pogleda

7-4. Unutarnja prirubnica

8-1. Klju¢ za sigurnosnu maticu
8-2. Blokada vretena

9-1. Pri€vrsna matica

9-2. Abrazivni disk

9-3. Gumena podloga

11-1. Ziana Getka u obliku stodca
12-1. Zigana ¢etka u obliku kotata

14-2. Vanijska prirubnica 78

14-3. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna
plo¢a

14-4. Unutarnja prirubnica 78

14-5. Stitnik abrazivne rezne ploge /
dijamantne ploce

15-1. Ispusni otvor

15-2. Usisni otvor

5-3. Matica 13-1. Pri¢vrsna matica 16-1. Komutator

5-4. Poluga 13-2. Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna 16-2. Izolacijski vrak

6-1. Matica ploca 16-3. Grafitna Cetkica

6-2. Poluga 13-3. Unutarnja prirubnica 17-1. Poklopac drzaca Cetkica
7-1. Privrsna matica 13-4. Stitnik abrazivne rezne ploge / 17-2. Odvija¢

7-2. Koljenasta plo¢a
7-3. Super prirubnica

dijamantne ploce
14-1. Pri¢vrsna matica

SPECIFIKACIJE
Model GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
Promijer koljenaste brusne plo¢e 180 mm 180 mm 230 mm
Najvec¢a debljina ploce 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm
Navoj vretena M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi) (o’\\lllil?t)llltjfézt/i) M14 ili 5/8" (ovisi o drzavi)
Nazivna brzina (n) / Brzina bez optere¢enja (no) 8.500 min™! 6.600 min™ 6.600 min™!
Ukupna duljina 473 mm 473 mm 473 mm
Neto masa 5,5 kg | 5,7 kg 5,5 kg 5,8 kg | 5,9 kg
Razred sigurnosti B

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci se mogu razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa prema EPTA postupak 01/2003

ENE048-1
Namjena
Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje i rezanje

metalnih i kamenih materijala bez koriStenja vode.
ENF002-2

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektricno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi
samo s jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Oni su
dvostruko izolirani i stoga se takoder mogu rabiti iz

uti€nica bez provodnika za uzemljenje.
ENF100-1

Za javne niskonaponske distributivne sustave
izmedu 220 Vi 250 V.

Operacije uklju¢ivanja elektricnih uredaja uzrokuju
kolebanje napona. Rad ovog uredaja pod nepovoljnim
uvjetima u elektricnoj mrezi moze imati negativne
ucginke na rad ostale opreme. Pri impedanci elektricne
mreze jednakoj ili manjoj od 0,27 ohm mozZe se smatrati
da nece biti negativnih u¢inaka. Mrezna uti¢nica koja se
koristi za ovaj uredaj mora biti zasticena osiguracem ili
zastitnom sklopkom sa sporim znac¢ajkama okidanja.
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ENG905-1
Buka

Tipiéna jagina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Razina zvuénog tlaka (L,a): 89 dB (A)
Razina jac¢ine zvuka (Lwa): 100 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Model GA7020,GA7020S

Nacgin rada: brusenje povrSine s normalnim
boénim rukohvatom

Emisija vibracija (anac): 8,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?



Nacin rada: bruSenje povrSine s antivibracijskim
boénim rukohvatom

Emisija vibracija (anac): 8,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ReZim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps): 2,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model GA7021

Nac¢in rada: brusenje povrSine s normalnim
bo¢nim rukohvatom

Emisija vibracija (anac): 5,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Nacin rada: bruSenje povrSine s antivibracijskim
boénim rukohvatom

Emisija vibracija (anac): 4,5 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ReZim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Model GA9020,GA9020S

Nacin rada: brusenje povrsina
Emisija vibracija (anag): 5,5 m/s?
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

Rezim rada : fino bru$enje diskom
Emisija vibracija (anps): 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Deklarirana  vrijednost emisije vibracija je

izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i

moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija se rabi kod
glavnih  primjena elektricnog ruénog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni ruéni alat koristi za
druge primjene, vrijednost emisije vibracija se
moze razlikovati.

/AUPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koriStenja
elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zaStite rukovatelja koje se temelje na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koristenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti
Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:
Kutna brusilica
Broj modela/Vrsta:
GA9020, GA9020S
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehni¢ka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sliedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GA7020, GA7020S, GA7021,

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Op¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

/A UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.NepridrZzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEBO033-7

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BRUSILICU

Sigurnosna upozorenja zajednicka za brusenje, fino
brusenje, cetkanje zicanom cetkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektricni ruéni alat namijenjen je da
funkcionira kao brusilica, fina brusilica,
zicana cetka ili rezni alat. Procitajte sva
sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporucene s ovim elektricnim
ruénim alatom.Nepridrzavanje svih  uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

2. Ne preporucuje se izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektricnim ruénim alatom.
Postupci za koje elektri¢ni ruéni alat nije konstruiran
mogu stvoriti opasnost i prouzrogiti ozljedu.



10.

Nemojte rabiti dodatke koji nisu izric¢ito
konstruirani i preporuéeni od strane
proizvodaca alata. Samo zato $to se dodatak
mozZe montirati na Va$ elektriCni ruéni alat ne
znaci da je obezbijeden siguran rad.

Nominalna brzina dodatka mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini oznacenoj na
elektricnom ruénom alatu. Dodaci koji rade
brze od svoje nominalne brzine mogu se slomiti i
dijelovi razletjeti naokolo.

Vanjski promjer i debljina Vaseg dodatka
moraju odgovarati nominalnoj snazi Vaseg
elektricnog ruénog alata. Nepravilno
dimenzionirani dodaci se ne mogu propisno
zastititi niti kontrolirati.

Montaza dodataka na osovinu mora
odgovarati osovini brusilice. Ako montirate
dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vodeéem promjeru
prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju priboru za
montazu elektriénog ru¢nog alata bit ¢e izbaceni

iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.
Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake

uporabe provjerite dodatke, primjerice da li na
abrazivnim plo¢ama ima krhotina i pukotina, da
li na potpornoj podlozi ima pukotina, kidanja ili
prekomjerne istrosenosti, da li Zicana cetka ima
olabavljene ili prekinute Zice. Ako se elektri¢ni
rucni alat ili dodatak ispusti, provjerite ima li
ostecenja ili instalirajte neosteceni dodatak.
Nakon provjere i instaliranja dodatka,
odmaknite se i udaljite promatrace od ravni
rotirajuce ploce i pustite elektri¢ni rucni alat da
jednu  minutu radi bez optereéenja pri
maksimalnoj brzini. OStec¢eni dodaci se obi¢no
slome tijekom trajanja ovog testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za oci
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, zastitu za usi, rukavice i
radionicku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne djelice ili djelice izratka. Zastita za
oCi mora zaustaviti letec¢e krhotine nastale uslijed
raznih operacija. Maska za pra$inu ili respirator
mora filtrirati Cestice stvorene vas$im radom.
Produljena izloZzenost jakoj buci moze prouzroditi
gubitak sluha.

Drzite promatrace na sigurnoj udaljenosti od
radnog podruéja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu
odletjeti i prouzrociti ozljede izvan neposrednog
podrucja u kojem se radi.

Drzite elektri¢ni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
gdje rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim provodnicima ili s vlastitim
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kabelom. Rezni dodatak koji dode u dodir s
provodnikom pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i rukovatelj moze pretrpjeti elektri¢ni
udar.

Pozicionirajte kabel daleko od rotirajuceg
dodatka. Ako izgubite kontrolu, kabel se moze
prekinuti ili zakaciti, te Vasa Saka ili ruka moze biti
uvucena u rotirajuci dodatak.

Nikada ne spustajte elektricni ruéni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrSinu i elektricni ruéni
alat se moze oteti Vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektricni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Sluc¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti Vasu odjeéu, poviaceci
dodatak prema Vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore
elektricnog ruénog alata. Ventilator motora ¢e
uvuéi prasinu u kuciste, te prekomjerno skupljanje
metalne prasine moze prouzroCiti opasnost od
elektriénog udara.

Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti ove
materijale.

Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne
tekucine. Koristenje vode ili drugih rashladnih
tekuéina moze rezultirati smrcu ili Sokom uslijed
strujnog udara.

Odbacaj unatrag i upozorenja u vezi s njim

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na prikljestenu ili
zaglavljenu rotirajucu plocu, potpornu podlogu, €etku ili
bilo koji drugi dodatak. Pristinu¢e ili zaglavljivanje
uzrokuje brzo zaustavljanje rotirajuéeg dodatka, Sto
opet dovodi do prinudnog okretanja elektricnog ruénog
alata u smjeru suprotnom od smjera okretanja dodatka
u tocki spajanja.

Ako, primjerice, izradak zaglavi ili priStine abrazivnu
plo€u, rub plo¢e koji ulazi u tocku pristinuéa moze se
ukopati u povrSinu materijala, Sto ¢e prouzrogiti
iskakanje ili izbacivanje. Plo¢a moze skociti prema
rukovatelju ili dalje od njega, ovisno o smjeru kretanja
plo¢e u tocki pristinu¢a. Abrazivne ploce se takoder
mogu slomiti pod ovim uvjetima.

Odbacaj unatrag je rezultat zlorabe elektricnog ruénog
alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta i moze

1.

12.

16.

se sprijeciti poduzimanjem propisnih mjera
predostroznosti, kao Sto je navedeno u nastavku.
a) Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat i

pozicionirajte svoje tijelo i ruku tako da mozete
izdrzati sile odbacaja unatrag. Uvijek koristite
pomocénu ruéicu, ako je isporuéena, radi
maksimalne kontrole odbacaja unatrag ili
reakcije uslijed torzionog momenta tijekom
pokretanja. Rukovatelj moze kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile odbacaja unatrag
ako se poduzmu propisne mjere predostroZznosti.



b) Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. MozZe doci do odbacaja dodatka unatrag
preko Vase ruke.

c) Nemojte pozicionirati svoje tijelo u podrucje
gdje ¢e se elektricni ruéni alat pomaknuti ako
dode do odbacaja unatrag. Odbacaj unatrag ¢e
gurnuti alat u smjeru suprotnom kretanju ploc¢e u
tocki zaglavljivanja.

d) Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskakanje
i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi ili
odskakanje teze da zaglave rotiraju¢i dodatak i
prouzroce gubitak kontrole ili odbacaj unatrag.

e) Nemojte montirati list za rezbarenje drveta za
lanéane pile ni nazubljeni list pile. Takvi listovi
dovode do Cestih povratnih udara i gubitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specificna za brusenje i
operacije abrazivnog rezanja:

a) Rabite samo one vrste ploca koje su
preporu¢ene za Vas elektricni rucni alat i
specifiéni Stitnik konstruiran za odabranu plocu.
Ploce za koje elektricni ruéni alat nije konstruiran ne
mogu se zastititi na odgovarajuci nacin i nisu sigurne.
b) Brusna povrsina koljenastih ploéa mora se
montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz ravninu
ruba $titnika ne moze se primjereno zastititi.

c) Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
ruéni alat i pozicionirati tako da bude
maksimalno siguran te tako da najmanji dio
ploée bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik
pomaze rukovatelju da se zastiti od odlomljenih
djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodira s plo¢om i iskrama
koje bi mogle zapaliti odjeéu.

d) Ploée se smiju koristiti samo za
preporuc¢ene primjene. Na primjer: nemojte
brusiti boénom stranom rezne ploce. Abrazivne
rezne plo¢e namijenjene su perifernom brusenju, a
bocne sile koje djeluju na ove plo¢e mogu dovesti
do njihova razbijanja.

e) Uvijek koristite neostecene prirubnice ploc¢a
s ispravnim promjerom za svoju odabranu
plo€u. Ispravne prirubnice plo¢a podupiru ploce
smanjujuéi tako moguénost lomljenja ploce.
Prirubnice za rezne plo¢e mogu se razlikovati od
prirubnica brusnih plo¢a.

f) Ne koristite istroSene ploce s vecih
elektricnih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specific(na za
operacije abrazivnog rezanja:

a) Nemojte “zaglavljivati” reznu plocu niti
primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati da pravite previSe duboki rez.

Prekomjerno naprezanje povecava opterecenje i
osjetljivost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u rezu,
te mogucnost odbacaja unatrag ili lomljenja ploce.
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b) Nemojte pozicionirati svoje tijelo poravnato sa
rotirajuéom ploc¢om ili iza nje. Ako se plo¢a u
trenutku rada udaljava od VaSeg tijela, moguci
odbadaj unatrag moze gurnuti rotirajuéu plocu
naprijed i gurnuti elektriéni ru¢ni alat direktno na Vas.
c) Kada se ploc¢a zaglavi ili se rez prekine iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektricni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a potpuno ne zaustavi. Nikada nemojte
pokusavati da izvadite plocu iz reza dok se
rezna ploc¢a okrece, jer moze doc¢i do odbacaja

unatrag. Ispitajte i poduzmite odgovarajuéu
korektivnu mjeru kako biste otklonili uzrok
zaglavljivanja ploce.

d) Nemojte ponovno pokretati operaciju

rezanja na izratku. Pustite plo¢u da dostigne
punu brzinu i oprezno ponovno udite u rez.
Plo¢a se moze zaglaviti, podici ili odbaciti unazad
ako se elektriéni ru¢ni alat ponovno pokrene u
izratku.

e) Poduprite ploce i svaki veci izradak kako
biste minimizirali rizik od pristinuc¢a i odbacaja
unatrag. Veliki izradci teze ugibanju pod vlastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane rezne plo¢e moraju se
postaviti potpore.

f) Budite posebno oprezni kada rezete
“dzepove” u postoje¢im zidovima ili drugim
slijepim povr§inama. Prodiru¢éa ploa moze
prerezati cijevi za plin ili vodu, elektricne
provodnike ili predmete koji mogu prouzrociti
odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specificna za operacije
finog brusenja:

a) Ne rabite predimenzionirani brusni papir za
disk. Pri odabiru brusnog papira slijedite
preporuke proizvodaca. Veci brusni papir koji
str§i izvan podloge za fino bru$enje predstavija
opasnost od cijepanja i moze prouzroditi
zaglavljivanje,kidanje diska ili odbacaj unatrag.

Sigurnosna upozorenja specific(na za postupke
pomocu zicane Cetke:

a) Imajte u vidu da ¢etka razbacuje ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse
naprezati zZice prekomjernim optereéivanjem
&etke. Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku
odjecu ifili kozu.

b) Ako se za rad pomocu zi¢ane cetke
preporucuje Stitnik, nemojte dopustiti da
Stitnik ometa ploc¢u ili cetku. Promjer Zi¢ane
ploce ili ¢etke moze se povecati uslijed radnog
opterecenja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

17.

18.

Ako koristite koljenaste brusne ploce,
obvezno koristite samo ploée od ojacanih
staklenih vlakana.

NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije konstruirana



za ove tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnom ozljedom.

Pazite da ne oStetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili
sigurnosnu maticu. Ostecenje ovih dijelova bi
moglo rezultirati lomljenjem ploce.
Prije nego se sklopka ukljuéi,
dodiruje li plo€a izradak.

Prije nego upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje bi
moglo ukazivati na loSu instalaciju ili lose
balansiranu plo¢u.

Rabite navedenu povrsinu plo¢e da biste vrsili
brusenje.

Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vrué¢ i mogao bi opeci Vasu kozu.
Slijedite upute proizvodaéa za pravilnu
montazu i uporabu ploéa. Pozorno rukujte
ploéama i skladistite ih.

Ne koristite ¢ahure ili adaptore za redukciju za
podesavanje abrazivnih ploéa s velikim
otvorom.

Koristite samo prirubnice specificirane za
ovaj alat.

Za alate koji trebaju biti opremljeni ploéom s
navojnim otvorom, provijerite je li navoj ploce
dovoljno dug da prihvati duzinu vretena.
Provijerite je li izradak propisno poduprijet.
Pazite da se plo¢a nastavi okretati nakon $to
se alat iskljuci.

Ako je radno mjesto ekstremno zagrijano i
vlazno ili ozbiljno zagadeno prasinom na
provodnicima, koristite kratkospojnu sklopku
(30 mA) kako biste osigurali sigurnost
rukovatelja.

Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

Kada koristite reznu plocu, uvijek radite sa
Stitnikom plo¢e protiv prasine kojeg
zahtijevaju lokalni propisi.

Rezni diskovi se ne smiju izlagati boénom
pritisku.

CUVAJTE OVE UPUTE.

19.
20. provjerite

21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.
28.
29.
30.

31.

32.

33.

34.

AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste¢eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s
uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i da li je
kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
funkcije na alatu.

Blokada vretena
SI.1

/\OPREZ:
Nikada nemojte aktivirati blokadu vretena kad
vreteno radi. Alat se moze ostetiti.
Pritisnite blokadu vretena da se osovina ne bi obrtala
kad postavljate ili skidate dodatnu opremu.

Ukljucivanje i isklju€ivanje

/\OPREZ:

Prije uklju¢ivanja stroja na elektricnu mrezu provjerite
radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li se vraéa u
polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon otpustanja.
Ukljuénof/iskljuéna sklopka moze se blokirati u
polozaju "ON" da bi korisniku bilo udobnije koristiti
alata tijekom duljeg vremena. Budite oprezni
prilikom blokade alata u polozaj "ON" i za to
vrijeme ¢évrsto drzite alat.

Sl.2

Za alat sa sklopkom za blokadu

(nije dostupan u Europi)

Za pokretanje alata jednostavno povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru B). Za iskljucivanje
stroja  otpustite  uklju¢nof/iskljuénu  sklopku. Za
kontinuirani rad, povucite ukljué¢no/isklju¢nu sklopku (u
smjeru B), a zatim gurnite polugu za blokadu (u smjeru
A). Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja,
povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku (u smjeru B) do
kraja i otpustite je.

Za alat sa sklopkom za deblokadu

Da bi se sprije¢ilo nenamjerno  poviacenje
ukljuéno/iskljuéne sklopke, ugradena je rugica za
zakljuavanje.

Da biste ukljucili alat, gurnite rugicu za zaklju€avanje (u
smjeru A) i zatim povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku (u
smjeru B). Za isklju€ivanje otpustite ukljuéno/iskljuénu
sklopku.

Za alat sa sklopkom za blokadu | deblokadu

(nije dostupan u Europi)

Da bi se sprijecilo nenamjerno povlacenje uklju¢no/isklju¢ne
sklopke, ugradena je rucica za zakljuCavanje.

Da biste ukljugili alat, gurnite ru€icu za zaklju¢avanje (u
smjeru A) i zatim povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku (u
smjeru B). Za isklju€ivanje otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku.

Za neprekinut rad gurnite rugicu za zaklju¢avanje (u
smijeru A), povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku (u smjeru
B) i zatim jo$ dalje pogurnite ru€icu za zaklju¢avanje (u
smjeru A).



Da biste iskljucili zaklju¢ani alat, u potpunosti povucite
ukljuéno/iskljuénu sklopku (u smjeru B) i zatim je
otpustite.

NAPOMENA:

Modeli GA7020S, GA9020S, GA7020SF i GA9020SF
po€inju s usporenim radom nakon ukljuéivanja. Ta
znacajka usporenog rada osigurava laksi rad i smanjuje
umor operatora.

MONTAZA

/\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i priklju¢ni kabel izvucite iz uti¢nice.

Instaliranje bo¢nog rukohvata (drske)
SI.3

/\OPREZ:
Prije rada uvijek provjerite je li boéni rukohvat
instaliran sigurno.
Pritegnite boc¢ni rukohvat ¢évrsto na alat u polozaju
prikazanom na slici.

Instaliranje ili uklanjanje Stitnika ploce
(za pritisnutu centralnu brusnu plocu,
multidisk, Zi€nu brusnu ploéu, abrazivnu
brusnu plo€u, dijamantnu plo¢u)

/AUPOZORENJE:
Kada se koristi koljenasta brusna plo¢a/multidisk,
savinuta ploca ili ¢etka sa zi€anom plogom, Stitnik
plo¢e mora biti pricvrS¢éen na alat tako da se
zatvorena strana Stitnika uvijek nalazi okrenuta
prema rukovatelju.
Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu sa brusnim plo¢ama. (U
nekim europskim zemljama, kada koristite
dijamantnu ploéu, moze se rabiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa za Vasu zemlju.)

Za alat sa stitnikom koluta sa zaustavnim vijkom

Sl.4

Stitnik ploge postavite tako da izbodina na prstenu
Stitnika bude poravnata sa Zlijebom na kuéistu lezaja.
Nakon toga okrenite Stitnik za ugao koji moze da Stiti
rukovatelja ovisno o radu. Obavezno vijak pri¢vrstite
sigurno.

Da biste skinuli &titnik, primijenite obrnuti redoslijed.

Za alat sa Stitnikom koluta u obliku poluge za
stezanje

SL.5

Sl.6

Otpustite rugicu na &titniku ploge. Stitnik plo¢e postavite
tako da izbogina na traci $titnika plo¢e bude poravnata
sa Zlijebom na kuciStu lezaja. Zatim zarotirajte Stitnik

46

plo€e u polozaj prikazan na slici. Pritegnite rugicu da
biste pri¢vrstili Stitnik plo¢e. Ako je rucica preuska ili
preSiroka za priévr§¢ivanje Stitnika ploce, otpustite ili
pritegnite maticu za podeSavanje zatezanja trake
Stitnika ploce.

Da biste skinuli Stitnik, primijenite obrnuti redoslijed.
Namjestanje ili skidanje pritisnute koljenaste
brusne ploée/multidiska (dodatni pribor)

SI1.7

Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.

Da biste pritegnuli sigurnosnu navrtku, pritisnite tipku za
blokadu vretena &vrsto tako da se vratilo ne moze
obrtati, a zatim klju¢em c&vrsto pritegnite sigurnosnu
maticu u smjeru kazaljke na satu.

Sl1.8

Da biste skinuli plo€u, primijenite obrnuti redoslijed.

Superprirubnica
Modeli GA7020F,GA7020SF,GA9020F i GA9020SF
isporucuju se sa super prirubnicom. Potrebno je uloziti
samo trecinu snage da bi se otpustila matica za razliku
od uobi¢ajenih vrsta.

NAPOMENA:
Samo za alate s navojem vretena M14.

Instalacija ili uklanjanje abrazivnog diska
(dodatni pribor)

NAPOMENA:
Koristite samo pribor za bruSenje naveden u ovom
priruéniku. Mora se kupiti zasebno.
SL.9
Gumeni podloZak postavite na vratilo. Postavite disk na
gumeni podlozak i zavrnite pri€vrsnu maticu na vratilo.
Da biste pritegli pri¢vrsnu maticu, pritisnite tipku blokade
vratila ¢vrsto tako da se vratilo ne moze obrtati, a zatim
kljuéem ¢vrsto pritegnite sigurnosnu maticu u smjeru
kazaljke na satu.
Da biste uklonili plo€u, primijenite obrnuti redoslijed
instalacije.



RAD SA STROJEM

/AUPOZORENJE:
- Na alat nikada ne treba primijeniti silu. TeZina
alata osigurava odgovaraju¢i pritisak. U slucaju
pretjeranog pritiska postoji opasnost da se plo¢a
raspadne.
UVIJEK zamijenite ploéu ako tijekom brusenja
ispustite alat.
Brusna plo¢a se NIKADA ne smije udarati o
predmet obrade.
Vodite racuna da plo¢a ne odskodi ili da se ne

okrhne, osobito pri obradi kutova, ostrih rubova, itd.

To bi moglo izazvati gubitak kontrole i odbacaj
unatrag.
NIKAD ne rabite alat sa listovima pile za rezanje
drveta i drugim listovima pile. Kada se takvi listovi
rabe na brusilici, izazivaju ¢este odbacaje unatrag
i gubitak kontrole, $to moze prouzroditi ozljede.
A\OPREZ:
Nikad nemojte ukljucivati alat kada je u kontaktu s
izratkom, to moZe uzrokovati ozljede rukovatelja.
Uvijek nosite zaStitne naocale ili Stitnik za lice
tijekom rada.
Nakon zavrSetka rada, uvijek iskljucite alat i
sacekajte dok se potpuno ne zaustavi prije nego
Sto ga odlozite.
Ostrenje i poliranje
UVIJEK drzite alat ¢vrsto jednom rukom za straznji
drzak i drugom za boéni drzak. Ukljucite alat i postavite
plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15
stupnjeva prema povrsini izratka.
Tijekom uhodavanja nove ploge brusilice, nemojte
pomicati brusilicu u smjeru B, jer ¢e u protivnom plo¢a
zarezati izradak. Kada se rub brusne ploge zbog uporabe
zaokruzi, plo€u moZete koristiti i u smjeru Ai u smjeru B.

S1.10
Rad sa zicanom ¢etkom (dodatni pribor)

/\OPREZ:

Provjerite ispravnost ¢etke pokretanjem alata bez
opterecenja i pazite da ispred i iza ¢etke ne bude
nikoga.

Nemojte koristiti Cetku koja je oStec¢ena ili koja nije
u ravnotezi. Uporaba oSteéene cetke moze
povecati moguc¢nost za ozliede od dodira sa
slomljenim Zicama cetke.

SL.11

Iskljucite alat i postavite ga naopako da biste lako
pristupili vratilu. Uklonite sav pribor s vratila. Postavite
Zicanu Cetku na vratilo i zategnite je isporuc¢enim
klju¢em. Kada koristite Cetku, nemojte primjenijivati
prevelik pritisak koji uzrokuje viSe savijanje Zice, Sto
dovodi do preranog pucanja.

Rad sa ¢etkom sa zicanom ploéom
(dodatni pribor)

/\OPREZ:

Provjerite ispravnost Cetke sa Zi¢anom plocom
pokretanjem alata bez opterecenja i pazite da
ispred i iza Cetke ne bude nikoga.

Nemojte koristiti Cetku sa zi€anom plo€om koja je
ostecena ili koja nije u ravnotezi. Uporaba ostec¢ene
Cetke sa zi€anom ploéom moze povecati moguénost
za ozljede od dodira sa slomljenim Zicama Cetke.

Za Cetku sa zi€anom plo€om UVIJEK koristite Stitnik,
i provjerite da se promjer kotaca uklapa u stitnik.
Plo€a se tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici
pomazu da se smanji moguénost osobne ozljede.

Sl.12

Isklju¢ite alat i postavite ga naopako da biste lako
pristupili vratilu. Uklonite sav pribor s vratila. Upletite
Cetku sa zi€anom plo¢om na vratilu i pritegnite klju¢evima.
Kada koristite ¢etku sa Zi¢anom ploc¢om izbjegavaijte
prevelik pritisak koji uzrokuje veée savijanje Zice, S$to
dovodi do preranog pucanja.

Rad s abrazivhom reznom/dijamantnom
ploéom (dodatni pribor)

/A\UPOZORENJE:

Kada se koristi abrazivna rezna/dijamantna ploca,
obavezno je rabiti samo specijalni $titnik ploce
namijenjen za uporabu sa brusnim plo¢ama. (U
nekim europskim zemljama, kada koristite
dijamantnu plo¢u, moze se rabiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa za Vasu zemlju.)

NIKAD nemojte rabiti brusnu plo¢u za bocno

brusenje.
Nemojte “zaglavljivati” plocu niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte poku$avati da

napravite prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao i
moguénost odbacaja unatrag, lomljenja ploce i
pregrijavanja motora.
Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite da plo¢a dostigne punu brzinu i
pozorno udite u rez pomjerajuci alat naprijed preko
povrsine izratka. Plo€a se mozZe saviti, podici ili
vratiti unatrag ako se elektricni alat pokrene u
izratku.
Tijekom postupaka rezanja, nikada nemojte
mijenjati ugao brusne plo¢e. Primjena boénog
pritiska na brusnu plo¢u (kao prilikom bru$enja)
prouzrocCit ¢e pucanje i lomljenje plo¢e te ozbiljnu
tjelesnu ozljedu.
Dijamantna ploa se mora postaviti okomito na
materijal koji se reze.
Unutarnju prirubnicu postavite na vreteno. Navucite
plo¢u/disk na unutarnju prirubnicu i zavrnite sigurnosnu
maticu na vreteno.



S1.13
Za Australiju i Novi Zeland

Instalacija ili uklanjanje abrazivne brusne /
dijamantne ploce (dodatni pribor)

Sl.14

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.

Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,

razriedivaé, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati ¢istim.
Redovito &istite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zaglave.
Sl.15
Zamjena ugljenih €etkica
S1.16
Kad vrh ugliene cCetkice izoliran smolom bude izlozen
dodiru s komutatorom, on ¢e automatski iskljuciti motor.
Kada se to dogodi, obje ugliene Cetkice treba zamijeniti.
Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da ne mogu
skliznuti u drzace. Obe ugljene Cetkice treba zamijeniti
istovremeno. Rabite samo identi¢ne ugljene Cetkice.
Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica. lzvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite
nove i priévrstite poklopce drzaca Cetkice.

S1.17

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namjeStanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

/A\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa VaSim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili prikljuc¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.
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Bo¢ni rukohvat

Stitnik ploce za brusnu ploéu s udubljenim sredistem / multidiskom / Ziéanom plogom

Unutarnja prirubnica / super prirubnica *1*2

Koljenasta brusna plo¢a/multidisk

Sigurnosna matica/Matica Ezynut *1*2

Stitnik ploge za koljenastu brusnu plogu/dijamantnu plogu *3

Unutarnja prirubnica 78 (samo Australija i Novi Zeland) *4

Plo¢a za abrazivno rezanje / dijamantna plo¢a

O || Nl »|lwW | N| -~

Vanjska prirubnica 78 (samo Australija i Novi Zeland) *4

-
o

Gumena podloga

-
-

Abrazivni disk

-
N

Sigurnosna matica za fino brusenje

-
w

Zitana ¢etka u obliku kotaga

N
>

Zitana &etka u obliku sto$ca

Klju€ za sigurnosnu maticu

Prikljuéni pokrov protiv prasine

*1 Samo za alate s navojem vretena M14.

*2 Ne koristite super prirubnicu i Ezynut zajedno.

*3 Pri koridtenju dijamantne ploce u nekim se europskim zemljama moze koristiti obi¢an stitnik umjesto
posebnog Stitnika koji pokriva obje strane ploce. Pridrzavajte se propisa za vasu zemlju.

*4 Koristite unutarnju prirubnicu 78 i vanjsku prirubnicu 78 zajedno. (samo za Australiju i Novi Zeland)

NAPOMENA:

Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO
2-1. MpekuHyBay

2-2. Pauka 3a bnokupare
4-1. WTUTHWK 3a TpKanoTo
4-2. 3aBpTKa

4-3. KyTuja Ha nexuwteto
5-1. LLITUTHUMK 3a TpKanoTo
5-2. Kytuja Ha nexuwTteto

5-3. HaBpTka 13-1. HaBptka 3a cTerate

5-4. Pauka 13-2. Tpkano 3a abpasnBHO

6-1. HaBpTka ceyetbe/anjaMaHTCKo TpKano
6-2. Pauka 13-3. BHaTpelwHa dnaHwa

7-1. HaBpTka 3a cTeramwe
7-2. Tpkano co BanabHaTo cpeauwTe
7-3. Cynep-thnaHwa 14-1.

7-4. BHaTpelwHa dnaHLwa

8-1. Knyy 3a cTeramwe

8-2. 3abpaBHvK Ha BPETEHOTO
9-1. HaBpTka 3a cTerame

9-2. AbpasuBeH auck

9-3. T'ymeHa noanowika

11-1. VcnakHata xu4yeHa yeTka
12-1. XXuyaHa yBpTeHa yetka

13-4. LUTMTHMK 3a TpKano 3a abpa3nBHO
ceyere/AnjamMmaHTCKo Tpkano
HaBpTka 3a cTerawe

14-2. HapeopeluHa cnaHwwa 78

14-3. Tpkano 3a abpaaueHo
ceyerbe/anjaMaHTCKo TpKasno

14-4. BHatpelwHa naHwa 78

14-5. lITnTHKk 3a Tpkano 3a abpasneHO
ceyetbe/anjaMaHTCKo TpKano

15-1. UanyBeH oTBOp

15-2. Bnese oTBOp

16-1. MeHyBau

16-2. Bps 3a n3onauuja

16-3. KapboHcka yetka

17-1. Kanaye Ha gpxay Ha YeTkuyka

17-2. OpBpTka

TEXHUYKU NMOAATOLMN

Mopgen GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
MpeyHuK Ha Tpkano co BAnabHaTo cpeaullTe 180 mm 180 mm 230 mm
Makc. nebenvHa Ha TpKkanorto 6,5 Mm | 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 Mm | 6,5 Mm
M14 nnu 5/8"
Hagoj Ha spereroto (KOHK'\;;:i:)IJ;VLS,u{s;(aBa) (korKpeTHo (KOHK'\;;:i:)”-ll'lvclfqls;(aBa)
no Apxasa)
HomuHanha 6paunHa (n) / HeontoBapeHa 6pauHa (no) 8.500 muH.” 6.600 muH.” 6.600 muH.”
BkynHa gomkuHa 473 mm 473 mm 473 mm
HeTo TexuHa 5,5 kr 5,7 kr 5,5 kr 5,8 kr 5,9 kr
Be3begHocHa knaca E]]

. I'Iopa/:u/l I'IOCTOjaHOTO ncTpaxyesamwe 1 paaBoj, TeXHUYKUTE nogaTtoun AageHu Tyka Moxe Aa ce MeHyBaaT 6e3 n3BecTyBame.

« CneundukaummnTe Moxe fa ce pasnukyBaaT o 3emja Ao 3emja.
 TexxuHa cnopeg, EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
HameHna
AnatoT e HameHeT 3a Opycere, CTpyrame U Ceyere

MeTan u kameH 6e3 KopucTere Boaa.
ENF002-2

HanojyBawe

Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa CaMo CO HamnojyBake Co
HaroH Kako LUTO e Ha3Ha4yeHo Ha mrnoykara u Moxe Aa
paboTn camo Ha egHodasHa Hau3MeHWdHa cTpyja.
AnaTtoT e ABOjHO M3onupaH 1 MoXe Aa ce KOPUCTU U CO

NPUKYYOLM LUTO He Ce 3a3eMjeHMn.
ENF100-1

3a jaBHM HMCKOHaNOHCKMCUCTEMM 3a HamnojyBake
mefy 220 V and 250 V.

MeHyBameTo Ha paboTHUTE MOCTankv CO eneKTPUYHU
anapaTu npeau3BMKyBaaT BapujauMM  Ha  HaMoHOT.
PaboTtereTo Co 0OBOj ypen Mof HEmnoBOMHW HamOHCKU
yCroBM MOXe [a WMa HeraTMBHO BnvjaHWe Bp3
pabotata Ha Apyrv npuknydenu anaptu. lNpu cTpyjHa
uMneHgaHca Bo Mpexarta op 0,27 omu unu nomana,
MoXe [fda ce npudatv geka HemMa ga ce nojaeBat
HeraTMBHU edbekTn. MpeXHWNOT NPUKNy4oK 3a 0BOj ypen
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Tpeba Oa e 3awTuTeH co ocurypyead mnu curypHoceH

NPEeKWHyBaY CO 3aLUTUTa NPU UCKyYyBaHE.
ENG905-1

Byuyasa
TunuyHaTa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa ogpedeHa
cnopen EN60745 nsHecysa:

Hueo Ha 3By4HMOT NpnTUCOK (Lya): 89 AB (A)
HwuBo Ha jaumHa Ha 3ByKOT (Lwa): 100 b (A)
Otcranysame (K): 3 ab (A)

HoceTe wTUTHULM 3a ywunTe

ENG900-1
Bubpauum

BkynHa BpegHoCT Ha BMOpauuute (BekTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeaeHa cnopes EN60745:



An

Mogen GA7020,GA7020S

PaboteH pexum: Opycewe noBplwMHaA  CO
HOPMAITHO CTPaHUYHO ApXeHe

LLinpetbe BUGPaLMN (anac): 8,5 M/c?

Ortcranyeate (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: Opycewe noBplwMHa  CO
aHTUBUOPALWMCKY CTPaHWUYEH ApxKay

LLInpetbe BUGPaLMN (anac): 8,0 M/c?

Orcranyeake (K): 1,5 m/c?

PaBoTeH pexuMm: CTpyrake co Anck

LLUnpere Bubpauum (anps): 2,5 m/c?

Otcranygare (K): 1,5 m/c?

Mopen GA7021

PaboteH pexum: Opycewe noBplwMHaA €O
HOPMArIHO CTPaHUYHO ApXeHe

LLinpetbe BUGPaLMH (anac): 5,0 M/c?

Ortcranyeate (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexum: Opycewe noBplwMHaA  CO

aHTUBUOPALWMCKY CTPaHWUYEH ApxKay
LLinpetbe BUGPaLMN (anac): 4,5 M/c?
Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexum: cTpyrake co Auck
LLUnpere Bubpauum (anps): 2,5 m/c? nomarky
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

Mogen GA9020,GA9020S

PaboTeH pexum: NoBpLUMHCKO Bpycerbe
LUnpere Bubpauum (anac): 5,5 m/c?
Ortcranygame (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuvm: cTpyrare Co Auck
LLinpetbe BUGPaLMK (anps): 2,5 M/C? UM Nomarnky

Ortcranyeake (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

HomuHanHata jayuHa Ha BubGpauunte e namepeHa
BO COIMMAacHOCT CO CTaHAapgHuTe MeToan 3a
UcnuTyBake W MOXe [a Cce KOpuUCcTU  3a
cnopegyBan€e Ha anaTti.

HomuHanHata jaynHa Ha BuGpauunTe Moxe Aa ce
KOPUCTM W Kako MpenuMUHapHa npoLueHKka 3a
N3MNOXEHOCT.

HomwuHannata jaunHa Ha BubpauunTte ce KopucTu
3a MaBHUTE HameHuHa anartor. MerfyToa, ako
anartoT ce KOpWUCTW 3a APYrM HaMeHW, jaynmHaTta Ha
BMBpauuuTe Moxe fa upe pasnuyHa.

PEAYMNPEOYBAKE:

JausHata Ha BuOpaummuTe npu  PaKTUHKOTO
KOPUCTEHE Ha anaToT MOXe Ja ce pasnukyBa of
HOMWHanHaTa BPeAHOCT, 3aBUCHO Of Ha4MHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTor.

Morpwxete ce pa rm ytBpauTe 6e3begHocHUTE
Mepku 3a 3aliTWTa Ha OnepaTopoT BP3 OCHOBA Ha
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npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTuikuTe
ycnosu Ha ynotpeba (3emajku rv npedsug cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKIYC, Kako nepuoavTe
Kora anaToT e WUCKITy4eH u kora paboTtu Bo npaseH
o[, He Camo Kora € aKkTUBEH).

ENH101-17
Camo 3a 3emjute Bo EBpona

Oeknapauuja 3a coobpasHocT 3a EY

Makita usjaByBa geka cnegHara mawmHa(m):

OsHaka Ha mMalumHara:

AronHa 6pycunka

Mogen 6p./ Tun: GA7020, GA7020S, GA7021, GA9020,

GA9020S

YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcku AupekTueu:
2006/42/EC

Tue ce npov3BedeHW BO COMMACHOCT CO CredHuBe

cTaHAapav Unv cTaHaapav3npadn JOKYMEHTH:
EN60745

TexHunykoTo gocve BO cornmacHoct co 2006/42/EC e

[0CTanHo npeky:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnuwTM ynatcTBa 3a 6e36egHoCT

3a eNeKTpn4yHnTe anatum

A NMPEAYMNPEOYBAHE [pouuTtajte ru cute
6e36eqHOCHU npeaynpeagyBakba M CUTe ynaTcTBa.
Ako He ce nouiTyBaaT npepynpedyBawara U
ynaTtcTBarta, Moxe Aa fojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TeLLK NoBpeau.

YyBajte rm cuTe npeaynpenyBawa WU
ynaTtcTBa 3a ja MoXeTe NMOBTOPHO Aa rm

npo4yuTare.
GEB033-7

BE3BEAHOCHMU
NPEAYMNPEOYBAHA 3A
BPYCUIIKATA

OnwTtK 6e36egHOCHN NpeaynpeayBawa 3a 6pycetse,

cTpyrake, 4eTKake CO Xuua wnu abpasmBHO

ceuyeme:

1. OBoj anaT e HamMeHeT Aa Ce KOpWUCTM 3a
6pycewe, cTpyrawe, 4YeTkame CO Xuua M
abpasuBHO ceuewe. [lpouutajre rm cute



6e36egHOCHM npeaynpeayBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundukaummn gafaeHn co oBoj
erneKTpuMyeH anat.AKo He ce mnouuTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeeHU nogony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap unv TeLLKU NoOBpeau.

He ce npenopauyBa Aa ce BpLM nonvpame co
oBoj anar. OnepauuuTe 3a Kou anaTtoT He e
HaMeHeT MoOXe [Ja npeausBuKaT OMacHOCT W
U3NYKM NoBpeau.

He kopucTteTe gopaToum WTO He ce Noce6Ho
oppeaeHn " npenopavaHu oA
Npou3BOAUTENIOT Ha anartoT. Toa LTO HeKoj
[OAATOK MOXe fAa Ce MOHTMpa Ha anatotT He
3Hauu Aeka paboTaTta co Hero ke 6uae 6e3beaHa.
HomuHanHata 6p3vHa Ha AOAATOKOT Mopa Aa
6uge 6GapeM egHakBa €O MaKcMManHata
6p3vHa o3HayeHa Ha anaToT. [logaToum WTo ce
BpTaT Nobp3o of HoOMUHanHaTa 6p3avHa Moxe Aa
ce cKpLuaT 1 Aa ce pacrnpckaar.

HapBopelwHnoT npevyHuk U pAebGenuHata Ha
AOAATOKOT MOpa fAa ce BO paMKuTe Ha
HOManHWOT KanauuTeT Ha anaToT. [logaToum co
HenpaBuiHa rornemMmHa He MoXaT COOABETHO Aa
ce 3alWTnTaT UnNm KOHTponunpaar.

MoHTaxHUTe AopaTouM co HaBoj Mopa Aa
cooABeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BpeTeHOTO

Ha Opycunkata. 3a popaTtouum wWTO ce
MOHTMpaaT co (naHwKn, Aynyeto 3a
npuuBCTYBake Ha [0AaToKoT Moga ja

oAroBapa Ha pAujameTapoT Ha naHwara.
HopatounTe wTo He  oproBapaat Ha
MOHTMPaHWOT xapaBep Ha anaTtoT ke pabortaar
BOH pamHoTexa, Ke BuUOpMpaaT npekymMepHo W
MOXe [a npeamn3Bukaat rybere Ha KoHTponara.
He koputete owTteteHn popatoun. [Mpen
cekoja ynoTtpeba, npoBepeTe v gogaTtouuTe -
abpa3uBHUTE TpKana Aa He ce CKPLUeHW unu
HanyKHaTW, NOAMOLWKUTe Aa He ce HanyKHaTu,
n3abeHn WNM UCTPOLUEHU, YeTKUTe Aa Hema
OTKa4YeHM WU WUCKUMHATU Xuuu. Ako anaTtoTt
WU [OAATOKOT BM MapHe, npoBepeTe Aanu
MMa olTeTyBaka WMNU cTaBeTe HeowTeTeH
popaTok. OTKako Ke ro mpoBepute U Ke ro
HamecTUTe A0[ATOKOT, NocTaBeTe ce ceGecn n
OKONMHMTEe nuua nopaneky oA pamMHUHaTa
BPTNMBUOT [OAATOK M paKyBajTe co amnator
npu MakcumarnHa HeonToBapeHa Gp3vHa efgHa
MuHyTa. OwrTeTeHn popatoum obBuuHO ce
pacnaraart 3a Bpeme Ha 0BOj NpobeH nepuoa.
Hocete 3awTtutHa onpema. 3aBUCHO of
npumeHaTta, KopucTeTe 3awWwTuTa 3a NULETO,
6e36eqHOCHMN 3aTeMHeTn ouuna unn
3aWTMTHM ouuna. 3aBUCHO op paborara,
HOceTe Macka 3a npawwuHa, pakaBuUU |
paboTHa npecTurnka LITo MoXe Aa conpe Manu
oTnagouu of Opycewe UNM  CTpyramwe.
BawTutarta 3a oun Tpeba da convipa pasnertaH
oTnag npowusBeneH of paborata. Mackata 3a
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npatumHa unm pecnupatopot Tpeba fa moxat Aa
m dounTpupaaT YecTUYKMTe LITO MM Npou3sedyBa
BawaTa pabota. Moaonra N3NoXeHOCT Ha ronema
OyyaBa MOxe [a NpeausBuMKa OLITETYBarE Ha
CIyXOT.

MNpucyTHuTe nuua Tpeba Aa ce Ha Ge3beaHa
oppaneyvyeHocT op paboTHoTo nogpadyje. Cekoj
wTo BreryBa Bo paboTHOTo noapayje Tpeba
Aa Hocu 3awTuTHa onpema. [lapuvmwa of
06paboTyBaHMOT MaTepujan WNU of CKpLUEH
[ofaTok MOXe fAa ofnetaar v Aa npeavaBukaar
nospeau HaaBop Of HenocpedHoTo paboTHo
nogpavje.

OpxeTe ro anartor camMo 3a W3ONMpaHUTe
ApXauu Kora BplMTe paboTu Kora AOAATOKOT
3a cevyewe MOXe Aa Aojae BO AONUP CO
CKPWEHM XWLM WNU COMCTBEHUOT Kaben.
[opatok 3a ceyete WTO ke Aonpe xuua nog
HanmoH MoOXe Ja ja npeHece cTpyjata [0
MeTarnHuTe AEenoBu Ha anaToT M Aa npeav3Buka
CTpyeH yaap Ha onepaTopor.

MoctaBete ro kabenoT nopaneky of
BPTNMBUOT AoaaTok. Ako u3rybuTte KOHTpona,
kabenotr mMoxe [a ce npeceye UM rosreye u
pakaTta unv AnaHkata Moxe Ja BW ce moerneyar
BO BPTNMBWOT AOOATOK.

He oanoxyBajTe ro anaTtoT AoAeka Ao0AaTOKOT
He conpe cocema. BptnusuoT gogatok moxe Aa
ja 3achatn nospluvMHaTa 1 ga ro u3erneye anartor
of KOHTpona.

AnaTtoT He cmee Aa e BKIyYyeH AoAeka ro
npeHecyBaTte. CryyaeH [Jonup CO BPTIMBUOT
[oaaTtok MoXe Aa Bu ja 3achatn obnekarta v aa Be
nospeau.

PepoBHO  uucTteTe M oTBOpuTe  3a
npoBeTpyBawe Ha anartor. BeHTunartopor Ha
MOTOPOT MPUBMEKyBa MpalunHa BO KyKULLITETO W
npekyMepHo Hacobupare MeTan BO npaB MoXe
[a npeamssKka onacHoCT of CTPYEH yaap.

He pakyBajte co anator 6nu3y Ao 3ananvsu
MaTepujanu. Vckpute Moxe Aa npeavaBukaat
noxap.

He kopucteTe popaTouu 3a KOMIITO ce
noTpe6HN TeYHOCTU 3a nagewe. KopuctereTto
BOAA@ WNMU Jpyra TEYHOCT 3a najewe Moxe Aa
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpareH yaap - npeaynpeayBaka

MospaTeH yoap HacTaHyBa npu HeHagejHo
3arnaByBatse UMK MoTKayyBake Ha TpKaro, noanoLuka,
yeTka WNWM HeKkoj [Apyr A[oAaToK LWTO ce  BPTW.
3arnaByBat€TO UMM MOTKaYyBaeTO MPEean3BuKyBa
Harmo conupakweH a BPTAMBMOT  JOJATOK, LUTO
npeaussrkyBa rybete KOHTporna Bp3 anatoT U HEroBo
nNpuABMXKYBaHe BO HAcoKa CNpPOTVBHA Of BPTEH-ETO Ha
TPKarnoTo Ha TouKaTa Ha 3arnaByBaHEeTo.

Ha npumep, ako abpasuBHO Tpkano ce 3arfiaBu BO
npeaMeToT Ha KojlwTo ce pabotu, paboT Ha TpKanoTo
LITO Brerysa BO ToYKaTa Ha 3arnaByBakeTO MOXe [a ce

14.

15.

16.



3apve BO MOBpLIMHATA HA Martepujanor, WTo ke
npeaussrvka TPKanoTo Aa W3ne3e WnvM ga OTCKOKHE.
TpKkanoto Moxe [Ja OTCKOKHEe KOH Wnu noaarneky og
onepaTopoT, 3aBMCHO Of Hacokata Ha [OBWXKEHe Ha
TPKarnoto BO TouyKkaTa Ha 3arnasyBare. AGpasuBHUTE
TpKana Moxar 1 4a ce CKpLuaT BO TakBuW YCIOBU.
MoBpaTHUOT yaap e pesynTar og HenpasunHa ynotpeba
Ha anatot wWnu HenpaswnHU paboTHW nocTankm u
ycrioBM u Moxe fa ce u3berHe co npesemarbe
COOABETHW NPEOOCTPOXHOCTU, KaKo LITO e HaBedeHO
nogony.

CO TPKaroTo U MCKpW LITO MOXe Aa ja 3ananat
obnekara.

r) Tpkanata Tpe6a Aa ce kopucTaT camo 3a
npenopayaHute HameHu. Ha npumep: He
bpyceTe co cTpaHaTa Ha TpKano 3a ceuvee.
TpkanaTa 3a abpa3nBHO ceyere ce HaMeHeTu 3a
nepudepHo Gpycere, CTPaHUYHU CUMN HAHECEeHN
Ha TakBUTe TpKana MoXe Aa v pacnpckaar.

n) Cekoraw kopucteTe HeowTeTeHW dnaHwmn
3a TPKanoTo WTO Ce CO NPaBWUIIHM rofieMuHa U
obnuk 3a usbpaHoto Tpkano. CooaBeTHUTE

Be36eaHocHN
6pycerse M abpa3nBHO ceyere:

a) LiBpcTo ApxeTe ro anatot u HamecTeTe v
TeroTo M pakaTa Taka LITO Ke MoXaT Aa v
usapxart cunuTte op noBpaTteH yaap. Cekoralu
KopucTeTe MOMOLUHA payka, ako ja wuma, 3a
MakcMManHa KOHTpona npu noBpaTeH yAap
MM TOp3WOHa peakuuja 3a Bpeme Ha
cTtapTyBaweTto. OnepatopoT Moxe Aa M
KOHTpPONMUpa TOP3UCKUTE peakuum W cunute Ha
NoOBPaTHWOT ydap ako ce npe3emar COOABETHW
NpefoCTPOXHOCTY.

6) He craBajte ja pakata 6nu3y Ao BpTnuB
poaaTtok. [lonatokoT Moxe Aa BU ce oabue npeky
pakara.

B) He noctaByBajTe ro tenoro Bo nogpayjeto
KaZie WTO anaToT Ke ce NpUABMXM BO cny4aj Ha
nosparteH yaap. oBpaTHWOT yaap ke ro dpnm
anaToT BO Hacoka CMpOTMBHA Of [ABUXEHETO Ha
TPpKarioTo BO TouKaTa Ha 3arnaByBate.

r) Bupete oco6eHo BHUMaTenHu kora pabotute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. UsberHysajte
CKOKase W 3aBrieKyBakbe Ha [oAaToKoT. ArnuTe,
ocTpute paboBM U OTCKOKHYBaH-€TO MOXaT Aa ro
3arnasaT BPTMBMOT [OAATOK M Ja npeaussukaat
ryGetse KOHTpOMa U nNoBpaTteH yaap.

1) He craBajte ceunna 3a gna6ope3s unu HasabeHu
ceyuna. TakBuWTe ceunna YecTo Mpeau3BuKyBaat
noBpaTHK yaapu u rybetbe KoHTpona.
npepaynpeayBawa nocebHu  3a
a) Kopuctete camo TMNoBM TpKana LwTO ce
npenopavaHu 3a BalmoT anat ]
cneuncUYHUOT  WITUTHUK KOHCTPyMpaH 3a
n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a Kou anartot He e
KOHCTpyWpaH He MOXe fia ce 3alTuTaT COOABETHO
1 ce Hebe3begHuw.

6) NoBpwuHaTa WTO ce 6pycu Ha Tpkanara co
BnabeHo cpeauwTe Mopa Aa 6uae MOHTMpaHa
noA pamMHMHaTa Ha 3alWTUTHUKOT. HenpaBuiHo
MOHTMPAHOTO ~ TpKano LWTO MOMWHYBA  HU3
pamMHMHaTa Ha 3alTUTHWUKOT HE MOXEe afeKBaTHO
fa ce 3alTUTH.

B) 3awTuUTHMKOT TpebGa pma e nmpuuBpPCTEH 3a
anatoT M  HamecTeH 3a  MakcuMMmanHa
6e36eQHOCT, Taka WITO HajMano KONu4ecTBO
TpKano € U3NOXEeHO KOH OomnepaTopor.
3alTUTHUKOT nomara da ce 3alTuTi onepaTopoTt
o[, Mapyuka CKPLUEHO TpKamno, CryYyaeH KOHTaKT
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cdnaHwy 3a TpKanoto ro gpxar M co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa [Ja Ce CKpLuu.
dnaHwuTe 3a TpKanaTta 3a ceyere Moxe fJa ce
pasnuyHK of praHwmTe 3a GpycHUTE Nnouw.

f) He kopucTteTe nsabeHu Tpkana og noronemu
eneKTpUYHM anaTtu. Tpkanata HameHeTM 3a
norofieMn anatv He ce MOTOAHW 3a MoronemuTe
6p3vHN Ha MoOManuTe anaTu U MoXe Ja NpcHar.

[OononHutenHn 6e36eAHOCHU npeaynpeAyBakwa 3a
abpa3vBHO ceyere:

a) He 3arnaByBajTe ro Tpkanoro 3a ceuyewe U
He npuTUCKajTe npekymepHo. He ob6upaysajte
ce na pexeTte MHoOry Ana6oko.
MpeHanperHyBakeTo Ha TpKanoTo ro 3ronemysa
ONTOBapyBaHE€TO U MOXHOCTa 33 W3BUTKYBarbe
WKW nenewe Ha TPKanoTo BO pesoT, U co Toa 3a
noBpaTeH yaap Unu KpLueke Ha TpKanoTo.

6) He nocrtaByBajTe ro Tenotro Bo NnuMHWja CO
BPTNMBOTO TPKano unu 3ap Hero. Kora Tpkanoto,
Ha ToukaTta Ha pabota, ce ABWXWU MOAAneky of
BaLLETO Terio, MOXHWOT NoBpaTeH yaap Moxe Aa
" cpnm 3aBpTEHOTO TpKano M anatoT npaso Ha
Bac.

B) Kora TpkanoTto ce nenu unu Kora ceyeweTo
ce npekuHyBa NopaAu HeLWTo, MCKNy4eTe ro
anaTtotr M ApXeTe ro HenoABWXeH Aojeka
TpKanoTto He conpe uenocHo. He obuayBsajte
ce Aa ro usBaguTe TPKanoTo 3a ceyerse of
pe3oT AoAeKa TPKanoTo ce ABUXU, MHAKy MoXe
pa pojae no noBpateH yaap. Vcnutajte wu
npesemete  Mepks 3a  OTCTpaHyBawe  Ha
NpVYMHUTE 3a Nenere Ha TPKanoTo.

r) He nouyHyBajTe co ceyeweTo NOBTOPHO
[ofeKa TpkanoTto e Bo matepujanot. OctaBeTe
TpKanoto pAa [AOCTUFHe MonHa Op3vHa w
BHMMaTenHo Bre3eTe MOBTOPHO BO pe3oT.
TpkanoTo Moxe fa ce 3anenu, Aa ocuunupa unm
[a ce TprHe HaHasaj ako anaTtoT ce aKTuBupa
NOBTOPHO BO MaTepujanor.

1) MpuuBpcTeTe rv NnoYMTe UNU mMatepujanute
LWITO Ce nperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pUsmKoT
oA 3arnaByBalkbeé Ha TpPKanoto M noBpaTeH
ypap. lonemu napuuka Matepujan obuuHo ce
BMUTKaaT oOf COMNCTBeHaTta TexuHa. [pxaunTe
Tpeba aa ce craeaTt nop Matepujanot, 6nusy Ao
NVHWjaTa Ha ceverwe 1 Ao paboT Ha maTepujanot
o[ ABeTe CTpaHWU Ha TPKamnoTo.



) Buaete oco6eHo BHMMaTenHU Kora npaBuTe
3aceKk BO MOCTOjHU SMAOBU UNU ApYrn cnenu
noapavja. Tpkanoto, 3a Bpeme Ha
HaBreryBakeTo, MOXe Aa Uceye BOAOBOAHU WK
LeBKM 3@ NMWH, EneKTPUYHW WHCTanauuu wunm
npeaMeTy WTO MOXe Aa NpeausBukaaT noBpaTeH

yAap.
Moce6bHn 6Ge3begHoCHM npeaynpeayBaka — 3a
cTpyrame:
a) He kopucTeTe npemHory ronema wmuprna.
MouuTyBajte ™m npenopakurte Ha
npousBoauTenoT kora ©Gupate wmwuprna.

Moronema wWmMuWprna LWTO LWTPYM HaABoOp OA
noanorata 3a cTpyrawe e onacHa bugejin moxe
[a Be paceye, fda NpeausBuka 3arnaByBatse,
KUHerbe Ha AMCKOT UMK NoBpaTeH yaap.
MocebHn 6Ge3begHOCHM npeaynpeayBaba
YyeTKame COo Xuua:
a) Umajte npeaBup pneka ce ucdpnaar KudeHu
BrakHeHUa oAl YeTKaTta Aypv W Npu HopmanHa
pabota. He npeHanHyBajTe ru Xuuute co
npeKymepeH NPUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHaTta Ha
XuuaTta necHo Moxe fa npobuwjat necHa obneka
Unn Koxa.
6) AKOo ce npenopayyBa KOpPUCTEHE LWTUTHUK
3a YeTKarbe CO Xuua, He A03BoNyBajTe Aonup
Ha JKMYEHOTO TpKano WNM yYeTkaTta co
LUTUTHUKOT. YXKMYEHOTO TPKamno unm yetkara Moxe
fa ro 3roniemMat MpeYHVKOT nopagn paboTHOTO
onToBapyBahe 1 LeHTpUdyranHuTe cunu.
[OononHutenHu 6e36eQHOCHU NpeaynpeayBakba:

17. Kora kopucTuTe 6pycHu nnouu co Bana6Hato
cpeAuwTe, KOpUCTeTe camo TpKana 3ajakHaTv
co ¢mbeprnac.

HE KOPUCTETE ucnakHaTM Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkata He e KOHCTpyupaHa 3a
TakBM BUAOBM TpKana W KOPUCTEHETO Taksu
npou3Boau Moxe [a AoBede TO TEeLIKV NOBPeaw.
BHumaBajTe Aa He rv owTeTUTe BpPeETEHOTO,
dnaHwara  (ocobeHo  noBplIMHATaA 32
MOHTMpake) WNM HaBpTKaTa 3a CcTerawe.
OwTeTyBakbeTo Ha Tue [enoBuM Moxe pAa
AoBefje [0 KpLieHe Ha TPKanoTo.

BHumaBajTe Tpkanoto paa He
maTepumjanoT npen na
NpPeKUHyBayoT.

Mpea pa ro kopuctute anatotT Bp3
MaTtepujanot, octaBeTe ro a nopabotn manky
Hanpa3Ho. Bugete panu uma BuGpauuu unu
ocuMnauMm WTO MoXe Aa yKaxyBaaT Ha noLio
MOHTMpake Unv HeusdanaHcMpaHo TpKano.
KopucTtete ja cneuucdmumpaHata nospluMHa
Ha TpkanoTo 3a 6pyceHeTo.

He octaBajte ro anatoT Bkny4eH. Pa6oTteTte co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

He ponupajte ro martepmjanoT BeagHaw no
paGoTtaTta, MOXe [ia e MHOTY XeXOK U Aa BU ja
n3ropm kKoxara.

3a

18.

19.

20. ro ponupa

ce BKNy4n

21.

22.

23.

24.
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25. TMouutyBajte ™ ynatcTsara Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a NPaBUIIHO MOHTUpPatbe 1
KopucTewe Ha Tpkanata. Bupete BHMmaTenHun
Kora pakyBaTe €O TpKanata M Kkora ru
oanoxysare.

He KopucteTe  NoceGHu pPeayKToOpcKu
nexwwTa unuM apanTepu 3a jAa crTaBaTe
abpa3uBHM TpKana co ronem oTBop.
KopucreTte camo chnaHwum HameHeTH 3a anaror.
3a anatute Ha KoM ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOp CO HaBOW, BHMWMaBajTe HaBOjOT BO
TPKanoTo Aa e AOBOMHO AONT Aa ja npumu
[OIMKMHaTa Ha BPeTEHOTO.

MpoBepete panu Martepujanot e p[o6po
NPULIBPCTEH.

BHuMaBajTe TpKanoto Aa nNpoaorkM Aa ce
BPTU U OTKaKO Ke ce UCKITy4u anaToT.

AKO pabGOTHOTO MeCTO € KpajHO XKelKo W
BNaXXHO UMW MHOry 3arafieHo Co CNpPOBOANINB
npaB, KOpucTeTe NPeKUHyBa4 3a KpaToK CMoj
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onepaTopoT.

He kopuctete ro anator ako MmaTepwujanoTt
coppXxu asbecT.

Kora kopuctuTe Tpkano 3a cevere, ceKorail
paboTeTe CO LWITUTHUKOT 3a cobupare npas
wTo ro 6apaaT AomallHWUTE NPONUCH.

[OnckoT 3a cevyewe He cmee Aa ce NMpUTUCKA
CTpaHUY4HO.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

26.

27.
28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:
HE OO3BONYBAJTE yAo6HocTa wnn
3ano3HaeHocTa CO NpPoOM3BOAOT (CTeKkHaTa Cco

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege fAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npoussoa. 3JIOYMOTPEBATA unu
HenouutyBaweTo Ha 6e3begHocHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaaT
TeLIKN TeNnecHW noBpeau.



Oonnuc HA ®YHKUUUTE

/A\BHUMAHME:
. Tlpen cekoe AoTepysare WNW MpoBepka Ha anatot
npoBepeTe Aarv e UCKIyYeH 1 OTKadYeH o CTpyja.

3abpaBHUK Ha BPeTEHOTO
Cnukal

/\BHUMAHME:

«  He 3aterHyBajTe ro 3abpaBHUKOT KOra BPETEHOTO
ce ABWKN. AnaToT MoXe [a ce OLITEeTU.

MputucHete ro 3abpaBHMKOT 3a Aa CrpeyuTe BpTEHE

Ha BpPEeTeHOTO Kora cTaBaTe Unu BaauTe Ao4aToLM.

BknyuyyBate

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ro npuknyunte kabenoT BO Mpexarta,
npoBepeTe ro NpekMHyBayoT Janu yHKLMOHMPa
npaBunHO ¥ pJdanu ce Bpaka BO nonoxb6ara
,OFF* kora ke ce oTnywTH.

. MpekuHyBavoT Moxe fa Guae 3aknyyeH Ha nosvuujata
L,BKIYYEHO" (,ON*) 3a noronema yao6HoCT 3a nuueTo
LUTO pakyBa CO anatoT, Mpu NogonrotpajHa ynotpeba.
BHumaBajTe Kora ro 3akny4ysaTe anaToT BO nosuuujara
LBKITYYEHO" (,ON“) u npogomxeTe uUBPCTO da ro
[pXu1Te anator.

Cnuka2

3a anart co npekuHyBa4 3a 6nokupame

(He e poctanHo Bo EBpona)

3a BKnydyyBare Ha anartoT, AHOCTaBHO MOBMEYeTE o
NpeknMHyBa4yoT 3a cTapTyBawe (BO Hacokata B).
OTnyLluTeTe ro NPEKUHYBAYOT 3a UCKy4yBake Ha anartor.
3a KOHTUHyWpaHa paboTa, noBneyeTe ro NpekuHyBavoT
(Bo Hacokata B) u notoa TypHeTe ja paykata 3a
6nokvpare (Bo Hacokata A). 3a ga ro 3anpete anatot

of OnokupaHata mnonox6a, LenocHo noeneyere ro
npeknHyBayoT (Bo HacokaTta B) u notoa otnywitere ro.

3a anart co npekuHyBa4 3a oabnokupame

3a pa cnpeunte  crnyyYajHO  MOBreKyBawe  Ha
NpeK1HyBaYoT, BrpajieHa e padka 3a 3aknyyyBare.

3a pga ro BknyuuTe anarot, MPUTUCHETE ja padvkaTa 3a
3aknyyyeake (BO Hacoka A) M notoa nosreyeTe ro
npekuMHyBadotr (BO Hacoka B). OtnywTtere ro
NpeknHyBaYvoT 3a [a ro 3anpete anartor.

3a anart co npekuHyBa4 3a 6nokupame 1
oabnokupare (He e poctanHo Bo EBpona)

3a pga cnpeuute  CnyyajHo  MOBMEKyBake  Ha
NpeK1HyBaYoT, BrpajieHa e payka 3a 3aknyyysatrbe.

3a fa ro BKNyyWTe anartoT, MPUTUCHETEe ja padkaTta 3a
3aknyyyBarwe (Bo Hacoka A) M moToa MoBreveTe ro
npekMHyBayot (Bo Hacoka B). Otnywrtere ro
Npek1HyBaYvoT 3a Aa 3anvpaxe Ha anaToT.

3a KOHTMHyMpaHa paboTta, NMpuUTUCHETEe ja padkaTa 3a
3aknyyyBawe (Bo Hacoka A), noenevete ro
npekvHyBayoT (Bo Hacoka B) u notoa noeneveTe ja

paukaTa 3a 3aknyvyBame (BO Hacoka A).
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3a pa ro 3anpeTe anartoT oA 3aknyveHarta nonoxo6a,
LIeNocHO MoBneYeTe ro NpekMHyBadoT (Bo Hacoka B) u
notoa oTnyLuTeTe ro.

HAMOMEHA:
Mogenute  GA7020S, GA9020S, GA7020SF u
GA9020SF 3anouyHyBaat ga pabortart 6aBHO Kora Ke ce
Bknyyar. OBaa opfMka 3a Meko CTapTyBate
obes3begyBa rnatko paboTerwe ¥ noman 3amop Ha
onepaTopor.

COCTABYBAKE

/A\BHUMAHME:
. Tpen ga paboTuTe HeWTO Ha anaTtor, MpoBepeTe
[anv e UCKMy4eH 1 oTKadeH of CcTpyja.

MecTele Ha CTPaHMYHUOT ApXKay
Cnuka3

/\BHUMAHMVE:
- Cekoralwl npoBepyBajTe Aanu CTPaHWYHUOT Apxad
€ HamecTeH LBpPCTO npep Aa paboTuTe.
3aBpTeTe ro CTpaHWYHMOT ApXKay LBPCTO BO nonoxb6ara
Ha anaTtoT Kako LUTO € NpUKa)KaHO Ha crnukaTta.

CTtaBame unu Bagewe Ha 3alUTUTHUKOT 3a
TpKanoro

(3a Tpkano co BanabHato cpeauwuTe, MynTu-
AWCK, XU4yeHa YyeTKa/Tpkano 3a abpa3nBHO
ceyele, AUjaMaHTCKO TPKasno)

AHPEJJ,VI'IPE}J,YBAH:E:
- Kora «kopuctute Tpkano 3a Opycete co
BanabHaTo cpeauwTe/MynTu-auck, dnekcu-

TpKarno, TPKano Co XW4eHa YeTka, 3aLUTUTHUKOT 3a
Tpkanoto Tpeba Aa ce MOHTUpa Ha anaTtoT Taka
WTO 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha 3alTWUTHUKOT ke
6uae cBpTEHa KOH onepaTopoT.

- Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO ceverse /
OMjaMaHTCKO TpKarno, BHUMaBajTe Aa ro Kopuctute
camMO CMneuujanHUoT LITUTHUK KOHCTpyMpaH 3a
TpkanaTa 3a ceyere. (Bo Hekou eBporncku 3emju
MOXe [a Ce KOPUCTU WU OBWYHMOT LITUTHUK CO
aunjamaHTckuTe TpKana. Mouutysajte ™
nponucute Bo 3emjara.)

3a anat co WTUTHUK 3a TPKanoTo co 3aBpTKa

Cnukad

MoHTUpajTe ro  WTUTHUKOT 3@  TpKanoto Cco
ucnakHaTvHaTa Ha neHTata Ha LUTUTHWUKOT nopamHerta
co *neboT Ha kyTujaTa Ha nexuwTeto. MNoToa cBpTeTE
o LUTUTHMKOT [0 aron LUTO Ke ro 3awTuTy onepaTtopoT
3aBuUCHO of paborata. BHumaBajTe pgoBonHO Aa ja
3aTerHeTe 3aBprKara.

3a aa ro usBaguTe LUITUTHWKOT, CrieaeTe ja nocrankarta
3a MecTerbe No obpateH pegocne.



3a anaTtu co WITUTHUK 3a TPKanoTo co payka 3a
cTerame

Cnuka5
Cnuka6
OnabaBeTe ja paykaTa Ha LUTUTHUKOT Ha TpKanoTo.
MoHTUpajTe  ro  WTUTHUKOT 3a  TPKanoto  Cco

MCMaKHaTMHaTa Ha NeHTata Ha LUTUTHWUKOT mopamHeTa
co *neboT Ha kyTujaTta Ha nexuwTeto. MoToa 3aBpTeTe
0 WTUTHUKOT BO monox6ata npukaxaHa Ha crvkara.
3auBpcTeTe ja padykata 3a [a Ce 3aTerHe LUTUTHUKOT.
Ako padkaTta e mpecTerHata wunu npenabasa 3a ga ro
OPXKU  WITUTHAKOT Ha Tpkanoto, orabasete ja unu
3aTerHeTe ja HaBpTKatTa 3a npunarogysake Ha
3aTerarero Ha NeHTaTa Ha LUTUTHUKOT.

3a fa ro u3BaguTe LITUTHUKOT, CriedeTe ja nocrankara
3a MecTetse Mo obparteH pegocrnes,.

CraBahse MNu Bagehe Ha TpKano 3a 6pycewe
co Bana6Hato cpeguwTte/MynTu-guck
(npn6op)

Cnuka7

MoHTupajTe ja BHaTpelwHaTa cnaHwa Ha BPETEeHOTO.
Hamectere ro Tpkanoto/auckoT Ha BHaTpellHaTa
dnaHwa un 3aBpTeTE ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

3a pa ja 3arerHeTe 3aBpTkaTta, MNpUTUCHETe O
3abpaBHUKOT Ha BPETEHOTO LBPCTO, Taka LUTO
BPETEHOTO MOXe [a Ce BPTW, Ma CO KNy4oT 3a cTerawe
3aTerHeTe ja HaecHo.

Cnuka8

3a fa ro usBaguTe TpKanoTo, crieaere ja nocrankara 3a
MecTetse Mo obpareH pegocrnes.

Cynep-cdnaHwa

Mogenute GA7020F,GA7020SF,GA9020F n GA9020SF ce
CcTaH4apaHo onpemeHru co cynep-conaHwa. MotpebHa e camo
efiHa TpeTMHa of curaTa 3a OABpTYBake Ha HaBpTKata 3a
6J'IOKMpaH:e, crnopeaeHo Co KOHBEHUMOHANHNOT Tun.

HAMOMEHA:
. Cawmo 3a anatu co HaBoj Ha BpeTeHoTo M14.

MocTaByBawe Unv Bagewe abpa3nBeH QUCK
(onumMoHaneH gopaTok)

HAMOMEHA:
- KopucTteTe gopaTtoun 3a CTpyrake Has3HauyeHu BO
oBa ynatcTo. Tve Tpeba Aa ce kynaT noce6Ho.

Cnuka9

MoHTVpajTe ja rymeHata nopnowika Ha BPETEHOTO.
Hamectete ro pguckoT Ha rymeHata nopgnowka u
3aBpTeTe ja HaBpTkaTta Ha BpeTeHoTo. 3a pJda ja
3aTerHeTe HaBpTKaTa, NpUTUCHeTe ro 6rnokaTtopoT Ha
BPETEHOTO LBPCTO, Taka LUTO BPETEHOTO MOXe Aa ce
BPTW, Ma CO KIy4oT 3a CTerawe 3aTerHeTe ja BO Hacoka
Ha CTPEenK1Te Ha YaCOBHUKO.

3a fa ro usBaguTe OWCKOT, criedeTe ja nocrankarta 3a
MecTerbe No obpateH pegocne.
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PABOTEHE

AnPEﬂYI’IPEﬂYBAI-bE:

- He 6u Tpebano aa ce npMmeHyBa cuna Bp3 anartor.
TexuHaTa Ha anaTtoT HaHecyBa AOBOJSTHO MPUTUCOK.
[onaBakeTo cuna u npekyMmepeH NpUTUCOK Moxe
[a npeamssMKaart onacHo Kpluexe Ha TpKanoTo.

- CEKOrALU 3ameHyBajTe ro TpkanoTo ako anatoT
BW NagHe npwu 6pycerse.

. HWKOTALL He yaupajTe ja nnoyata unu Tpkanoto
3a bpycerbe Ha maTepujanor.

. MN36erHyBajTe OTCKOKHyBak€ W 3arnaByBake Ha
Tpkanoto, ocobeHo kora paboTuTe Ha arnu, ocTpu
pabosu 1 cn. Taka moxe Aa marybute koHTpona u
[a [ojae [o noBpaTteH yaap.

- HE KOPUCTETE T'O anatoT co ceuuna 3a
anaGopes n Apyru Nunu 3a OpBeo. TakBuTe ceunna,
Kora ce KopucTaTt co Gpycunka, 4ecto yaupaar u
npeaussukyBaat ryberse KoHTpora, WTo MoXe Aa
foBefe [0 TenecHW nospeau.

/\BHUMAHME:

. Hukoraw He BknydyBajTe ro anatoT kora e BO
KOHTaKT co paboTHMOT MaTepwjan, BO CMPOTUMBHO
MOXe Aa Aojae Ao nospeaa Ha onepaTopor.

- Cekorall HoceTe 3alUTUTHWU O4YMna WNM Macka 3a
3alTuTa Ha nuueTo npu pabotara.

- Mo paborata, cekorawl WUCKny4yBajTe ro anarot u
noyekajte gogeka TpKanoto He conpe cocema
npez Aa ro oanoxuTe anaror.

Bpycewe 1 cTpyrame

CEKOTALL ppxeTe ro anatoT LBPCTO CO egHaTa paka
3a 3agHaTa gpLuka 1 co ApyraTta Ha CTpaHu4HaTa ApLuka.
Bknyyete ro anatot, u notoa fobnuxkeTe ro TpKanoto
WM AUCKOT A0 MaTepujanor.

OnwTo 3eMeHo, ApxeTe ro paboT Ha TpKanoTo unu Ha
OWCKOT nog aron of okony 15 cTeneHn Bo ogHOC Ha
noBpLUMHaTa Ha MaTtepujanor.

Hopeka pa3paboTyBaTe HOBO TpKkano, He pabotere co
O6pycunkata BO Hacokata B wnu ke HaBnese BO
matepujanort. LWTom pabot Ha Tpkanoto ke ce 3aobnu
of ynotpebarta, co TpKanoTo mMoxe da ce pabotu Bo
nseTte Hacoku, Aun B.

Cnuka10

Onepaumm co Xu4yeHa YeTka co Kanaye
(onumnoHaneH gopaTok)

/\BHUMAHME:
. lNpoBepeTe ja yHKUMOHANHOCTA Ha uYeTkata
ocTaBajky ro anator pga pabotn  Ges

OnTOBapyBake, OCUrypyBajku [eka Hema HWUKOj
npea vunv Bo NHWja co YeTkata.



. He kopwucTeTe ja YeTkaTa ako e oLTeTeHa Unn ako
e HeBpaMHoOTexXeHa. KopucTerweto oluTeTeHa
yeTka MOXe [a ro 3ronemMu noTeHumjanoT 3a
noepena of foarake BO AONUP CO CKPLUEHM XML
o yeTkara.

Cnukal1

OTkayeTe ro anatoT Of HarnojyBake rocTaBeTe ro
cBpeH obpaTHO co Toa AobuBajku neceH npucran Ao
BpeTeHoTO. M3BageTe rv cute Jodatoum of BPETEHOTO.
MoHTMpajTe XuyeHa YeTka Co kanaye Bp3 BPETEHOTO U
3aTerHeTe co uvcrnopavaHuot knyy. Kora kopuctute
yeTka, u3berHyBajte [fa nNpuMeHyBaTe Mnperonem
NPUTUCOK LUTO NPEAN3BUKYBA NPEBUTKYBaHE Ha XULMTE
1 BOAM [0 NPEpaHo KpLUeHe.

Onepauuu co KpyXHa Xu4yeHa 4yeTka
(onunoHaneH AoAaTokK)

/A\BHUMAHME:

. MpoBepeTe ja yHKUMOHANHOCTA Ha >XWyeHaTa
yeTka OCTaBajkm ro amarotr pga pabotn 6e3
onToBapyBake, OCUrypyBajku [eka Hema HWUKOj
npeg unv Bo NvHWja co YeTkara.

- He kopucTeTe ja )uyeHaTa yeTka ako e owTeTeHa
WM  aKo e HeBpaMHoTexeHa. Kopuctewero
olwITeTeHa >XWYeHa YeTka Moxe fJa ro 3ronemu
noTeHumMjanoT 3a nospefa oA goarake BO AOMUP
CO CKPLLEHM XMLM 0O YeTKaTa.

. CEKOTAW kopucTeTe 3alWTUTHUK CO >XUYaHUTE
KPY>KHM YeTKM CO LUTO ofdroBapa Ha AujametapoT
Ha TpkanoTto. TpkanoTo MoXxe [a ce pacrnpcHe 3a
BpemMe Ha ynotpebarta u 3aWTUTHUKOT nomMara BO
HamanyBat-e Ha LLaHCUTe 3a TernecHa noespega.

Cnuka12

OTkayeTe ro anatot oA HanojyBate MocTaBeTe ro
cBpeH obpaTHO co Toa AobuBajku neceH npuctan Ao
BpeTeHoTO. VI3BageTe rv cute godaTtoum of BPETEHOTO.
CraBeTe ja XuyeHaTta 4YeTka Bp3 BPETEHOTO U 3aTerHere
CO KkiyyeBuTe.

Kora kopucTuUTe XM4YeHa KpyxHa yeTka, usberHysajte aa
npvMeHyBaTe nperofieM NPUTUCOK LUTO MNPEeav3BUKyBa
NPEBUTKYBakE Ha XULMUTE U BOAU A0 NPEPaHO KPLUEHE.

Pa6ota co Tpkano 3a abpa3uBHO ceuyete /
AMjaMaHTCKO TpKano (onuuoHaneH [o[aTok)

AI‘IPE.E[YI‘IPEJJ,VBAH:E:

. Kora kopuctute Tpkano 3a abpasvBHO ceuvere /
OvjaMaHTCKO TpKano, BHUMaBajTe Aa ro Kopuctute
camo CrneumjanHuoT LUTUTHUK KOHCTpyupaH 3a
TpkanaTa 3a cevewe. (Bo Hekou eBponcku 3emju
MOXe Aa Ce KOPUCTU M OBUYHWOT LUTUTHUK CO
AvjamaHTckute Tpkana. MounTyBajTe m
nponucuTe BO 3emjaTa.)

- HUKOTALL He kopucTeTe Tpkano 3a cevere 3a
CTpaHu4HO Bpycetrse.

«  He 3arnaByBajTe ro TpKanoto u He npuTUCKajTe
npekymepHo. He obuayBajTe ce aa pexere MHory
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anaboko. MpeHanperHyBaweTo Ha TpKanoTo ro
3rorieMyBa OMTOBapyBakeTO W MOXHOCTA 3a
M3BUTKYBaH-€ UNu femnere Ha TPKanoTo BO pesorT,
1 CO TOa 3a NoBpaTeH yaap, KpLUeke Ha TpKanoTo
1 nperpeBake Ha MOTOpOT.

. He nouyHyBajTe co ceyereTOo MOBTOPHO AOAEKa
Tpkanoto e Bo Matepujanor. OcrtaBeTe o
TpKanoto fJa AOCTUrHe MakcumanHa 6pavHa u
BHMMaTeNnHO Brie3eTe BO 3aCeKoT ABWKejkU ro
anatot  Hanpeg  npeky  MoBpliMHaTa  Ha
maTepujanoT. Tpkanoto Moxe da ocuunupa, Aa
u3fnese WNM Aa yapu HaHasaj ako anatoT ce
cTapTyBa BO Martepwujanor.

- 3a Bpeme Ha Ce4vereTo, He MeHyBajTe ro aronot
Ha TpkanoTo. AKO Ce NpuTUCKa CTPaHU4YHO Ha
TPKanoTo 3a ceyewse (Mpu Gpycere) Moxe Aa
fojae Ao nykake UM KpLueke Ha TPKamnoTo, LTo
MOXe Aa Npean3BuKa TELLKW TEeNecHW NoBpeaw.

- Co pgwjamaHnTckoTo Tpkamno Tpeba ga ce pabotu
BEpTUKaNHO BP3 MaTepujanoT 3a cevetrse.

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa raHwWa Ha BPETEHOTO.

Hamectere ro TpkanoTo/AuckoT Ha BHaTpeluHaTa

¢hnaHwa 1 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa Ha BPETEHOTO.

Cnukai3
3a ABctpanuja u Hos 3enaHa

MocTaByBake MnNM Baaeke TpKano 3a
abpas3uBHO ceuyekse / AUjaMaHTCKO TPKano
(onunoHaneH AoAaTokK)

Cnukai4

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- TNpen cekoja npoBepka WM  OApXyBaHe,
npoBepeTe Aanu anatoT € UCKIYYeH W OTKayeH of
cTpyja.

. 3a uncTewe, He kopuctete HadTa, 6EH3MH,
paspepnyBad, ankoxon uUnu cnuyHo. Tue cpeacTsa
ja Bapat Gojata M MoOXe pAa npeausBukaat
nedopmaummn unu NykHaTuHu.

AnaToT u oTBopuTe 3a BO3adyx Tpeba Aa ce oapxysaar
yuct. PepgoBHO uucTeTe M OTBOpWTE 3a BO3AyX Ha
anartoT, UNK cekorall Kora ke ce usankaar.

Cnuka15
3aMeHa Ha jarneHCcKUTe YeTKUYKMU

Cnuka16

Kora nsonupaHvot Bpe BHaTpe BO kapboHckaTa YeTka e
W3MNOXEH Ha AOMUP CO MEHyBa4oT, TOj aBTOMATCKu Ke ro
ucknyun wmotopot. Kora ke pgojae Ao Toa, [ABeTe
kapboHckm yeTkn Tpeba aa ce 3ameHart. OpgpxyBajte m
YyeTkMTe YMCTM 3a [Ja Brerysaar BO ApXayute
HenpeyeHo. [IBeTe kapboHckn 4YeTknm Tpeba pa ce
3ameHaT uctoBpemeHo. KopucteTe camMo WMAEHTUYHM
KapOOHCKM YETKM.



M3Bapete rm kanaunkarta Ha gpXKaunTe Ha YeTKuuKkuTe
co opgpTka. WM3BageTe M MCTpPOLUEHWUTE jarneHckn
YeCTUYKKM, CTaBeTe [IM HOBWTE U CTerHeTe T
KanauuntbaTa Ha apxadure.

Cnukal7
3a pa ce ogpxu BESBEOHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
Npou3BogoT, nonpaekuTe, oApXyBaraTta unm

potepyBararta Tpeba Aa ce Bpwar BO OBMACTEHU
cepBUCHM LEeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHU
nenoswu o Makita.

OMNUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHME:

. OBoj npubop vnu gogaTtoun ce npenopavyBaar 3a
Kopucterwe co anartotr og Makita aecduHupaH Bo
ynatctBoto. Co kopucTewse Apyr npubop wnu
[oAaTouyn Moxe [a Ce M3NOoXWUTe Ha pusnK of
TenecHn nospeaun. Kopuctete rv npubopot wu
foaaTouuTe caMo 3a HMBHATa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomowl 3a noseke getanu 3a npubopor,

npatuajte BO NOKarHUOT CepBuUCeH LeHTap Ha Makita.
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CTpaHuyHa apLuka

LLITnTHKK 3a GpycHOTO Tpkano co BanabHato cpeaunwTe / Myntu-guck / XXnyaHa kpyxHa veTka

BraTpelwHa dnaHwa / cynep-gpnaHwa *1*2

BpycHo Tpkano co BgnabHaTo cpeguwte/MynTu-amck

HaBpTka 3a 6rokupare / Ezynut *1*2

LLUTUTHKK 3a Tpkano 3a abpasuBHO cevere / AujaMaHTCKo TpKano *3

BraTpelHa dnaHwa 78 (camo 3a Asctpanuja u Hos 3enana) *4

Tpkano 3a abpasnBHO ceverbe / AnjaMaHTCKO TpKano

O || Nl »|lW | N~

HapgopeluHa dnaHwa 78 (camo 3a Asctpanuja n Hos 3enaHp) *4

-
o

lymeHa nognowuka

-
-

ABpasunBeH anck

-
N

HagpTka 3a 6riokupare Ha CTpyrakbero

-
w

XKuyana YBpTEHa 4YeTka

N
>

McnakHaTa xuyeHa Jetka

— Knyy 3a cterare

- I'IpleaLleH Kanak 3a npaiiuHa

*1 Camo 3a anatu co HaBoj Ha BpeTeHoTo M14.

*2 He kopuctete cynep-cpnaHwa n Ezynut 3aegHo.

*3 Bo HeKoW eBpOMCKM ApXKaBU, Kora Ce KOPUCTU ANMjaMaHTCKO TPKaso, OBUYHMOT LUTUTHUK MOXE Aa Ce KOPUCHU
HaMecTo CMeLMjarH1OT WTUTHUK LUTO 1 NOKpKUBa 06€eTe CTpaHu Ha TpkanoTo. MouuTyBajTe rv NponucuTe BO
Baluara semja.

*4 KopucTeTe rv BHaTpelLHaTa (hnaHLua 78 v HaaeopeluHaTta ¢naHia 78 3aegHo. (camo 3a Aectpanuja u Hos 3enaHg)

HAMOMEHA:

« Hekou ctaBku Ha nuctata Moxe fa ce BKIyYeHu
CO anarToT kako cTarJapaeH npubop. Toa Moxe aa
Ce pasnuKyBa of 3emja o 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Explicitarea vederii de ansamblu

1-1. Parghie de blocare a axului 7-4. Flanga interioara 14-2. Flanga exterioara 78

2-1. Tragaciul intrerupatorului 8-1. Cheie pentru contrapiulitd 14-3. Disc abraziv pentru retezat/disc
2-2. Levier de blocare 8-2. Parghie de blocare a axului de diamant

4-1. Aparatoarea discului 9-1. Contrapiulita 14-4. Flansa interioara 78

4-2. Surub 9-2. Disc abraziv 14-5. Aparatoare pentru disc abraziv
4-3. Lagar 9-3. Taler de cauciuc pentru retezat/disc de diamant
5-1. Apdratoarea discului 11-1. Perie oala de sarma 15-1. Fanta de evacuare

5-2. Lagar 12-1. Perie de disc din sarma 15-2. Fanta de aspiratie

5-3. Piulita 13-1. Contrapiulita 16-1. Comutator

5-4. Parghie 13-2. Disc abraziv pentru retezat/disc 16-2. Varf izolator

6-1. Piulita de diamant 16-3. Perie de carbune

6-2. Parghie 13-3. Flansa interioara 17-1. Capacul suportului pentru perii
7-1. Contrapiulita 13-4. Apératoare pentru disc abraziv 17-2. Surubelnita

7-2. Disc cu centru depresat pentru retezat/disc de diamant
7-3. Flansa super 14-1. Contrapiulitd
SPECIFICATII
Model GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
Diametrul discului cu centru depresat 180 mm 180 mm 230 mm
Grosime maxima disc 6,5 mm | 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm | 6,5 mm
! . M14 sau 5/8" M14 sau 5/ M14 sau 5/8"
Filetul arborelui - . « (in functie - . «
(in functie de tara) N (in functie de tara)
’ ' de tara) ’ '
Turatie nominala (n) / Turatie in gol (no) 8.500 min™! 6.600 min”' 6.600 min™!
Lungime totala 473 mm 473 mm 473 mm
Greutate neta 55k | 57kg 5,5kg 58k | 59kg
Clasa de siguranta EI]]

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile pot varia in functie de tara.
« Greutatea este specificatd confom procedurii EPTA-01/2003

ENE048-1

Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii si taierii

materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.
ENF002-2

Sursa de alimentare

Unealta trebuie conectata doar la o sursa de alimentare
cu aceeasi tensiune precum cea indicatd pe placuta
indicatoare a caracteristicilor tehnice si poate fi operata

doar de la o sursa de curent alternativ cu o singura faza.

Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi

utilizate de la prize fara impamantare.
ENF100-1

Pentru sisteme publice de distributie a energiei
electrice de joasa tensiune intre 220 V si 250 V.

Operatiile de comutare ale aparatului electric genereaza
fluctuatii ale tensiunii. Functionarea acestui dispozitiv in
conditi de alimentare electricd nefavorabile poate
afecta functionarea altor echipamente. Cu o impedanta
a retelei electrice mai mica de 0,27 Ohmi, se poate
presupune ca nu vor exista efecte negative. Priza de
alimentare folosita pentru acest dispozitiv trebuie sa fie
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protejata cu o siguranta fuzibilda sau un intrerupator de

protectie cu caracteristica de declansare lenta.
ENG905-1

Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Nivel de presiune acustica (L,a): 89 dB (A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 100 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:



Model GA7020,GA7020S

Mod de lucru: rectificare pland cu méaner lateral normal
Emisie de vibratii (an ac): 8,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral
contra vibratiilor

Emisie de vibratii (an ac): 8,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: slefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 2,5 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Model GA7021

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (anac): 5,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: rectificare pland cu maner lateral
contra vibratiilor

Emisie de vibratii (anac): 4,5 m/s®

Marja de eroare (K): 1,5 m/s

Mod de functionare: slefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Model GA9020,GA9020S

Mod de functionare: polizare suprafata
Emisie de vibratii (anac): 5,5 m/s?
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de functionare: glefuire cu disc
Emisie de vibratii (anps): 2,5 m/s? sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

ENG902-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul de vibratii declarat este utilizat pentru
aplicatiile principale ale masinii electrice. Totusi,
daca masina electrica este utilizatd pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

/\AVERTISMENT:

Nivelul de vibratii Tn timpul utiliz&rii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate pe
o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare
(luand in considerare toate partile ciclului de operare,
precum timpii in care unealta a fost opritd, sau a
functionat in gol, pe langa timpul de declangare).
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ENH101-17
Numai pentru tarile europene

Declaratie de conformitate CE
Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:
Polizor unghiular
Model Nr./ Tip: GA7020, GA7020S, GA7021, GA9020,
GA9020S
Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
AVERTIZARE Cititi toate avertizérile de
sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati  toate  avertismentele  si

instructiunile pentru consultari ulterioare.
GEBO033-7

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU POLIZOR

Avertismente privind siguranta comune
operatiunilor de polizare, de slefuire, periere sau
operatiunilor de taiere abraziva:

1. Aceasta scula electrici este destinatd sa
functioneze ca polizor, slefuitor, perie de
sarmad sau masina de taiat. Cititi toate
avertismentele privind siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate cu aceasta
scula electricd. Nerespectarea integralda a
instructiunilor de mai jos poate cauza electrocutari,
incendii si/sau vatamari corporale grave.

Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta scula electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca

2.



vatamari corporale.

Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea n conditii de siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu viteza maxima indicata pe
masina electrica. Accesorii utilizate la o viteza
superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in
capacitatea nominala a masinii
dumneavoastra electrice. Accesoriile incorect
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
mod adecvat.

Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie sa

corespunda fusului filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse,
orificiului arborelui accesoriului trebuie sa

corespunda diametrului de localizare a flansei.

Accesoriile care nu corespund uneltelor de
montare ale masinii electrice vor duce la
dezechilibrari, vibratii excesive si pot cauza
pierderea controlului.

Nu folositi un accesoriu deteriorat. Inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriul cum ar fi
discurile abrazive in privinta sfaramaturilor gi
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
ruptura sau uzura excesiva, peria de sarma in
privinta lipsei firelor si a firelor plesnite. Daca
scapati pe jos masina sau accesoriul,
inspectati-le cu privire la deteriordri sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea
si instalarea unui accesoriu, pozitionati-va
impreuna cu spectatorii la departare de planul
accesoriului rotativ gi porniti magina la viteza
maxima de mers in gol timp de un minut.
Accesoriile deteriorate se vor sparge in mod
normal pe durata acestui test.

Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o mascad de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil
sa opreasca fragmentele mici abrazive sau
fragmentele piesei. Mijloacele de protectie a
vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca
resturile proiectate in aer generate la diverse
operatii. Masca de protectie contra prafului sau
masca respiratoare trebuie sa fie capabila sa
filtreze particulele generate n timpul operatiei
respective. Expunerea prelungita la zgomot foarte
puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti spectatorii la o distantd sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
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in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
personal de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi
proiectate in jur cauzand vatamari corporale in
zona imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti unealta electricad doar de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse sau cu
propriul cablu. Accesoriile de taiere care intra in
contact cu un fir sub tensiune vor pune sub
tensiune si componentele metalice expuse ale
uneltei electrice, existand pericolul ca operatorul
sa se electrocuteze.

Pozitionati cablul la distantd de accesoriul
aflat in rotatie. Daca pierdeti controlul, cablul
poate fi tdiat sau agatat si mana sau bratul
dumneavoastra pot fi trase in accesoriul aflat in
rotatie.

Nu agezati niciodatd masina electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage
de masina electrica fara a o putea controla.

Nu lasati masina electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, trdgand
accesoriul spre corpul dumneavoastra.

Curatati in mod regulat fantele de ventilatie
ale masinii electrice. Ventilatorul motorului va
aspira praful in interiorul carcasei, iar acumularile
excesive de pulberi metalice pot prezenta pericol
de electrocutare.

Nu folositi masina electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

Nu folositi accesorii care necesita agenti de
racire lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de
racire poate cauza electrocutari sau socuri de
tensiune.

Reculul si avertismente aferente

Reculul este o reactie brusca la Tintepenirea sau
agatarea unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui
alt accesoriu aflat in rotatie. Intepenirea sau agétarea
provoaca o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie,
ceea ce forteaza masina scapatd de sub control in
directia opusa celei de rotire a accesoriului in punctul de
contact.

De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate "musca" din
suprafata materialului cauzand urcarea sau proiectarea
fnapoi a discului. Discul poate sari sau nu catre utilizator,
n functie de directia de migcare a discului in punctul de
blocare. De asemenea, discurile abrazive se pot rupe in
aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizérii incorecte a masinii
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

1.

14.

15.

16.



Avertismente privind
operatiunilor de polizare si taiere abraziva:

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

a) Mentineti o priza ferma pe magina electrica
si pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi
intotdeauna manerul auxiliar, daca exista,
pentru a contracara in mod optim reculurile
sau momentul de torsiune reactiv din faza de
pornire. Utilizatorul poate contracara momentele
de torsiune reactive sau fortele de recul, daca fsi
ia masuri de precautie adecvate.

b) Nu va pozitionati niciodatd mana in
apropierea accesoriului aflat in rotatie.
Accesoriul poate recula peste mana
dumneavoastra.

c¢) Nu va pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va propulsa masina in directia opusa celei
de miscare a discului in punctul de blocare.

d) Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
izbiturile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la
pierderea controlului sau aparitia reculurilor.

e) Nu atasati o lama de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau
dintata. Astfel de lame pot crea reculuri frecvente
si pierderea controlului.

siguranta comune

a) Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electricd nu a fost proiectatd nu pot fi
protejate adecvat si sunt nesigure.

b) Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montatd sub planul
marginii  aparatoarei. Un disc  montat
necorespunzator care iese prin planul marginii
aparatoarei nu poate fi protejat in mod adecvat.

c) Aparatoarea trebuie atasata ferm la masina
electrica si pozitionata pentru siguranta
maxima, astfel incat o portiune cat mai mica a
discului sa fie expusa in directia operatorului.
Aparatoarea ajuta la protejarea operatorului de
fragmentele discului spart, de contactul accidental
cu discul si de scantei care ar putea aprinde
imbracamintea.

d) Discurile trebuie utilizate numai pentru
aplicatiile recomandate. De exemplu: nu
polizati cu fata laterala a discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt
concepute pentru polizarea periferica, iar aplicarea
unor forte laterale asupra acestor discuri poate
provoca spargerea lor.

Avertismente specifice privind
operatiunilor de slefuire:

e) Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate fixeaza discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discuri abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele pentru discuri de polizat.

f) Nu utilizati discuri uzate de a magini electrice
mai mari. Discurile destinate unor masini electrice
mai mari nu sunt adecvate pentru viteza mai
ridicata a masinii mai mici si pot exploda.

Avertismente  suplimentare specifice  privind
siguranta operatiunilor de retezare abraziva:

a) Nu ,blocati” discul de retezare si nici nu
aplicati o presiune excesiva. Nu incercati sa
executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

b) Nu va pozitionati cu corpul in linie cu si in
spatele discului care se roteste. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe de
corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarteste si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

c) Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intreruptéd o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si tineti-o nemigcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati
niciodata sa scoateti discul de retezare din
taietura in timp ce discul este in migcare altfel
poate aparea reculul. Investigati si efectuati
actiunile corective pentru a elimina cauza
ntepenirii discului.

d) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza
maxima si patrundeti din nou cu atentie in
taietura. Discul poate intepeni, se poate deplasa
in sus sau poate provoca un recul daca masina
electrica este repornita in piesa de lucru.

e) Sprijiniti panourile sau orice piesa de
prelucrat de dimensiuni mari pentru a minimiza
riscul de ciupire si recul al discului. Piesele de
prelucrat mari tind sa se incovoieze sub propria
greutate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi pe ambele laturi, langa linia de taiere si
langd marginea piesei de prelucrat pe ambele
parti ale discului.

f) Aveti deosebita grija atunci cand executati o
,decupare prin plonjare” in peretii existenti
sau in alte zone mascate. Discul poate tdia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

siguranta

a) Nu utilizati disc de sglefuire din gmirghel
supradimensionat excesiv. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand



Avertismente

selectati hartia pentru slefuit. Hartia de slefuit
prea mare extinsd in afara placii de slefuire
prezintd pericolul de sfasiere si poate cauza
intepenirea, sfasierea discului sau reculul.

specifice privind siguranta

operatiunilor de periere:

a) Fiti atent ca firele de sdrma sunt aruncate de
perie chiar si in timpul unei operatiuni
obignuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra ugor imbracamintea subtire sau
pielea.

b) Daca utilizarea unei aparatori este
recomandata pentru periere, nu permiteti
contactul discului de sarma sau periei cu
aparatoarea.Discul de sarma sau peria pot creste
in diametru datorita sarcinii de lucru sau fortelor
centrifuge.

Avertizéri suplimentare de siguranta:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate
cu fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu aceasta masina de rectificat.
Aceasta masina de rectificat nu este conceputa
pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.
Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flanga (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu
piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

nainte de utilizarea masinii pe piesa propriu-
zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru un
timp. incercati sa identificati orice vibratie sau
oscilatie care ar putea indica o instalare
inadecvata sau un disc neechilibrat.

Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati masina in functiune. Folositi magina
numai cénd o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.
Respectati instructiunile producéatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta discuri abrazive cu
gaura mare.

Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetatd, asigurati-vd ca filetul
discului este suficient de lung pentru
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29. \Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

30. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

31. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere
conductoare, folositi un intrerupator de
scurtcircuitare (30 mA) pentru a asigura
protectia utilizatorului.

32. Nu folositi magina pe materiale care contin
azbest.

33. Céand folositi discuri de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

34. Discurile de retezat nu trebuie supuse nici
unei presiuni laterale.

PASTRATI ACESTE

INSTRUCTIUNL.

/\AVERTISMENT:

lungimea arborelui.

NU permiteti comoditétii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru

acest

produs. FOLOSIREA INCORECTA sau

nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari
corporale grave.



DESCRIERE FUNCTIONALA

A\ATENTIE:
Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a o regla sau de a verifica
starea sa de functionare.

Parghie de blocare a axului

Fig.1

AATENTIE:
Nu actionati niciodata parghia de blocare a axului in
timpul miscarii arborelui. Masina poate fi avariata.

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni rotirea
arborelui atunci cand montati sau demontati accesorii.

Actionarea intrerupatorului

AATENTIE:

. Tnainte de a bransa masina la retea, verificati daca
tragaciul intrerupatorului functioneaza corect si daca
revine la pozitia "OFF" (oprit) atunci cand este eliberat.
Comutatorul poate fi blocat in pozitia "ON" (pornit)
pentru confortul utilizatorului in timpul utilizarii
prelungite. Fiti atenti cand blocati masina in pozitia
"ON" (pornit) si mentineti o priza ferma la masina.

Fig.2

Pentru masinile cu buton de blocare

(Indisponibile in Europa)

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator (in directia B). Eliberati butonul declangator
pentru a opri masina. Pentru operare continua, apasati
butonul declansator (in directia B) si apoi apasati
parghia de blocare (in directia A). Pentru a opri masina
din pozitia blocata, apasati complet butonul declangator
(in directia B) si apoi eliberati-I.

Pentru masinile cu buton de deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declangator este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in
directia A) si apoi apasati butonul declansator (in
directia B). Eliberati butonul declangator pentru a opri
masina.

Pentru masinile cu buton de blocare si de deblocare
(Indisponibile in Europa)

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declangator este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare (in
directia A) si apoi apdasati butonul declansator (in
directia B). Eliberati butonul declangator pentru a opri
masina.

Pentru functionare continud, apasati parghia de blocare
(in directia A), apasati butonul declansator (in directia B)

si apoi apasati mai mult parghia de blocare (in directia A).

Pentru a opri masina din pozitia blocatd, apasati
complet butonul declansator (in directia B), apoi
eliberati-l.
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NOTA:

Modelele GA7020S, GA9020S, GA7020SF si
GA9020SF incep sa functioneze lent cand sunt pornite.
Aceasta functie de pornire lenta asigura o functionare
mai lina si reduce oboseala utilizatorului.

MONTARE
A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit magina si ca ati
deconectat-o de la retea Tnainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)
Fig.3

/\ATENTIE:

Asigurati-va ca manerul lateral este bine montat
fnainte de a pune masina in functiune.
Tn§urubatj ferm manerul lateral la masind in pozitia
prezentata in figura.

Instalarea sau demontarea aparatorii pentru
disc (Pentru disc cu centru depresat, disc
multiplu, perie de disc din sarmal/disc abraziv
pentru retezat, disc de diamant)

/\AVERTISMENT:
Atunci cand utilizati un disc abraziv cu centru
depresat/disc multiplu, un disc flexibil sau o perie de
disc din sarma, aparatoarea discului trebuie montata
pe masinad astfel incat partea inchisd a aparatoarei
sa fie intotdeauna orientata catre operator.
Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-vd ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi utilizate
impreund cu discuri abrazive pentru retezare. (In
unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant,
poate fi utilizatd o aparatoare obignuita. Respectati
reglementarile din tara dumneavoastra.)

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu surub de

blocare

Fig.4

Montati aparatoarea discului cu proeminenta de pe banda de

protectie a discului aliniatd cu canelura de pe cutia lagarului.

Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel incat sa protejeze

operatorul in timpul lucrului. Strangeti bine surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in

ordine inversa operatiile de montare.

Pentru masinile cu aparatoare de disc cu parghie de

strangere

Fig.5
Fig.6
Slabiti parghia de pe cutia de protectie a rotii dintate.
Montati cutia de protectie a rotii dintate cu partea
proeminentd pe banda cutiei aliniatd cu fanta de pe
lagér. Apoi, rotiti cutia de protectie a rotii dintate in jurul



pozitiei indicate in figura. Strangeti parghia pentru a fixa
cutia de protectie a rotii dintate. Daca péarghia este prea
stransa sau prea slabitda pentru a fixa aparatoarea
discului, slabiti sau strangeti piulita folosind o cheie
pentru a regla tensionarea benzii aparatorii discului.
Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului abraziv cu
centru depresat/discului multiplu (accesoriu)
Fig.7

Montati flansa interioard pe arbore. Instalati discul pe
flanga interioara si ingurubati contrapiulita pe arbore.
Pentru a strénge contrapiulita, apasati puternic parghia
de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata
roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti
ferm in sens orar.

Fig.8

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Flansa super

Modelele  GA7020F, GA7020SF, GA9020F  si
GA9020SF sunt echipate in mod standard cu o flanga
super. Pentru deblocarea contrapiulitei este necesara
doar 1/3 din efort, in comparatie cu tipul conventional.

NOTA:
. Doar pentru masini cu filet de arbore M14.

Montarea sau demontarea discului abraziv
(accesoriu optional)

NOTA:

- Folositi accesoriile pentru slefuitor specificate in
acest manual. Acestea trebuie achizitionate separat.

Fig.9

Montati talerul de cauciuc pe arbore. Instalati discul pe

talerul de cauciuc si ngurubati contrapiulita pe arbore.

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia

de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata

roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulitd si strangeti

ferm in sens orar.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa

operatiile de instalare.

FUNCTIONARE

/\AVERTISMENT:

+ Nu este niciodatd necesard fortarea masinii.
Greutatea masinii exercitd o presiune adecvata.
Fortarea si exercitarea unei presiuni excesive pot
provoca ruperea periculoasa a discului.

. Inlocuiti INTOTDEAUNA discul dacad scapati
masina pe jos in timpul rectificarii.

- Nu loviti NICIODATA discul abraziv de piesa
prelucrata.
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- Evitati izbiturile si salturile discului, in special cand

prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Acestea pot
provoca pierderea controlului si reculuri.
Nu folositi NICIODATA masina cu panze de téiat
lemn sau alte panze de ferastrau. Astfel de panze
reculeaza frecvent cand sunt folosite cu un polizor
si provoaca pierderea controlului cauzand
vatamari corporale.

/\ATENTIE:

Nu porniti niciodata magina atunci cand aceasta
se afld in contact cu piesa de prelucrat, deoarece
poate vatama operatorul.

Purtati ntotdeauna ochelari de protectie si o
masca de protectie Tn timpul lucrului.

Dupa terminarea operatiei, opriti intotdeauna
masgina si asteptati ca discul sa se opreasca
complet inainte de a aseza masina.

Operatia de rectificare si slefuire

Tineti INTOTDEAUNA masina ferm cu o mana de
manerul posterior si cu cealaltd de manerul lateral.
Porniti magina i apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

in principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15 grade fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodare a unui disc nou, nu
prelucrati cu polizorul in directia B deoarece acesta va
taia in piesa de prelucrat. Dupa ce muchia discului a
fost rotunjita prin utilizare, se poate prelucra cu discul in
ambele directii A si B.

Fig.10

Operare cu peria oala de sarma
(accesoriu optional)

/A\ATENTIE:

Verificati operarea periei prin rotirea uneltei fara
sarcing, asigurandu-va ca nu se afla nimeni in fata
sau in linie cu peria.

« Nu utilizati o perie care este deteriorata, sau
neechilibrata. Utilizarea unei perii deteriorate
poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.

Fig.11

Deconectati unealta si amplasati-o in pozitie inversa
pentru a permite accesul usor la arbore. Tndepértat,i
orice accesorii de pe arbore. Montati peria oala de
sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizatd. La
utilizarea periei, evitati aplicarea unei presiuni prea mari
care ar putea duce la findoirea firelor, ducand la
defectare prematura.



Operare cu peria de disc din sarma
(accesoriu optional)

/\ATENTIE:

- \Verificati operarea periei de disc din sarma prin rotirea
uneltei fard sarcina, asigurandu-vd cd nu se afla
nimeni in fata sau in linie cu peria de disc din sarma.
Nu utilizati o perie de disc din sarma care este
deteriorata, sau neechilibrata. Utilizarea unei perii de
disc din sdrma deteriorate poate creste potentialul de
accidentare prin contact cu sarmele deteriorate.

. Protejati-va INTOTDEAUNA faté de periile de disc
din sarma, asigurandu-va ca diametrul discului se
incadreaza in interiorul aparatoarei. Discul se
poate sparge in timpul utilizarii, iar aparatoarea
ajuta la reducerea riscului de vatamare.

Fig.12

Deconectati unealta si amplasati-o in pozitie inversa
pentru a permite accesul usor la arbore. indepértati
orice accesorii de pe arbore. Tnfé§urat,i peria de disc din
sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata.

La utilizarea periei de disc din sarma, evitati aplicarea
unei presiuni prea mari care ar putea duce la indoirea
firelor, ducand la defectare prematura.

Operarea cu disc de retezare abraziv/disc de
diamant (accesoriu optional)

/\AVERTISMENT:

Atunci cand utilizati un disc abraziv pentru retezare /
disc de diamant, asigurati-va ca utilizati doar
aparatoarele pentru disc proiectate pentru a fi utilizate
impreuna cu discuri abrazive pentru retezare. (in
unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant,
poate fi utilizatd o aparatoare obignuita. Respectati
reglementarile din tara dumneavoastra.)

« NU utilizati niciodatad discul pentru retezat la
polizarea laterala.

« Nu ,intepeniti" discul si nici nu aplicati o presiune
excesiva. Nu fincercati s& executati o adancime
excesiva a taieturii.  Supratensionarea discului
madreste sarcina si susceptibilitatea de a torsiona sau
a de a intepeni discul in taieturd si posibilitatea de
recul, spargerea discului si supraincalzirea motorului.

. Nu porniti operatia de retezare in piesa de
prelucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti cu atentie in taietura prin mutarea
sculei spre Tnainte pe suprafata piesei de prelucrat.
Discul poate intepeni, se poate deplasa in sus sau
provoca recul, daca scula electrica este repornita
n piesa de prelucrat.

. In timpul operatiunilor de retezare, nu schimbati
niciodata unghiul discului. Aplicarea unei presiuni
laterale asupra discului de retezare (ca la polizare)
va cauza fisurarea si spargerea discului,
producand ranirea personala grava.

. Discul de diamant va fi operat perpendicular cu
materialul de taiat.
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Montati flansa interioara pe arbore. Instalati discul pe
flanga interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.

Fig.13
Pentru Australia si Noua Zeelanda

Montarea sau demontarea discului de
retezare abraziv/disc de diamant
(accesoriu optional)

Fig.14
INTRETINERE

/A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debrangat-
o de la retea inainte de a efectua operatiuni de
verificare sau intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate

curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod

regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

Fig.15
Inlocuirea periilor de carbon

Fig.16

Atunci cand varful izolator de rasina din interiorul periei
de carbune este expus si intra in contact cu comutatorul,
acesta va opri automat motorul. In acest caz, trebuie sa
fnlocuiti ambele perii de carbune. Pastrati perile de
carbune curate si libere pentru a aluneca in suporturi.
Ambele perii de carbune trebuie inlocuite concomitent.
Folositi numai perii de carbune identice.

Folositi o surubelnitd pentru a indeparta capacul
suportului periilor de carbon. Scoateti periile de carbon
uzate si fixati capacul pentru periile de carbon.

Fig.17

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:
Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate
pentru masina dumneavoastra in acest manual.
Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare
poate cauza véatamari. Folositi accesoriile pentru
operatiunea pentru care au fost concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.



Maner lateral

Aparatoare de disc pentru discul cu centru depresat / disc multiplu / Perie de disc din sarma

Flansa interioard sau flansa super *1*2

Disc abraziv cu centru depresat/disc multiplu

Contrapiulita / Ezynut *1*2

Aparatoare pentru disc abraziv pentru retezat / Disc de diamant *3

Flansa interioara 78 (Doar Australia si Noua Zeelanda)*4

Disc abraziv pentru retezat / Disc de diamant

O || Nl »|lwW | N| -~

Flansa exterioara 78 (Doar Australia si Noua Zeelanda) *4

-
o

Taler de cauciuc

-
-

Disc abraziv

-
N

Contrapiulitd de presare

-
w

Perie de disc din sarma

N
>

Perie oala de sarma

Cheie pentru contrapiulita

Capac accesoriu de protectie contra prafului

*1 Doar pentru masini cu filet de arbore M14.

*2 Nu utilizati supraflansa si Ezynut impreuna.

*3 Tn unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizata o ap&ratoare obignuita in locul
aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementérile din tara dumneavoastra.

*4 Utilizati flansa interioara 78 si flansa exterioara 78 impreuna. (Doar Australia si Noua Zeelanda)

NOTA:

Unele articole din listéd pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.
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CPICKW (opurnHanHo ynyTcTBO)

1-1. Bnokapga BpeteHa

2-1. OkmaHM npekugay

2-2. Monyra 3a 3ak/by4aBarbe
4-1. WTuTHWK nnoye

4-2. 3aBpTar

4-3. Kyhuwrte nexaja

OnuwTe objawtexse

7-4. YnyTpalwha npupybHnua

8-1. Krby4 3a CUrypHOCHW HaBpTak
8-2. bnokapa BpeTteHa

9-1. CUrypHOCHU HaBpTatb

9-2. bpychu anck

9-3. T'ymeHn nogmetay

14-2.
14-3.

14-4.
14-5.

CnorsHa npupy6Huua 78

BpycHa nnoya 3a
ofceLiawe/anjamaHTcka nnova
YHyTpaluka npupy6Huua 78
LLITnTHKK Noye 3a GpycHy nnovy
3a ofceLiare/AnjaMaHTCKy nnovy

5-1. LLITUTHKK nnoye 11-1. XKuyaHa yetka y obnuky kyne 15-1. UaayBHM oTBOP
5-2. Kyhuwre nexaja 12-1. XuyaHa KpyxHa yeTtka 15-2. YeucHu oteop
5-3. HaspTar 13-1. CUrypHOCHM HaBpTatb 16-1. KomyTatop
5-4. Monyra 13-2. BpycHa nnova 3a 16-2. Cager 3a usonauujy
6-1. HaBpTar ofceLiare/anjamaHTcka nnoya 16-3. KapboHcka yetka
6-2. Monyra 13-3. YHyTpalwa npupy6HuLa 17-1. Moknonauy Apxaya YeTkuue
7-1. CUrypHOCHM HaBpTak: 13-4. LLITuTHWK nnoye 3a 6pycHy nnody 17-2. Opsujau
7-2. KoneHacra 6pycHa nnova 3a oAceLakbe/anjaMmaHTCcky nrnovy
7-3. Hapnpupybruua 14-1. CurypHOCHW HaBpTak
TEXHUYKU NOOALIN
Mogaen GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
MpeyHuk KoneHacTe GpycHe nnoye 180 mm 180 mm 230 mm
Makc. nebromHa nnove 6,5 MM | 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 MM | 6,5 Mm
M14 vnn 5/8"
Hasoj perena M14 nrn 5/8" (cneundo M14 nrn 5/8"
(cneunduyHo 3a 3emrby) 58 36Mrby) (cneunduyHo 3a 3emrby)
HomuHanHa 6pauHa (H) / Bpauna 6es ontepeherbsa (Hg) 8.500 mun™" 6.600 mMuH" 6.600 MuH"
YkynHa ayxvHa 473 Mm 473 MM 473 Mm
HeTo TexuHa 5,5 kr | 5,7 kr 5,5 kr 5,8 kr | 5,9 kr
3awTnTHa Knaca EI]]

*Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxueama u passoja 3ajp>kaBamMo NpaBo N3MeHa rope HaBeAeHUX nogataka 6e3 npetxogHe

Hajase.

« TEXHUYKM NOAALIM MOTY [ia Ce PasfvKyjy y pasnuuuTuM 3emrbama.

« TexuHa npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE048-1
HameHna
OBaj anaT je HameteH 3a Opylwere, nonupare W
pesare MeTana u kameHa 6e3 ynorpebe Boge.

ENF002-2
MpexHo Hanajare
Anat cme ga ce NpukIby4n camo Ha MoHoMasHW U3BOP
MpEXHOT HanoHa Koju oArosapa nogauyma ca HaTnmcHe
nnounue. AnaTtu cy ABOCTPYKO 3alUTUTHO WM3ONOBaHW W
3aTO MOry Ja ce NpUKIbyye U Ha MpexHe yThyHuLe 6e3

y3emrberba.
ENF100-1

3a jaBHe HMUCKOHAMOHCKe AUCTPUMOYTMBHE cucTeme
nameRy 220 V un 250 V.

YkrbyumBarbe enektpuyHor ypehaja nsasuea Bapupame
HanoHa. Papg oBor ypehaja nog HENOBOIbHUM ycrioBMMa
Hanajaka MOXe [[a WMa HeraTuBaH yTuuaj Ha pag
apyrmx anapata. Ca uvMnegaHcoM  jedHakoM  unu
maroMm o 0,27 oma He 61 Tpebano Aa uma HeraTUBHUX
edekata. PacyHr Koju ce KOpUCTM 3a OBaj anar
Tpebano 6u pa Oyme 3awTuheH ocurypayem unm

3aLUTUTHUM  KDYXHWM MpEKUAadYeM 3a  ayToMaTcko

VCKIbyuYMBak-e Yy cryyajy ryburka HamnoHa.
ENG05-1

Byka
TunnyaH HUBO Oyke no oueHn A oppeheH je npema
EN60745:

HunBeo 3By4Hor nputucka (Lpa): 89 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 100 dB (A)
Tonepanuwja (K): 3 dB (A)

HocwuTte 3awTtury 3a cnyx

ENG900-1
Bubpauuje

YKkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:



Mogen GA7020,GA7020S

Pexvum paga: 6pywere nospLuMHe
cTaHgapgHor 6o4HOr pykoxBaTta (gpLuke)
BpeaHocT emmcuie BuBpaumja (anac): 8,5 M/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

nomohy

Pexum papga: 6pylwere noBplivHe nomohy
aHT1BMBpaLUmoHor 6oYHOr pykoxBaTa (ApLUKe)
BpeaHocT emmcyie BuBpaumja (anac): 8,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 m/c?

PexuM papa: WMuprnake AUCKOM
BpeaHocT emucuje BUGpaumja (anps): 2,5 m/c?
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

Mopen GA7021

Pexvum paga: 6pywere nospLuMHe
cTaHgapgHor 6o4HOr pykoxBaTta (gpLuke)
BpeaHocT emmcuje Bupaumja (anac): 5,0 m/c?
Tonepanumja (K): 1,5 mM/c?

nomohy

Pexum papga: 6pylwere noBplivHe nomohy
aHT1BMBpaLumoHor 6oYHOr pykoxBsaTa (ApLUKe)
BpeaHocT emmcije BuBpaumja (anac): 4,5 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexwvm paga: Wwmvprnare AMCKoM

BpepHocT emucuje Bubpauuja (anps): 2,5 m/c? unn
Make

TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Mopaen GA9020,GA9020S

Pexum papa: 6pyLuerbe noBpLUnHe
BpeaHocT emmciie BuBpaumja (anac): 5,5 M/c?
TonepaHumja (K): 1,5 m/c?

Pexuvm paga: Wwmvprnare AMCKoM
BpepHoct emucuje Bubpaumja (anps): 2,5 m/c? unn
Make
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?

ENG902-1
[eknapucaHa emucuoHa BpeaHocT Bubpauuja je
n3MepeHa npema CTaHOapAU30BaHOM MEpPHOM
NOCTYMNKY U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBare
anara.
[eknapucaHa emucuoHa BpegHocT Bubpauvja ce
Takohe MoXe KOpUCTUTM 3a MPEenUMUHAapHY
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.
[eknapncaHa emucuoHa BpegHOCT BUbpauwja
BaXw 3a rnasHe npumeHe anata. MehyTtum, ako ce
anat KopucTu 3a pJpyre npvMeHe, €eMUCMOHa
BpeaHoCT BubpaLymja ce Moxe pasnukoBaTy.

/A\YNO30PESE:
EmucroHa BpegHocT Bubpauunja TOKOM pearHe
NpVUMEHe eneKkTPUYHOr anaTta MoXe ce pasnukoBaTh
o[ AeKknapucaHe eMUCHOHe BPEeAHOCTM LUTO 3aBuCH
0[] HaYMHa Ha Koju ce KOpWUCTM anar.
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YBepute ce pAa cTe  uAeHTUdMKoBanu
6e36eqHOCHe Mepe 3a 3alUTUTYy pykoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha MPOLIEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM [AenoBuma
pafHor uMknyca kao WwTo je BpeMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaga je anat UCKIbyYeH 1 kaaa paau
y Npa3HoM xogay).

ENH101-17
Camo 3a eBporcKe 3eMrbe

E3 Oeknapauuja o ycknajeHocTu
Makita usjaBmyje 3a cneaehy(e) mawmHy(e):
OsHaka maluvHe:
YraoHa 6pycunuua
Bpoj mopena/ Tun:
GA9020, GA9020S
YcknaheHa ca cneaehum eBponckMm cMepHuuama:

2006/42/E3
[a je npon3BeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapaom
W1 cTaHAapaM30BaHUM [OKYMEHTMMA!

EN60745
TexHuuka partoTteka y cknagy ca 2006/42/E3 pgoctynHa
je Ha:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GA7020, GA7020S, GA7021,

31.12.2013

Yasushi Fukaya

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja

GEA010-1

OnwTa 6e306egHOCHa yno3opeka

3a eNneKTpun4yHe anarte

A YNO3OPEKE [MpouuTtajte cBa 6e36eaHocHa
ynosopewa W ynyTtcTBa. HenowToBawe [fone
HaBeJeHNX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe M3a3BaTu
eneKkTpUYHKU yaap, noxap u/vnun o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3sopewa M ynyTcTBa
3a byayhe notpebe.

GEB033-7

BE3BEHOCHA YNO30OPEHA
3A BPYLWUEHKE

BesbeaHocHa ynosopewa Koja ce opHoce Ha
Gpylwere, nonvpamwe, YeTKakme XUYAHOM YETKOM
unu abpasuBHO oaceLame:

1. OBaj enekTpu4yHuM anaTt je npeaBuheH pAa
bYHKLIMOHMLLE Kao anarT 3a 6pyluere, rnavyame,
yeTKkakbe W opaceuawe. [pouutajte cBa
6e36egHOCHa yno3sopema, ynyTcTBa,

unyctpaumnje 1 cneuudmkaumje Koje cy



ucnopyyeHe y3 OBaj erleKTPUYHM  anar.
HenowToBate CBUX none HaBedeHNX
6e3beqHOCHMX  ymyTCTaBa  MOXe  M3a3Batu
eneKkTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.
OBaj anaT ce He npenopyuyje 3a obaBrbate
pagoBa kao wWTO je nonupawe. OGaBrbame
pafoBa 3a Koje eneKkTpuUYHU anat Huje HamereH
MOXe 13a3BaTh OMacHOCTU 1 TenecHe nospeae.
He kopuctute npubop koju Huje cneumjanHo
npojekToBaH W nNpenopy4YeH op CTpaHe
npousBohaya anara. Ako Hekn npnbop moxe Aa
ce MpUKIby4YM Ha Ball EneKTpUYHU anat, To He
3Hauu Aa ocurypasa 6e3befaH pag.

HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa Aa Gyae
Hajmalbe jegHaka MakcMmanHoj  6p3vHM
O3Ha4YeHOoj Ha enekTpu4yHoMm anaty. [pubopu
Koju ce kpehy Opxe Of HMUXOBE HOMWHaNHe
6p3vHe Mory pAa ce nonome W pasnete y
KoMaguhvma.

CnorbHU npevyHUK UM pebrsuHa npubopa
Mopajy pa oarosapajy HOMMWHaNHOM
KanauuTeTy Baller eneKTPUYHOr  anara.
HenpaBunHo AMMEH3VOHMCaHN NpuGopu He mory
Ce afileKBaTHO 3aLUTUTUTW UM KOHTPONUCaTK.
MoHTuparwe npubopa ca HaBojeM Mopa Aa ce
nokrnana ca HaBojeM BpeTeHa 6pycunuue. 3a
npu6éop MoHTMpaH nomohy npupy6Huua,
NPUKIbYYHU OTBOP AoAaTHor npubopa Mopa
Aa oproBapa NpPeYyHnKy noBpLUnHe
npupy6Huue. logatHy npubop Koju He oaroBapa
MOHTaXHOM [iefnly enekTpuyHor anata 6uhe
n3bayeHn U3 paBHoTeEXe, jako he BUGpupaTn n
Mory fa aoBedy [0 ryGuTka KoHTpore.

He kopuctute owTteheHn aomatHu npubGop.
Mpe cBake ynoTpeGe nNpPeKOHTpoNUwUTe
AoAaTHU npubop, Ha npumep, GpycHe nnoue
Ha nucTake W HanpcnvHe, noameTaye Ha
HanpcnuHe, xabawe WUNM  npeTepaHo
Tpollewe, Xu4yaHy 4YeTKy Ha nab6aBe wunu
Hanpcrne 4Yekuwbe. AKO eneKTPUYHU anaTt unm
npu6op nagHy, npoBepuTe p[a nuM  cy
owTeheHn wnu uHcTanupajte HeowTeheHun
npu6op. MowTo npeKoHTponuwere 7]
MHCTanupate Npu6op, NPUCYTHU MocMaTpayu
1M BU camu TpeGa Aa ce CKMNOHUTe of, PaBHMU
potupajyher npu6opa, a eneKkTpM4yHM anar
npBO NycTUTEe Aa pagu ca MaKCUManHom
Op3MHOM Mpa3HOr XoAa OKO jedaH MMHYT.
OwTtehenn npubop 61 ce 06MYHO NONOMUO TOKOM
OBOr BpeMeHa TecTupata.

Hocute 3awTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTU of
npuMeHe, KOPUCTUTE LWTUTHUK 3a nuue,
3alITUTHY MacKy Unu 3aliTUTHe Haouvape. Ako
je notpe6HO, HOCMTe MacKy 3a 3awWTuUTy oA
npawinHe, LWTUTHUKE 3a CIyX, pykaBuue |
pagHy Keuerby Koja Moxe Aa 3ayctaBu marne
abpasuBHe 4YecTuue wnu penvhe npeamerta
obpape. 3awTtuTta 3a oun Mopa aa byae y ctawy
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na 3ayctaBu netehe onurbke Koju ce cTBapajy
npu pasHuMm onepaumjama. Macka 3a npawuvHy
unu pecnupatop Mopajy Aa 6yay y crawy Aa
dunTpupajy 4ectuue koje ce CcTBapajy Aok
papuTe. [lyxe umanarawe BUCOKOM HMBOY Oyke
MOXe A0BEeCTU Ao rybutka crnyxa.

9. Ynarbute nocmarpaue Ha 6e36epgHy
yAarbeHoCcT op, pagHor nopapydyja. CBako Ko
ynasu y pagHo nogpyyje Mopa ia HOCU NIUYHY
3awTUTHY onpemy. Jenvhu npenmera obpape
MM NonomrbeHor npubopa mory ce ogbauutu n
n3a3BaTty NoBpeay M M3BaH HenocpeaHor pagHor
noapyuja.

10. EnekTpuu4HM anat ApXuTe UCKIbY4YMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kapga obaBrbarte
pagoBe npu Kojuma noctoju MoryhHocT Aaa
pe3Hn npubop [oAvpHE CKpMBEHE BOAOBe
WNU npeceye COMNCTBEHU kabn. Pe3Hn npubop
KOju [oAMpHe CTpyjHM Kabn moxe Aa cTaBu Moj
HamMoH U3noXeHe MeTanHe AenoBe eneKkTpU4Hor
anarta 1 U3NoXu pykoBaoLla enekTpuYHOM yaapy.

11. Kabn noctaBuTe paneko op poTtupajyher
npubopa. Ako u3rybute KOHTpomny, Moxe Aohwu
[0 npeceliaka MK 3annutarba kabna, a Bawa
lwaka wnu pyka Moxe OuTU noBydyeHa Ha
poTupajyhu npudop.

12. Hukag He oanaxwute anat A[OK ce npubop
noTnyHo He 3ayctaBu. PoTupajyhu npubop
MOXe [a Ce ykorma y MOBpLWWHY W u3baum
eneKTPUYHW anart 13 Balle KOHTpore.

13. He ykrbyyyjTe enekTpuuHuM anatr Aok ra
npeHocute ca cTpaHe. CnyyajaH pogvp ca
poTupajyhum npubopom Moxe Aa 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLlem Teny.

14. PegoOBHO 4MCTUTE BeHTUNALMOHE OTBOpe
enekTpuyHor anata. Mortop-BeHTunatop he
YBMauMTU npawmvHy y Kkyhuwte, a npeBenuko
Haromunaeake  MeTarHe  npaluHe  Moxe
n3as3BaTy enekTpuyHe OnacHoOCTU.

15. He ykrbyuyjTe enekTpu4yHM anat o6Gnusy
3anarbMBUX MaTtepmjana. BapHuue 6u morne ga
ynane TakBe matepwjane.

16. Hemojtre pa kopucTute npuGop 3a Koju je
norpebHa pacxnagHa TevyHocT. YnoTtpeba Bogde
WU APYrUX pacxnafHux TEYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.

MNoBspaTHM yaap 1 noBe3aHa ynosopewa

lMoBpaTHW yoap npeactaBrba M3HEHaAHY peakuujy Koja

ce jaBrba kafa ce potupajyha nnova, nogmerad, yetka

Wnn apyrv npubop ykrbewTe unu ykonajy. Ykrbewrtere

Unn ykonaeawe n3asmsa 6p30 Grnokuparse potupajyher

npubopa Koju ca CBOje CTpaHe [0BOAM A0 NPUHYAHO!

HEKOHTPOMUCaHOr KpeTakba anara y CMepy CyrnpOTHOM

of cMepa poTtauvje npubopa y TPeHYTKY yKibelluTeka.

Ha npumep, ako ce BpycHa nnoya ykona unm yKkroewTu

y npeamet obpafe, vBUL@ Mrioye Koja ynasu y Tayky

yKIbellTena MOXe Ja 3apoHM Y NOBPLUMHY Matepujana

n3aauBajyhu n3snavewe unu oackakamwe nnodye. lNnova



MOXe [ia OfCKOYM MU Ka pyKOBaoLly UMM Of H-era, WTo
3aBMCM ©Of CMepa KpeTarba nnode Yy TPeHyTky
ykrbelTewa. oA TakBuMm ycnoBuma, moxe Aohu Ao
noma 6pycHux nnova.
MoBpaTHu yaap je pesynTaTt HenpasumnHor kopuvwhewa
anata Wuvnu HenpaBUMHUX pagHWX MnocTynaka wunu
ycrioBa W Moxe ce U3BGerHyt npedy3vMarem
ogrosapajyhmx Mepa onpesa Koje Cy HaBedeHe Yy
HacTaBky.
a) YUBpcTto ApxuTe anat, a TeNno U pyky
noctaBUTe Tako Aa MOXe Wu3gpxaTtu cune
noBpaTHOr yaapa. YBeK KopucTute nomMohHy
APLWKY, aKko MOoCToju, PpaAu MaKcUMarnHe
KOHTpoOne HaA MoBpaTHUM  y4apoM  unun
peakuuje Ha OGPTHU MOMEHT NMpPU MOKpeTakbYy.
PykoBanau, Moxe Aa KOHTponuLle cune peakuuje
Ha OGPTHW MOMEHT WNU cune MoBpaTHOr yaapa
ako npeayame oarosapajyhe mepe onpesa.
6) Hukapma He cTaBrbajte pyky 6nusy
potupajyher anata. MNpubop moxe Aa Hamnpasu
noBpaTHW yaap Npeko BaLle pyke.
B) He 3ay3umajte nonoxaj y noapyyjy kpetawa
erneKkTpUYHOr anata Yy Ccrnyvajy mnoBpaTHor
yaapa. NospaTtHu yaap he npuHyamTu anar ga ce
Kkpehe y cmepy koju je cynmpoTaH on cmepa
KpeTarba nroye y TPeHyTKY YKibeluTerba.
r) Byaute HapouuTOo naxrbMBM  Kaga
obpaljyjere yrnoBe, owTpe uBULE WTA.
U3beraBajte  oAckakakbe M yKonaBawe
npu6opa. Yrnosu, owTpe UBULE UMW OACKaKaHe
uMajy  TeHAeHUujy  ykonaBawa  potupajyher
npubopa 1M Mory aa 13asoBy rybrbewe KOHTpore
UNu MoBpaTHU yaap.
1) HemojTe npukrbyunBaT Tectepe 3a pesae
ApBeTa unu Apyrux matepujana. Takse Tectepe
YecTo CTBapajy MoBpaTHM ydap W [OBoAe A0
ry6uTka KoHTpone.
Be3beaHocHa ynosopeka 3a onepauuje 6pywera u
abpasuBHOr oaceLara:
a) Kopuctute camo oHe TunoBe nrova koju ce
npenopyuvyjy 3a Baw enekTPUYHM anat u
cneuujanHe LWTUTHMKe 3a u3abpaHy nnouy.
Mnoye 3a Koje enekTpMYHM anat Huje An3ajHupaH
He Mory ce ajekBaTHO 3aWTUTUTU W  HUCY
6e3benHe.
6) BpycHa noBplMHA KONMeHacTUXx 6pycHuUx
nnoya mopa Aa 6yAe MOHTMpaHa ucnop paBHU
MBMUE LWITUTHUKA. HeucnpaBHO MOHTMpaHa
nrnoya Koja Mpenasu Mpeko paBHU uMBULE
WTUTHMKA He Moxe pAa Oyde apeksaTHO
3awTuheHa.
B) LtmTHMK wMopa pda Gyae  uBpcTO
npuuBpwheH Ha  eneKTPMYHM anat wu
noctaB/beH Tako Aa o6e3beauM MaKcUManHy
6e3bepHoCT, WTO 3Haum Aa he ceuuBo 6UTU
MWHUManNHO WU3NOXEHO Ha CTpPaHW pyKoBaola.
LTMTHUK Nomaxe fa ce pykoBanal, 3awTuTu Of
nenuha nonomrbeHe nnouve, cny4yajHor
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[ofvpuBakba Mriode WM BapHMLa LITO MOXe
ynanuTu ogehy.

r) MNnoye cmejy pa ce Kopucte camo 3a
npenopy4yeHe npumeHe. Ha npumep: HemojTe
6pycutM cTpaHMUOM O6pycHe nnove 3a
opceuawe. bpycHe nnoye 3a opceuawe cy
HamereHe 3a nepudpepujcko bpywene, a 6ouHe
cune Koje denyjy Ha oBe nnove Mory Aa goseay
[0 HMXOBOT pacnagata.

n) 3a wu3abpaHy nnovyy YyBeK KoOpuUCTUTe
HeowTeheHe npupy6Huue 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuuumHe u obnwuka. [paBunHo
n3abpaHe npupyOHMUE 3a nnove noapxaeajy
nnovyy w cmawyjy MOryhHOCT noma nnovye.
MpupybHuue 3a nnoye 3a ofceuake Mory ce
pasnukoBaTtu of nNpupybHuMLa 3a GpycHe nnove.

f) He kopuctute uctpoweHe nnoye ca Behux
eneKTpUYHMUX anara. lnoya koja je HameweHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe Gp3vHe marber
anara v Moxe ce pacrnpcHyTu.

OopnaTtHa Ge3begHocHa yno3opewa 3a onepauuje
abpasuBHor oaceLama:

a) He ,,omeTajTe”“ nnovy 3a oaceuawe U He
npumerbyjTe  npeBenukn  nputucak. He
noKywaBajTe Aa HanpaBuTe npesulle Ay60ku
pes. MpeHanpesare nnove nosehasa
onTepehewe U  CKIMOHOCT Ka yBpTawy W
6nokupatby nnode y pedy u  MoryhHocTu
noBpaTHOT yaapa Ui Nnomrberba nrove.

6) He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca unm usa
poTtupajyhe nnodve. Kaga ce y Toky paga nnoya
kpehe cynpoTHoO of Baluer Tena, Mmoryhv nospartHu
yaap MoXe MPUHYAHO yCMepuTy poTupajyhy nnody
1 eneKTpUYHM anart ka Bama.

B) Kapa ce nnoua 6nokupa unu ako ce pesambe
W3 HeKor pasfnora npekuHe, UCKIbyuuTe anat u
He nomepajTe ra AOK cCe nrioya MOTNYHO He
3ayctaBu. Hukapa He nokywaBajTe pAa
YKIOHUTe nrovy 3a ofceLiakse U3 pe3a AOK ce
nnoya BPTH, jep TO MOXe M3a3BaTW NOBpPaTHU
yaap. [posepute U npegysMUTE KOPEKTUBHE
Mepe Aa bucte envMuHUcanu pasnor bnokupana
nnove.

r) He 3anountute NoHOBO pe3atbe y NpeameTty
obpape. Myctute ga nnoya [OCTUrHE NyHY
6p3vHYy M NaxrbMBO MOHOBO yBeauTe anat y
pe3. MNnoya mMoxe Aa ce Gnokupa, U3AMKE WK
npasn noBpaTHU ygap Yy cnydvajy ga gohe no
yKrbyuMBakba CTpyje [OK Ce Mroya Hanasm y peay.

n) MNopynpute nnoye wnu 6Guno koju
NpeaMMEeH3UOHUPAHW pagHM  npeAameT  Aa
6ucTe onacHOCT oA yKibewTewa U noBpaTHOr
yAapa cBenu Ha MMHUMYM. Benuku npegmetu
obpage uvmajy TeHOeHUMjy Aa ce ynexy nop
concTBeHoM TexuHoMm. CpefcTBa 3a ocuryparbe
ce Mopajy noctaBuTK ucnog, npegmeta obpage, y
OnM3nHM nuHWje pesaka U y ONU3VHKM umBULE
npegmeta obpage, ca obe cTpaHe nnove.



f) Byaute noce6HO naxrbMBM Kapa ceyeTe
shenose” y nocrtojehum 3mpgoBuMa uMnNKU Ha
APYrMM HenpernegHum mectuma. noya moxe
ncehn LeBoBode 3a MNWH UMK BOAY, ENEKTPUYHE
kabrnoBe wnu npegmeTe Koju MOry u3a3Batu
noBpaTHW yaap.

Be3beaHocHa yno3opewa 3a onepaumje nonupama
OpYycCHUM nanupom:

a) He kopuctute npegMmMeH3UOHUCAHU GpPyCcHU
nanup. MpuppxaBajte ce npenopyka
npousBohaya npu u3bopy OGpycHor nanupa.
Behn GpycHu nanup koju wWTpuM u3BaH GpycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT Of Lenaka u Moxe
n3asBaT¥ yKkonaBake W Kupakwe nnode unm
noBpaTHuW yaap.

Be36eaHocHa yno3opeHa 3a onepauuje ca XXu4aHom
YEeTKOM:

a) UmajTe Ha yMy pa Yekuwse YeTke oTnapajy v
NPUIIMKOM HOpManHor 4YeTkawa. Hemojre pa
npeHanpexerte Yyekute npumemyjyhn
npeBenuko ontepehewe Ha u4etky. XXuyaHe
Yekukbe MOry nako Aa npoapy Yy TaHky oaehy
n/Mnn Koxy.

6) AKO KOPUCTUTE LUTUTHUK KOjU je npenopyyeH
3a paa ca XW4aHOM YeTKOM, nasute pAa
WTUTHUK HE OMeTa XWYaHU AUCK UMK YeTKy.
XKuuyaHuu guck mnu Yetka mory Aa noeehajy CBOj
npeyHvk 36or paaa v LeHTpudyranHux cuna.

DOopnaTtHa 6e36egHOCHa yno3opema:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Kao koneHacte ©OpycHe nnoue
ynortpebrbaBajte camo nnoye
CTaKNneHUM BnakHuUMa.

HUKAOQ HE KOPUCTUTE kameHa Toumna 3a
pan oBe Opycunuue. Osa 6Gpycunuua Huje
NpojekToBaHa 3a OBy BPCTY Nro4a jep Moxe aohu
[0 TeLKMX TenecHUx nospeaa.

HemojTe pa owrehyjete BpeTeHo, npupy6HULY
(noce6HO MOHTaXHY MOBPLUWHY) UMW HaBPTHE
3a npuuBpwhuBawe. OwTehewe TUX AenosBa
MoXe [a mnpoy3pokyje pacnagawe 6GpycHe
nnove.

YBepute ce Aaa 6pycHa nnoya Huje y pgoavpy
ca npeameTom obpage npe Hero WTO
YKIbyuuTe npekupay.

MycTute pa anat pagu M3BecHO Bpeme npe
Hero WTO ra ynotrpebute Ha caMom npeameTty
obpapge. Boaute payyHa o BuGpauujama unu
noApxraBakby KOju Cy 3HaK HenpaBuilHe
MOHTaXe UNu HeypaBHOTEXeHe MNroye.

3a Opywere ynorpe6rbaBajte nponucaHy
NOBPLUMHY NroYe.

He octaBmsajTe anaT ga pagu. Anat ykibyuute
caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

MpeameT o6paae He AoaupyjTe oamax nocne
3aBpLlUeHOr Gpylwena, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh n moxeTe aa ce oneuere.

BoauTte payyHa o ynyTcTBY npousBohava y
BEe3U ca NPaBMITHOM MOHTaXOM U ynoTpe6om

yBek
nojayaHe
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

6pycHux nnoua. Mnoyama pykyjTe onpesHo n
OMNpe3HO X CKNaguwTuTe.

3a npunarohaBawe 6pycHux nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajre noceGHe
peaAyKuMoHe CrnojHULe UInn apanTepe.
Ynorpe6rbaBajte camMo NpupyGHuLe Koje cy
cneuuduumpaHe 3a oBaj anar.

Koa anata ca HaBOjHAM OTBOPOM nnoue
no6puHUTe ce Aa AyXKWHA HaBoja Ha MIo4Yun
oaroBsapa 3a NpuxBaTawe AY)X1He BpeTeHa.
MpoBepute pa nu je npegmer ob6page
nNpaBUIHO NOAYNPT.

BopauTte payyHa o Tome Aa ce nno4ya okpehe
jow wn3BecHo Bpeme nocrie WUCKIbyuuBaba
anara.

Ako je pagpHOo mecTto Beoma Bpyhe, BnaxHo
WM  NyHO  MpawuHe  Koja  MpoBOAM
enekTpMLUUTET, NPUKIbYYMTe anapat nomohy
CKIIOMnKe 3a 3alTUTY oA KpaTtkor cnoja (30 mA)
paau 3awTuTe pykoBaoua.

Anatr He ynoTpeGrbaBajTe
maTepujana Koju cagpxe as6ecr.
Kapa kopuctute nnoye 3a opceuawe, yBek

3a o6paay

paguTe ca WITUTHMKOM 3a caKkynrbawbe
npawuHe, WTO je npeaBuheHO nOKanHUM
nponucuma.

Pe3He nnoye He cmejy pa Gyay u3noxeHe
61no KaKBOM GOYHOM MPUTMUCKY.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AYNO30PEHE:

HE pnosBonute pa crtpora 6Ge3begHocHa npaBuna
Koja ce ogHOCe Ha oBaj npou3Boa 6yay 3aHemapeHa
360r YMkbeHuUe Aa cTe NPou3BoA AoOpo ynosHanu

cTeknum
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wnun

PYTUHY Yy pyKOBaky ca HUM.
HenoluToBake

npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEeHUX Y OBOM ynyTCTBY
Mory O0BECTU A0 036UILHUX NoBpeaa.



ONnnuc ®YHKUUJA ANATA

A nAXibA:

- [pe nogewasara unu nposepe yHKunja anata
yBEeK MNpoBepuTe Aa NU je anaT WUCKIbyYeH W
0fBOjEH 3 enekTpuyHe Mpexe.

Bnokapa BpeTeHa
cnukal

A\ NAXKHILA:
Hemojte aa akTuBMpaTte 6rnokapy BpeTeHa kaga ce
ocoBuHa okpehe. Moxe gohu go owTtehewa anarta.
MpuTucHuTe Tactep 3a Onokagy BpeTeHa pfa ce
ocoBuHa He By obpTana kaga noctaerbarte unu ckugare
[ofdaTHy onpemy.

q)yHKLlVIOHVICﬂI-be npekngava

A\ NAKHLA:

Mpe npukrbyynBaka anata Ha Mpexy yBek npoBepute
fia N1 Npekuaay pagun NpaBumHO W ga nu ce Bpaha y
nonoxaj ,OFF* (MCKrby4yrBam€) NOLITO ra nycTuTe.
Mpeknpay moxe pfa Oyde 3akmbyyaH y nonoxajy
,ON* 3a ynobHuju pap onepatepa NpunMKOM ayre
ynotpebe. byaute naxrbuBM NPUNUKOM 3akiby4aBara
y nonoxajy ,ON" 1 YBpCTO ApXuTe anar.

cnukaz2

3a anat ca npekuaayem 3a nocTaBrbake y
6nokupaHu nonoxaj (Huje goctynHo y Esponu)

3a nokpeTtake anata, jeqHOCTaBHO NoByLMTE npekuaay (y
npaeuy b). 3a 3ayctaBrearwe anarta nyctute okupad. 3a
HernpecTaHu pap, nosyuute npekupad (y npasuy B) u
NOTOM FypHUTE pyyumLy 3a 3akrbydaBame (y npasuy A). [a
6ucTe 3aycTaBUnM anat U3 3akibyyaHor nonoxaja, y

NoTMyHOCTU NoByLMTe Npekuaad (y npasuy b) u nycture ra.

3a anat ca npekupayem 3a ocrio6ahare us
GrnokupaHor nonoxaja

Anat je onpeMrbeH py4uMUOM 3a 3akiby4aBae Koja
cnpeyaBa a HEXOTUYHO MOBYyYeTe npekugad.

[Oa 6ucte ykibyunnu anat, NPUTUCHWUTE pyynly 3a
3akrbyyaBake (y npasuy A) v nosyuute npekuaay (y
npasuy B). 3a 3aycTaBrbame anara nyctuTte npekugad.
3a anat ca npeknpayem 3a noctaBrbakbe y
GrnokupaHu nonoxaj u ocno6ahawe u3s GnokupaHor
nonoxaja (Huje poctynHo y EBponu)

Anat je onpeMrbeH py4uUOM 3a 3akrby4aBake Koja
cnpeyYaBa [a HEXOTUYHO MOBYYETE Npekugay.

[a 6ucte ykrbyuunu anat, NPUTUCHUTE pyuuly 3a
3akrbyyaBake (y npasuy A) v nosyuute npekugad (y
npasuy B). 3a 3aycTaBrbame anara nyctuTte npekugad.
3a HenpecTaHu paf, NPUTUCHWTE pyyuudy 3a
3akrbyyaBake (y npasuy A) v nosyuute npekuaad (y
npasuy B) 1 notom nosyuuTe pyunuy 3a 3akrbyvaBare
(y npaBuy A) garse yHyTpa.

[a 6ucte 3ayctaBunu anat M3 3akrbyyaHor rnomnoxaja, y
NOTNYHOCTM NOBYLMTE Npekuaad (y npasuy B) u nyctuTe ra.
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HAMOMEHA:

Mopgenun GA7020S, GA9020S, GA7020SF n GA9020SF
nounkby MOCTENEHO fAa pafde HakKoH YKIbyyvBama.
dyHKUMja MoCTeneHor noKpeTawa oOnakwasa pag U
CcMakbyje Hanpesake pykoBaoua.

MOHTAXA

A\ NAXKHbA:
Mpe n3Bohera pagosa Ha anaTy yBek npoBepute
0a N je UCKIbyYeH U [a N je yTuKay U3ByYeH n3
yTUuHULE.

MoHTaxa 6o4HOr pykoxBaTta (ApLuke)
cnuka3

A\ NAXKILA:

- MNpe ynotpebe ce nobpuHute Aa 604HM pykoxBaT
6yne NpaBUITHO MOHTUPAH.

Bo4HM pykoxBaT YBPCTO MpUTETHWTE Ha anat y

nonoxajy NpyKasaHoM Ha Crivuy.

MocTaBrbawe Mnu ckugawe WTUTHUKA Noye
(koneHacTe 6pycHe nnoye, MynTU-AuckKa,
0bOpTHe Xun4yaHe YeTke / abpa3mBHe pe3He
nno4e, AnjamaHTCKe nroue)

/A\YNO30PEIE:

. Kapa ce kopuctu komeHacta 6GpycHa nnova /
MyNTU-OUCK, enacTuyHa nnoda unum  obpTHa
XU4aHa  4yeTka,  WTMTHMK  nnodve  TpeGa

NpWYBPCTUTK Ha anaT Tako [Ja 3aTBOpeHa cTpaHa
byne yBek ycMepeHa npemMa pykoBaoLly anartom.
Kapa ce kopuctu GpycHa nnodva 3a opceuane /
AvjamaHTcka  nnova, 06aBe3HO  KOpUCTUTE
MCKIbY4MBO cneuujanym LUTUTHUK nnove
npojekToBaH 3a kopuhere ca 6pycH1M nnoyama
3a ofceuame. (Y nojeavHnM eBpornckMm 3emrbama
Cce MOXe KOpUCTUTU 0BbMYaH LUTUTHWK 3a pad ca
AvjamaHTckom  nnodom.  [lpugpxasajte  ce
nponvca y BaLloj 3eMrbu.)

3a anat ca WITUTHMKOM Nnove y BMAY 3aycTaBHOr

3aBpTHAa

cnuka4

WtnTHMK nnoye noctaBuTe Tako Aa wm3boumHa Ha
npcTeHy WTUTHUKa Oyde nopasBHaTa ca nebom Ha
kyhuwTy nexaja. MNocne Tora OKpeHWTE LUTUTHWK MNoA
yrnom nog kojum he WTUTUTK pyKoBaoLa y 3aBUCHOCTU
on nocna koju obaerba. [lasute pa 3aBpTaws Oyae
4YBPCTO 3aTErHyT.

[a bucte CKUHYNW LUTUTHKK NoYe, NPUMEHUTe 06pHYTH
penocnen.



3a anar ca WUTUTHUKOM Nrloye y BUAy nonyre 3a
cTesame

cnukas

cnuka6

OnaGaBuTe pyuuly Ha LWTUTHUKY nnove. LLTUTHMK
nnoye noctaBuTe Tako fa u3bo4MHa Ha nNpcTeHy
WTWTHMKa Oyae nopaBHata ca xnebom Ha KyhuwTy
nexaja. MotomMm poTupajTe LWTUTHWUK Mnodye OKOMo Ao
nosvuuje koja je npukasaHa Ha cnuuu. 3aTerHute
pyuuuy Aa 6ucte nNpuUuUBPCTUNK WITUTHUK nnoye. AKo je
pyyvua npesuile 3aTerHyta wnu onabaerbeHa aa 6u
npuuyBpCTMNA  LWITUTHUK nnode, onabasBuTte  wnu
3aTerHuTe HaBpTak Nomohy Krbyya Aa 6ucte nogecunm
3aTerHyToCT NPCTeHa Ha LUTUTHWKY.

[a 6ucTe CKUHYNM LITUTHUK NIoYe, MPUMEHUTE OBPHYTU
pepocnen.

MocTaBrbake UK ckupamwe KoneHacrte

6pycHe nnoye/mynTu-gucka
(mopaTHM npubop)

cnuka7

YHyTpalwky npupybHMLY NOCTaBUTE Ha  OCOBUHY.
BpycHy nnoyy/aMck  HaByuuTe  Ha  YHyTpallky
npupybHuUy, nocrne Tora 3aBpHUTE  CUMYPHOCHU

HaBpTak Ha OCOBUHY.
[a 6ucTe npuTernu CUrypHOCHW HaBpTak, NPUTUCHUTE
TacTep 3a briokagy BpeTeHa Tako [a OCOBUHA He MOXe
na ce obphe, a 3aTuM Krby4em YBPCTO MPUTETHUTE
CUrypHOCHN HaBpTak y CMepy Kasarbke Ha carty.

cnukas

[a 6ucTe ckuHynu BpycHy nnouy, npumeHuTe OOPHYTU
penocnen.

Cynep npupy6Huua

Mopenn GA7020F,GA7020SF,GA9020F n GA9020SF
umajy yrpaheHy cnorbHy npupy6bHuuy. Camo TpehuHa
Harnopa je notTpebHa 3a ckngare CUrypHOCHOr HaBpTHA,
y nopehetby ca KOHBEHLMOHANHUM TUMOM.

HAMOMEHA:
- Cawmo 3a anate ca M14 BpeTeHOM ca HaBOjOM.

MocTaBmake Unu ckupawe abpasmeBHor
Aucka (onumoHu goaaTHU Npubop)

HAMOMEHA:
- YnotpebrbaBajte camo 6pycHu npubop HaBeaeH y
oBoM ynyTcTBy. Moparte ra 3aceGHo KynuTu.

cnuka9

[MocTtaBute rymeHo jacTyde Ha OCOBUWHY. [locTaBuTe
OVNCK Ha TyMEHO jacTyde W 3aBpHUTE CUTYPHOCHU
HaBpTak Ha OCOBUWHY. [la 6UCTe NpuUTernn CUrypHOCHW
HaBpTak, MPUTUCHWUTE TacTep 3a 6nokaay BpeTeHa Tako
[a ocoBMHa He Moxe Aa ce obphe, a 3aTUM Kibyyem
YBPCTO MPWUTETHUTE CUrYPHOCHM HaBpTakw Yy CMepy
Kasarbke Ha cary.

[a 6ucTe CkuHyNu AWCK, NpUMeHUTe 0OpHYTW pedocneq.
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PALO

/A\YNO30PEHE:
Tokom pafa Hukaga He ynoTpebrbasajTe cuny.
Camva TexuHa anata o6e3befyje [OoBorbaH
nputucak. Y cnyvajy npetepaHor nputucka
NoCTOju ONacHOCT Aa ce Nnoya pacnagHe.
BpycHy nnody YBEK 3ameHuTe ako ce anart TOKOM
6pyLuerba CpyLUmo.
BpycHa nnosa HWKAOA He cme pa ygmapu o
npeamet obpage.
Bogute padyHa ga 6pycHa nnoya He oAcko4M unm
[a Cce He OKpHW, HAapouuTO MpuIMKkom obpage
yrnoea, owTpux ueuua utg. To 6u morno Aa
n3a3oBe rybuTak KOHTpore 1 NoBpaTHW yaapaL.
Anat HUKAJA He ynotpebrbaBajte ca nuctosumMa
TecTepe 3a pe3arbe APBETa U APYrM NIMCTOBMMA
Tectepe. Ako ce ynotpebe Ha Gpycunuum, Taksu
NUCTOBM TecTepe uW3a3vBajy 4ecTe mnoBpaTHe
yoapue u rybutak KoHTpore, LWTO Moxe jJa
[oBefe A0 noBpeaa.

A\ nAXKHbA:
Hukaga HemojTe da ykrbyyyjeTe anat kaga je y
KOHTaKTy ca npegmetom obpage, jep Moxe aohu
[0 noBpepe pykosaoLa.

- ¥YBek HOCUTE 3alUTUTHE Haovape UMW LWTUTHUK 3a
nvue TokoM paga.

- [o 3aBpLUETKY paja yBek WUCKIbyyuTe anat v npe
ofnaraka anarta cavekajre Aa ce 6pycHa nnova
NoTMyHO 3aycTaBu.

Bpyuwere n nonupame

Anat YBEK gpxwTte 4BpCTO jeqHOM pykoMm 3a 3agwy
OPLUKY, @ Apyrom 3a 6o4Hy ApLiKy. YkrbyunTe ypehaj un
noctasuTe GpycHy nnovy unm 6pycHU Auck Ha npegmer
obpape.

MBuuy OpycHe nnodye unu gucka yrnaBHOM Tpeba
apxaTtn nop yrmom op oko 15 cTeneHu y ogHocy Ha
NoBpLUWHY NpeamMeTa obpage.

Tokom yxoaaBaka HoBe nnoye, 6Gpycunuuy He
nomepajte y cvmepy b jep he y cynpotHom nnova
3apesatu npeamet obpape. Kaga ce ueuua nnoye 36or
ynotpebe 3aoKpyxu, Nnovy Moxerte aa ynotpebrbaBare
ny cvepy A ny cmepy b.

cnuka10

PykoBaHse FIOH4aCTOM XXMYAHOM YE€TKOM
(onunoHu goaaTHU Npubop)

A\ nAXKHbA:
MpoBepute yHKUMOHUCAHKE YeTke pagoM Yy
npasHoM Xxopy, U TO CaMO Kaja CTe CUrypHu Aa
HUKOT Hema ucnpes Unu y JIMHUU ca YeTKOM.



« He ynotpebrbaBajte 4eTky koja je owTteheHa unm
HeypaBHOTEXeHa. AKO KOpUCTUTe owwTeheHy YeTky,
nosehahe ce onacHOCT of noBpeae W3asBaHe
CMNOMIBEHNM XMLaMa ca YeTke.

cnukalil

M3ByunTe yTMKay U3 yTUYHWLE W OKpeHWTe anat
Haonako, Tako Aa MOXeTe Nako MPUCTYNUTU OCOBUHW.
CkuHnTe caB npubop ca ocoBuHe. MoHTupajTe
TIOHYACTy XW4YaHy YeTKy Ha OCOBWMHY W CTerHute je
ncnopyyeHuM krbyyem. Mpunukom ynotpebe yetke, He
BpLUMTE MpeTepaHn MpUTUCaK jep xwuue Mory Aa ce
caBujy 1 NpepaHo criome.

PykoBale 0GPTHOM XXU4YaHOM YETKOM
(onumoHn pogaTHU NpUGOP)

A NAXILA:

. [poBepute YHKUMOHNCAE OOpPTHe KuuaHe
YeTke pajioM y Npa3HOM XoAy, U TO camo kaja cTe
CUrypHU i@ HUKOT Hema WCnpea Wnn y nuHuju ca
YeTKOM.

- He ynotpebrbaBajte 0OpTHY Xun4aHy 4YeTKy Koja je
owTeheHa unu HeypaBHOTEXeHA. AKO KOPUCTUTE
owTeheHy OBpTHY XuyaHy 4eTky, nosehahe ce
OMacHOCT of MnoBpeAe u3a3BaHe CIIOMIbEHUM
Xuuama ca yeTke.

- YBEK kopuctute WTUTHUK C OBPTHUM XMUYaHUM
YeTkama, Bodehu padvyHa [Oa MpeyHWK nnove
ofroBapa LWTWUTHUKY. lnoya ce MoOXe CroMuUTU
TOKOM ynoTpebe a LWTUTHUK MOMaxe Tako LITO
cMatbyje WwaHce ga gohe o nospege.

cnukail2

M3ByunTe yTukay M3 YTUYHWLE W OKpeHUTe anar

Haonako, Tako Aa MOXeTe Nako MPUCTYNUTU OCOBMHMU.

CkuHuTe caB npubop ca ocoBuHe. CTaBuTe OBGPTHY

XUYaHy YeTKy Ha OCOBUHY U CTETHUTE je KIby4eM.

Mpunukom ynoTpebe o0OGpPTHE uYeTke, He BpLUUTE

npeTepaHn MpuUTUCak jep Xwue Mory fga ce caBujy U

npepaHo criome.

Pap ca 6pycHom nnoyom 3a oaceuamse /

AWjaMaHTCKOM NIIo4YoM
(onumoHn pogaTHU NpPUGOP)

/AYNO30PEISE:

- Kapa ce kopucTtn GpycHa nnoya 3a opceuare /
OvjamaHTcka nnova, obaBe3HO  KOpuUCTUTE
NCKIbY4MBO cneumjanHm LITUTHWK nnoye

NpojeKTOBaH 3a kopuwwhewe ca GpycHMM nnovama
3a ofceuarse. (Y nojedMHnM eBponckuM 3emrbama
ce MoXe KOpUCTUTW oBuyaH LITUTHUK 3a paj ca

AvjaMaHTCKoOM NI04YoM. Mpuapxasajte  ce
nponuca y BaLloj 3eMrbMu.)
- HWKAOA He «opuctute 6pycHy nnoyy 3a

ofceLane 3a pagoBe Ha 604HOM BpyLueHsy.

- He ,omeTajTe" nnovy n He NpumetbyjTe NpeBenukn
npuTHCaK. He nokywasajTe pa HanpaBuTe
npesue Ay6okn pes. [lpeHanpesake mnnoye
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nosehaBa onTepehere U CKNOHOCT Ka yBpTakwy 1
6rnokvpaty nnode y pesy U MoryhHoctu
noBpaTHOr ydapa WM JoMmsbersa nnode, na um
nperpesatsa MoTOpa.

- He 3anouuwute pesawe y npeamety obpage.
Myctute ga nnodya [OCTUrHE NyHy 6p3vHy ©
NaxsbuBO yBeauTe anat y pe3 nomepajyhu anar
yHanpeg npeko nosplwmHe npeameTta obpage.
Mnoya moxe aa ce Gnokvpa, U3WXe UNu npaev

noBpatHM ygap Yy cnyyajy pa pgohe po
yKIibyumBara CTpyje [OK ce Mnnova Hanasm y
npegmety obpage.

. Hukap He MerbajTe yrao Harmba nnove TOKOM
pesatba. BouHu nputucak Ha GpycHy nnody 3a
ogceuamwe (kao kog Opywersa) posewhe [o
npckawa W JoMibeta Nnodve, LWTO  MOXe
npoy3poKoBaTh 036UrbHE NnoBpesae.

[vjamaHTcky nnody Tpeba ynoTpebrbaBat nog
npaBvMm YIIoM y OAHOCY Ha martepujan koju ce

ceve.
YHyTpallky npupyOHULY MOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
BpycHy  nnouy/AuMck  HaByuMTe  Ha  YHyTpallkby
npvpyGHWUY, nocne Tora 3aBpPHWUTE  CUTYPHOCHM

HaBpTak> Ha OCOBUHY.

cnukal3
3a AycTtpanujy n HoBu 3enaHpg

MocTaBmawe unu ckupgawe abpasmeHe
pe3He nnouye / gMjamaHTCKe nnoye
(onumoHn popaTHM npubop)

cnukal4

OOPXABAHE

A\ nAXKHbA:
lMpe Hero wWTO noYHeTe C nperneaoM Wnn
odpxaBareM anara, npoeepute Aa nu je anat
MCKIbYYeH a yTuKay U3ByveH 13 yTudHuLe.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, gedopmauuja unu owteheme.

Anat 1 BeHTUnaumoHe OTBOpE yBEK OAPXKaBajTe YNCTUM.
BeHTunaunoHe OTBOpE YWUCTUTE PEAOBHO WNW Kapa
NoYHy Aa ce 3a4ensbyjy.

cnukals
3amMeHa yrrbeHux 4yeTkmua

cnuka16

Kapa cmonacTv wu3onauvoHu BpX YHyTap YyribeHe
yeTkmue Aohe y gogump C konmektopom, moTtop he ce
ayTomaTcku 3ayctaBuTu. Kaga ce 1o pgorogm, Tpeba
3ameHuTn obe yrrbeHe yeTkuue. OppxaBajTe yrrbeHe
yeTkvue Aa 6u 6une yncte n ga 6u ywne y nexuwTa.
O6e yribeHe yeTkuue Tpeba 3aMeHUTU y UCTO BpeMe.
YnotpebrbaBajTe caMo UAEHTUYHE YrTbeHe YeTkuLe.



Momohy opBujaya OABPHUTE W CKUHUTE MOKMonue
apxaya yetkvua. WM3Bagute wcTpolleHe  yribeHe
yeTkuue, ybauute HOBe M 3aTBOpUTE MOKIONUe Apxada
yetkmua.

cnukal7

BE3BEJAH v MOY3JAH pag anata rapaHTyjemo camo
ako nonpaeke, CBako [pyro ofpxasake  uin
nogeluasare, npenyctute osnawheHoM cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurMHanHux pesepBHMX
nenosa Makita.

onunoHwn NOAOATHU NPUBOP

A\ NAKILA:

. OBa onpema u Npu6op HaMerEeHMN cy 3a ynotTpeby
ca anatom Makita onucaHnm y oBoMm ynyTCTBY 3a
ynoTtpeby. Ynotpeba ppyre onpeme u npubopa
MOXe Aa JoBege Ao nospeaa. [enose npubopa
UMM OnpeMy KOpuUCTUTE camo 3a npeasuheHy
HaMmeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3u ca OBMM [OAATHUM
npu6opom obpaTute ce NoKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

Makita.
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BoyHu pykoxsat

LWTnTHKK nnove 3a KoneHacTty 6pyCHy nﬂOHy/BI/ILIJeCprKI/I ,CLI/ICK/)KMLIaHa KPpy>XHa 4eTka

YHyTpalha npupybHuLa/cnorsHa npupy6Huua *1*2

KoneHacta 6pycHa nnoya/MynTu-guck

HaBptam 3a 3akrbyvaBamwe/ Ezynut *1*2

LTnTHKK 3a GpycHy nnody 3a oaceuawe/avjamaHTCKy nnody *3

YHyTpalwwka npupy6Huua 78 (Camo Ayctpanuja n Hosu 3enaHa) *4

BpycHa nnoya 3a oaceuare/[ujamaHTcka nnova

O || Nl »|lwW | N| -~

CnorbHa npupy6Huua 78 (Camo Ayctpanuja n Hoeu 3enana) *4

-
o

ryMeHVI noametay

-
-

BpycHu auck

-
N

HaspTamn 3a 3akrbyvaBane LWmuprine

-
w

YKunyana kpyxxHa veTtka

N
>

XunuaHa yeTka y obnvky kyne

— Krby4 3a CUrypHOCHM HaBpTak

- ,ﬂo,anaK noknonua 3a npawuuvHy

*1 Camo 3a anate ca M14 BpeTeHoMm ca HaBojom

*2 Hemojte aa kopucTtute Hagnpupy6Huly n Ezynut 3ajegHo.

*3 Y Hek1M eBPONCKUM 3eMrbama, kaaa Ce KOpUCTY AujaMaHTCka Nnoya, OBUYHM LUTUTHUK MOXeE fia Ce KOpUCTU
YMecTO CreLmjanHor LUTUTHUKA Koju Nokpuea 0be cTpaHe nnode. MpuapxasajTe ce Nponuca y Balloj 3eMbu.

*4 YHyTpawy npupy6HuLy 78 n cnorbHy npupy6Huuy 78 kopuctute 3ajegHo. (Camo Ayctpanuja u Hosu 3enaHg)

HAMOMEHA:
MojeavHe cTaBke Ha NUCTM MoOry BUTK YKIbyYeHe y
cagpxaj nakoBawa anata Kao cTaHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe A0
3emrbe.
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PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

1-1. ®ukcatop Bana

2-1. KypkoBbIi BbIKo4aTenb
2-2. Pblyar 6rokupoBku

4-1. Koxyx gucka

4-2. BUHT

4-3. Y3en nogwmnHuka

5-1. Koxyx aucka

5-2. Y3en nogwmnHuka

9-1. KoHtpraiika

13-1. KoHTpraika

8-1. Kntoy KoHTpramku
8-2. dukcatop Bana

9-2. ABpasuBHbIit AnCK

9-3. PeanHoBas nogyLuka

11-1. YaweyHas npoBonoyHas Wwertka
12-1. lnckoBasi NpOBONOYHas LieTKa

14-3. ABpasmBHbIii OTPE3HON
[uck/anmasHblin AnUCK

14-4. BHyTpeHHuI chnaHeL, 78

14-5. 3aLUMTHbBIN KOXYX ANs
abpasnBHOro OTPE3HOro
[MCKa/anmasHoro aucka

15-1. BbITsKHOE OTBEPCTUE

15-2. BnyckHoe BEHTUNSLMOHHOE

5-3. Maiika 13-2. ABpa3viBHbIl OTpe3HOM oTBepcTue

5-4. Pblvar [omck/anmasHbli AucKk 16-1. KommyTtatop

6-1. Maiika 13-3. BHyTpeHHuin dnarew 16-2. M30nALMOHHBIN HAKOHEYHWK
6-2. Pblyar 13-4. 3alnTHBINA KOXYX ANs 16-3. YronbHas LweTka

7-1. KoHtpraiika

7-2. [nck ¢ yrny6neHHbIM LeHTpOM
7-3. BbicTpo3axuMHOM bnaHew,
7-4. BHyTpeHHWi bnaxey

14-1. KoHTpraiika

abpasmnBHOrO OTPE3HOTO
[McKa/anMasHoro aucka

17-1. Konnayok gepxarens LeTku
17-2. OTBepTKa

14-2. HapyxHbin onaHew, 78

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogernb GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S

[lnameTp Avcka C BOTHYTbIM LIEHTPOM 180 Mm 180 mm 230 mm

Makc. TonwuHa kpyra 6,5 Mm | 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 MM | 6,5 Mm
M14 unmn 5/8" W14 unw 5/8 M14 unmn 5/8"
Pesbba wnuHaens (3aBucuT ot
(3aBUCHT OT CTpaHbI) (3aBUCHT OT CTpaHbI)
CTpaHbl)
HowmuHanHoe 4ueno 06oporos () / Yeno 06oporos 63 Harpyai (ng) 8500 muH" 6 600 mMuH" 6 600 MuH"

O6was gnuHa 473 Mm 473 MM 473 Mm

Bec HeTTO 5,5 kr | 5,7 kr 5,5 kr 5,8 kr | 5,9 kr
Knacc 6esonacHocTn EI7]]

« Bnarogaps Halein NOCTOSIHHO AeNCTBYoLLel NporpamMMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHbIe 30eChk TeXHUYeckue
XapakTepuCTUKN MoryT ObITb U3MEHEHBI 6e3 npenBapuUTenbHOro yBe4OMITEHUA.

* TexHuyeckme XapakTepuUCTUKU MOTyT pas3nnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPAHbI.

* Macca B cootBeTcTBUM C NpoLieaypornt EPTA 01/2003

ENE048-1
HasHauyeHnue
VHCTpYMeHT npefHasHaveH Ans WnmdoBKu, 3a4nCTKN 1
pesku MmaTepuanoB W3 MeTanna W kamHa 6e3
MCMonb30BaHNs BOAbI.

ENF002-2
MuTtaxne
Mopgknioyante [OaHHbIi WMHCTPYMEHT TOMbKO K TOMY
MCTOYHUKY nuTaHus, HanpsbkeHne KOTOPOro
COOTBETCTBYET HanpsbKeHuto, yKkasaHHOMY Ha

nacnopTHo Tabnuyke. VIHCTpyMEHT npeaHasHayeH Ans
paboTbl OT UCTOYHMKA OAHO(A3HOrO NEPEMEHHOIO TOKa.
OH uMeeT [BOVHYIO M30MAUMIO W MO3TOMY MOXeET
NOAKIYaThCS K po3eTkam 6e3 3a3eMneHus.

ENF100-1
[AnA HU3KOBONLTHbIX CMCTEM O6LIEro NorbL3oBaHUs
HanpsixeHuem ot 220 B go 250 B.
BkrnioyeHe 3neKTpUMYecKoro YCTPOWCTBa MPUBOAWUT K
konebaHusim HanpspkeHus. Vicnonb3oBaHWe [OaHHOro
ycTpoucTea B HebnaronpusATHbIX YCNoBMSIX
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AneKTpoCHabXeHNsi MOXeT OKa3blBaTb HeraTMBHOe
BMMsSiHWe Ha paboTy pgpyroro obopygoBaHus. Ecnu
NonHoe COMpPOTWBMEHWE B CETU MNUTaHWUSi PaBHO WK
meHee , 0,27 OM, MOXHO mpegnonaratb, YTO AaHHbIN
WNHCTPYMEHT He ByaeT okasbiBaTb HEraTUBHOMO BIIMSIHUS.

CeTeBasi po3eTka, ucrnonb3yemass [Ans  OaHHOrO
VHCTPYMEHTa, [OIKHa 6bITb 3almiieHa
NpPenoXpaHUTENEM  WNWM  MpepbiBaTeENeM LenM C
MeZSIEHHbIM pasMblKaHUEM.

ENG905-1

LWym
TUNNYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

YposeHb 3BykoBoro AaeneHns (Lya): 89 b (A)
YpoBeHb 3BykoBOM MOLLHOCTM (Lwa): 100 ob (A)
MorpeLuHocTb (K): 3 A6 (A)

Ucnonb3ynte cpeacTBa 3aliMThl cnyxa



ENG900-1

Bu6pauus
CymmapHoe 3HauveHve BuGpaumm (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  ocsAM)  OnpedensieTcs Mo CreAylowuM

napametpam EN60745:
Moaens GA7020,GA7020S

Pabounin pexum: LWnudgoBaHMe NOBEPXHOCTU C
ncnonb3oBaHneM 0bbI4HON GOKOBOW PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anac): 8,5 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: LWnudgoBaHWe NOBEPXHOCTU C
1CMOMb30BaHNEM aHTUBUOPALIMOHHON PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anac): 8,0 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pexum paboTbl: Wnndgoska AUCKOM
PacnpoctpaHeHue Bubpauum (anps): 2,5 m/c?
MorpewwHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens GA7021

Pabounin pexum: LWnudgoBaHMe NOBEPXHOCTU C
ncnonb3oBaHneM 06bI4HON GOKOBOW PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anac): 5,0 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexum: LWnudgoBaHMe NOBEPXHOCTU C
1CMOb30BaHNEM aHTUBUOPALIMOHHON PYKOSTKM
PacnpocTpaHeHue Bupauun (anac): 4,5 m/c?
MorpewrocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounit pexum: WwnmdoBka AUCKOM
PacnpocTtpaHeHune Bubpaumn (anps): 2,5 m/c? unm
MeHee

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopgens GA9020,GA9020S

Pabounii pexum: WnmdoBka NOBEPXHOCTM
PacnpocTpaHeHue BuGpaLun (anac): 5,5 m/c?
MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounii pexum: WwnmdoBka AUCKOM
PacnpocTtpaHeHune Bubpaumn (anps): 2,5 m/c? unm
MeHee

MorpetuHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG902-1

- 3asBneHHoe 3HayeHve pacnpocTpaHeHus
BubpauMm  M3MepeHo B COOTBETCTBUM  CO
CTaHAAPTHOW METOAMKOW UCMbITAHWA U MOXET
ObITb MCNONb30BaHO ons CpaBHeHust
MNHCTPYMEHTOB.

«  3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHusi
BMOpaUMM MOXHO Takke WCMonb3oBaTb ANs

npenBapuTEnbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUSI.

3asiBreHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHust Bubpauuu
OTHOCWTCS K OCHOBHbBIM OMepaLysiM, BbIMOMHAEMbIM
C MOMOLLBIO 3MEKTPOUHCTPYMeHTa. OpHako ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT ~ UCTIONb3yeTcs  ANst  APYruX

80

Lieneii, ypoBeHb BUGPALIMM MOXET OTNINYaTLCS.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- PacnpocTpaHeHue
akTn4eckoro

BMbGpauumn BO Bpemsi

MCMonNb30BaHNst
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTM4aTbecst  OT
3asIBMEHHOMO  3HayeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.

- ObsizatenbHO onpegenute Mepbl 6e3onacHoOCTU
AN 3alMThl OnepaTopa, OCHOBAHHbLIE Ha OLIEHKe
BO3[ENCTBUS B pearnbHbIX YCIOBUSIX
Mcnonb3oBaHus (C y4eTom Bcex atanoB paboyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHKE).

ENH101-17
Tonbko Ans eBponeckux cTpaH

Oeknapauuna o cootBetcTBUU EC

Makita 3asBnsier, 4TO cCneayiolee YCTPOMUCTBO

(ycTpowncTBa):

O603HaveHve yCTponcTaa:

Yrnosas wnugmMalumHa

Mogenb / Tun: GA7020, GA7020S, GA7021, GA9020,

GA9020S

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneAyowum anpektusam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBMM CO  CREAYyOLUM

CTaHZapTOM WUnN HOPMAaTMBHBLIMU [OKYMEHTaMM:
EN60745

TexHuyeckuii ain B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no agpecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

HAcycu dykana (Yasushi Fukaya)

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHAaLMM No
TexHuKe 6e3onacHocTu Ans

3M1eKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE O3HakombTeCb CO BCEMM
WHCTPYKUMAMU M PEKOMEHAALUsAMU MO TeXHUKe
6e3onacHoOCTU.  HeBbINOMHEHWE  MHCTPYKUMA U
pekomeHpaumMii  MOXEeT MPUMBECTM K  MOPaXEHWo
ANeKTPOTOKOM, NOXapy W/unu TsHKenbiM TpPaBMam.

CoxpaHuTe GpOLLIOPY C UHCTPYKLSAMU U
pekoMeHAauMsIMM  Ans  AanbHeuwwero
MCMONb30BaHMs.



GEB033-7

NPABUJTA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTU MNPU
3KCNNYATALMU YITIOBOWU
LJTMOMALLUHDI

O6wuMe npeaynpexpaeHus o 6GeszonacHocT AnsA
onepauui WnNMdOBaHUA, 3a4YUCTKU NPOBOSIOYHOWN
LeTKoM M abpa3vBHOMN pPe3Ku:

1.

[aHHbLIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT npeAHa3HauveH
AN WnndoBaHUA, 3a4UCTKU MPOBONOYHOM
LeTKon u abpasmBHON pe3kn. O3HaKOMbTECh
CO BCEMU NpeAcCTaBneHHbIMU WUHCTPYKLMSMU

no TexHuke 6Ge3onacHOCTH, YKasaHusMum,
uwnncTpaumamm n TeXHU4YeCKumun
XapakTepucTukamu, npunaraeMmbiMu K

AAHHOMY WHCTPYMeHTy. HecobniogeHne Bcex
MHCTPYKLUUIA, YKa3aHHbIX HUXe, MOXET NPUBECTM K
MOPaKEHWUIO  3MNEKTPUYECKMM  TOKOM,  MNoXapy
n/vnn cepbesHoii TpaBme.

He pekomeHayeTCA nonb3oBaTbCA AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM Ansi  BbINOMHEHUs1  Takux
onepauuii, kak nonuposka. Vcnonb3oBaHve
MHCTPYMEHTa He MO Ha3HaYeHUIo MOXET Co3AaTh
onacHyto CUTyaLmio 1 CTaTb NPUYNHON TPaBMbI.
He wcnonb3yiTe npuHapnexHocTU Apyrux
npousBoauTenen, He peKOMeHAOBaHHble
npousBoAuTeNieM  AaHHOrO  WHCTPYMEHTa.
[axe ecnu NpuHaAneXHOCTb yAacTCs 3akpenuTb
Ha WMHCTpyMEHTe,  3TO  He  obecneuut
6e30nacHOCTb aKcnyaTaumu.

HomuHanbHasi cKopocTb NpUHaAnexHocTen
AOMKHA ©OblITb Kak MWMHMMYM  paBHa
MaKCUMarnbHOW CKOPOCTWU, OGO3Ha4YeHHOW Ha
WHCTpyMeHTe. [1pn npeBblleHNnN HOMUHANbLHOW
CKOPOCTW MPUHAANEXHOCTU MOCHEAHAs MOXET
pPasnomMnTLCS Ha YacTy.

BHewHun AvameTtp 7] TonwmHa
NPUHAANEXHOCTU [AOMKHa COOTBETCTBOBAaTb
HOMWMHANBLHOW  MOLYHOCTM  MHCTPYMEHTa.
MpuHaanNeXHOCTU HenpaBUMbHOrO pa3Mepa He
obecneymnBaioT 6e3onacHoCTb paboTh.
Pe3b6oBble  OTBEpPCTUSi  AOMONMHUTENbHbIX
NpUHaANeXHoOCTe [OMKHbLI coBnagatb C

pe3b6oi WnuHAens wnndgosanbHOW MaLWWHBI.

[ins npuHapnexHocTel, ycTaHaBNUBaeMbIX C
noMouwbio  ¢naHueB, oTBepcTUe  AnA
WNUHAEeNs1 Ha MNPUHAANEXHOCTU  [OMKHO
COOTBETCTBOBATb AnameTpy cdnaHua.
HecootsetcTBrE nocasfo4Horo pa3mepa
NpUHaANexHoOCTH " MOHTa)KHOTO y3na
3MeKTPOMHCTPYMEHTa  MOXET  MpUBECTU K
HapyLLueHunio BanaHcUpoBKX, CUMbHOW BUGpauum
1 K NOTepe KOHTPONS Haf, UHCTPYMEHTOM.

He ucnonb3ynTte noBpeXxaeHHble
NPUHAANEXHOCTH. MNepen KaxabIiM
ucnonb3oBaHUEM MPUHAANeXHocTen Tuna
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10.

1.

abpa3suMBHbLIX [OWUCKOB MpoBepsiiTe MUX Ha
HanuMuue CKONMOB W TpeliMH, npoBepsnTe
onopHble naHubl Ha HanuMuue TPELMH,
3aAMpoOB WM  Ype3MEepHOro u3Hoca, a
NPOBONIOYHbIE  WEeTKU - Ha  Hanuuune
BbiNaBLUMX MMM CROMaHHbIX npoBonok. Ecnun
Bbl ypoHUnU WHCTPYMEHT unm
NPUHaANEeXHOCTb, OCMOTPUTE UX Ha npeamMeT
noBpexaeHUn nméo ycTtaHoBuTe
HenoBpeXAeHHY npuHaanexHocTb. [Mocne
OCMOTpPa U YCTAaHOBKU MNPUHaANEXHOCTU
yAanute MNOCTOPOHHUX U3 paboyer 3OHbI,
BCTaHbTE B CTOPOHE OT MMIOCKOCTW BpalieHust
NPUHAANEXHOCTU U BKMIOYUTE MHCTPYMEHT Ha
MaKCMMarnbHYI0 MOLHOCTb 6e3 Harpysku, AaB
eMy nopa6ortatb B TeYeHMe OAHOW MUHYThbI.
MoBpexaeHHble MPUHAANEeXHOCTU B  TeyeHue
3TOro BpeMeHu 06bI4HO SIomatoTes.

HapeBanTe cpeacTBa MHOMBUAYanbHOU
3awuTbl. B 3aBMcUMOCTU OT BbINOMHAEMOW
onepauMvM HapeBaWTe npeAoOXpaHUTENbHbIN
IWUTOK ANA  Nuua, 3alWuTHble OYKM  WUNKn
3awuTHyt0o  macky. [pu  HeoGxoAauMoOCTH
ucnonb3ynte pecnupaTtop, CpeAcTBa 3aluUTbl
cnyxa, nepyYyaTKMm W nepefHuK, CNOCOGHbIW
3alWUTUTb OT ManeHbKnX chparmeHToB abpasuBa
unu 3arotoBku. CpefcTBa 3alyuThbl rnas fOKHbI
ObITb CNoco6HbI OCTaHOBUTb OCKOJSTKHU,
pasneTaiolmecs Npu  PasfuyHbIX  Onepauusix.
MpoTnBoNbINEBast Macka UNK pecnupaTop AOIHKHbI
3afepkuBaTh  YacTuubl, oGpasylolmecs  npu
pa6ote. MpoaomkuTensHoe BO3AENCTBUE FPOMKOTO
LymMa MOXET NPUBECTY K MOTepe cryxa.
MocTopoHHME  AOMKHbI  HaxoAWTLCA  Ha
6e3onacHOM paccTosiHum ot paGouyero mecra.
IMoboi npubnuxarowmincs k paboyemy mecty
AOMKEH npeaBapuTensHO HapeTb
VHAUBUAYanbHbIe CpeAcTBa 3aWmnTbl. OCKonku
3aroToBKM UMW CrOMAaBLUENCS MPUHAANEXHOCTU
MOTyT pPas3fneTeTbCs U NPUYNHUTL TPaBMY AaXe Ha
3Ha4UTEeNbHOM yAaneHum ot paboyero Mecra.
Ecnu npu BbinonHeHun paboT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa PEXyLiero WMHCTPyMeHTa co
CKpbITOW 3NEeKTPONpPoBOAKON unu
COGCTBEHHbIM LUHYPOM MUTaHUA, AepXuTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT TONMbKO 3a cneuunanbHo
npeagHa3HavyeHHble W30NMMPOBaHHbIE
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM nof
HanpsbkeHWeM  npuBedeT kK TOMY,  4TO
MeTannuyeckMe [AetanM UMHCTpyMeHTa TaKkke
OyoyT noA  HanpsbkeHWeMm, 4To npuBedeT K
MopaXKeHWIo onepaTopa ANeKTPU4ECKUM TOKOM.
Pacnonaraiite WHyYp NUTaHWUA Ha yAaneHun ot
BpalLaloweincs npuHaanexHocTu. Ecnu Bbl He
yOEepXUTE WHCTPYMEHT, BO3MOXHO CrlyyanHoe
paspesaHue UNu MOBPeXAeHWe LUHypa, a Takke
3aTarvBaHve pyku BpaLlatoLLelicst
NPVUHAANEXHOCTbIO.



12. He Knapute VMHCTPYMEHT, noka
NPUHAANEXHOCTb NOMHOCTLIO He OCTAaHOBUTCS.
Bpawjawowascs  Hacagka  MOXeT  KOCHYTbCSi
NOBEPXHOCTU, U Bbl HE YAEPXKUTE UHCTPYMEHT.
He BkniwovailTe WHCTPYMEHT BO BpeMms
nepeHoCKu. CnyyanHbin KOHTaKT c
BpaLLatoLencs NPYHAANEXHOCTLIO MOXeT
npMBeCTM K  3allemMrneHuio  odexabl W
NPUTSrVBaHWIO NPUHALNEXHOCTY K Teny.
PerynspHo npouuwaiite BeHTUNALUWUOHHbIE
oTBepcTuA VHCTPYMeHTa. BeHTunsitop
arnekTpoABMraTens 3acacbiBaeT Mblflb  BHYTPb
Kopnyca, a 3HauUTEnNbHbIE OTIOXKEHUS
MeTannMyeckoir  MbiMM  MOTYT  MpuBECTU K
NOPaXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
He wucnonb3yiWTe  WHCTPYMEHT  BGnu3n
roprounx marepuanoB. 3TV marepuansl MoryT
BOCMNaMEHUTLCS OT UCKP.
He ucnonb3yinte NPUHAANEXHOCTH,
Tpebylolwme  XMAKOCTHOrO  OXnaXaeHus.
Wcnonb3oBaHue Bogpbl MW APYrUX OXMNaxAaatoLLmx
XUOKOCTE MOXET NpUBECTU K MOpaxXeHUo
3MEeKTPOTOKOM.
OTtaaya u cooTBeTCTBYIOLWME NpeaynpexaAeHns
OTtgaya — 9TO MIHOBEHHasi peakuusi Ha HeoxuaaHHoe
3acTonopvBaHve BpaLLaoLWeroca Aucka wnu apyron
NpVHAANEeXHOCTU. 3acTpeBaHve Wnu 3acTonopvBaHue
BbI3blBAET peskyto OCTaHOBKY BpaLlatoLLeiicst
NPVHAAMEXHOCTU, YTO, B CBOI OuYepeab, NMPUBOAWT K
HEKOHTpOnMpyemomy PbIBKY MHCTPyMeHTa B
HarnpaeneHuu, NPOTUBOMOMOXHOM BpaLLeHuio
NPVHAAMEXHOCTN B MOMEHT 3aCTpeBaHus.
Hanpumep, ecnu aGpasvBHbIii AVCK 3aCTOMOPUTCSA UM
3acTpsHET B 3aroToBKe, KpaW Ancka, BXOASALWMNA B TOYKY
3aKMMHUBaHUSA, MOXET Bpe3aTbCsl B MOBEPXHOCTb
maTepuana, B pesynbTaTe 4ero AMCK noBedeT KBepxy
U oTepOCUT. [UCK MOXET COBEpLUMTb pbIBOK B
HanpasneHun onepatopa unm obpatHo, B 3aBUCUMOCTH
OT HanpaBneHWs MepeMeLieHVss aucka B Touke
3aknMHuBaHus. B Takol cuTyauun abpasuBHble AUCKM
MOTyT AaXe CrioMaTbCsl.
Otgava aTo pesynbtata  HenpaBWITbHOMO
MCMOMb30BaHNS  UHCTPYMEHTa W/ HenpaBuIbHbIX
npouegyp wnu ycnosunm akcnnyatauun. Ee moxHO
n3bexartb, cobnogas NpefoCTOPOXKHOCTU, YKasaHHbIe
HUXe.
a) Kpenko Aepxure MHCTPYMEHT 7]
pacnonaraiTe Teno M PyKA TakKum obGpasom,
YyTO6bl UMETb BO3MOXHOCTb NPOTUBOCTOATH
cune, BO3HMKaloLWen npu oTaade.
0O6si3aTenbHO NONb3yNTeCb BCNOMOraTerlbHOW
PYKOAAITKON (ecnn nmeetcsi), 4Tob6bl obecneunTb
MaKCMMarnbHbIl KOHTPONb Hap oTaayen unm
KPYTALWMM MOMEHTOM BO BpeMsi nycka.
Onepatop cnocobeH cnpaBUTbC C  KPYTALMUM
MOMEHTOM W curnamMu OTAaYM npu  YCroBun
cobnioaeHuns COOTBETCTBYHOLLMX mep
6e3onacHocTU.

13.

14.

15.

16.
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b) He noagHocute pykn
NPUHaANEXHOCTH. Mpun
noBpeauTb PyKU.
c) He ctaHoBUTECb Ha BO3MOXHOW TpaeKkTopuu
ABWXEHUS UHCTPYMEHTa B criyyae otaaum. Mpu
otgaye WHCTPYMEHT CMEeCTWUTCS B HamnpasrieHuu,
NPOTUBOMONOXHOM BpALLEHWIO AUCKa B MOMEHT
3acTpeBaHus.
d) Cobniopante 0cobyldo OCTOPOXHOCTb MpU
obpaboTke yrnoB, ocTpbix KpaeB M T.n. He
ponyckaiTe PbIBKOB " GrokMpoBku
NPUHAANEXHOCTU. YMbl, OCTpble Kpasi Wnu
pbIBKM  MOryT  npuBecTM K  GnokupoBke
BpallaloLleiics  NpuHagnexHocTh U cTatb
NPYYMHON NOTEPW KOHTPOIA UMK BbI3BaTb OTAAYY.
e) He ycraHaBnuBalTe Ha WHCTPYMEHT
NUNbLHYIO Lienb, NPUHAANEXKHOCTb ANsl pe3bobl
no AepeBy UNW AUCKOBYIO Nuny. Takue Hacagkv
4YacTo NpYBOAAT K BO3HUKHOBEHUIO OTAAYM U
notepe KOHTPONs Hag MHCTPYMEHTOM.
CneuunanbHble npeaynpexaeHnss o GesomnacHocTH
Ans onepauui WnudoBaHUA U abpa3uBHOMW pPe3ku:
a) Ucnonbayiite ANCKN TONbKO
PEeKOMEeHAOBaHHbIX TUNOB U cneuuanbHble
3alWMTHbIe MpUCNoco6neHus, paspaboTaHHble
ANA  BblOpaHHOro  Aucka.  [uckn,  He
npefHasHa4eHHble Ana AaHHOro MHCTPYMEHTa, He
obecneynBaloT [OCTaTOYHYIO CTeneHb 3aluTbl U
Hebe3onacHbI.
b) LUnucdoBanbHas NOBEPXHOCTb AUCKOB C
yrny6neHHbIM  LIGHTPOM  AOMKHa  ObITb
ycTaHOBNeHa Mnop, MNMOCKOW MOBEPXHOCTbIO

K BpawaroLencs
otaave MOXHO

KPOMKM KOXyXa. Onsa HenpaBuIIbHO
YCTAQHOBMEHHOTO  AMCKa, BbICTyNalowWwero Hag
NNOCKOW  MOBEPXHOCTBIO  KPOMKUM  KOXyXa,

Haanexalyas 3almTa He rapaHTmpyeTcs.
c) Koxyx AomkHO ObITb HaAEXKHO 3aKpenseH Ha
WHCTPYMEHTe W YCTaHOBMEH TakK, 4ToObl
obecneynBaTb MakcMMarbHyl 6e30nacHoCTb,
4yTO6bl KaK MOXHO MEHbLLUUA CermMeHT Aucka

BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet
obesonacuTb onepaTtopa OT pa3sfneTra OCKOMKOB
paspyLumBLIETrOCS aucka, crnyyaiHoro

NPUKOCHOBEHWS! K OWCKY U WCKP, KOTOpble MOryT
BOCMIaMEHUTb OAEXaY.

d) AUCKM AOMXKHbI UCMOMNb30BaTbLCA TONLKO MO
peKoMeHAOBaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He wnudyinTe KpaeM OTpe3HOro Aucka.
AbBpasmBHble OTpe3Hble [AMCKM NpeAHasHayeHb
ans  nepudepuiiHoro  LWnNudoBaHusi, GokoBble
YyCUnUsi, NPUNOXEHHbIE K TakMM Auckam, MOryT
BbI3BaTb MX pa3pyLUeHue.
e) Ob6s3aTenbHO
HenoBpeXAeHHble dnaHubl ANA  AUCKOB
cooTBeTCTByIOLEro pasmepa U  ¢opmbl.
Moaxopsawme  dnaHubl  NOAAEPXKMBAKOT  AUCK,
CHWXas BEPOATHOCTb ero paspylleHus. PnaHubl
ONs OTPEe3HbIX AWCKOB MOryT OTnuMYatbCs OT

ucnonb3ynrte



hnaHueB Ans LWnncoBarnbHbIX AUCKOB.
f) He wucnonb3yiWTe W3HOLIEHHble AUCKW OT
Gonee KpynHbIX 3N1eKTPOUHCTPYMEHTOB. [ncku,

npegHasHadeHHble  ans Goree  MOLLHOMO
3NEKTPOUHCTPYMeHTa,  He  nogxogat  Ans
BbICOKOCKOPOCTHOTO AMEKTPOUHCTPYMEHTA

MeHbLUen MOLLHOCTU N MOTYT pa3opBaTtbCA.

[lononHuTenbHbIe cneuynanbHble NpeaynpexaeHns
o 6e3onacHoCcTu Ans onepauuih abpasmBHON pe3Ku:

a) He "saknuHuBauTe" OTpe3HOM AUCK U He
npuknaabiBaiTe K HEeMy  upe3mepHoe
AaBneHue. He nbiTaitTecb AenaTb CNULIKOM
rnmy6okun paspes. [lepeHanpsbkeHue aucka
yBENMYMBAET €ro Harpysky v BOCMPUUMYMBOCTb K
KOPOGNEeHUo MM MpUXBaTbIBAHWIO B MNpopesu, a
TaKke BO3MOXHOCTb OTAAYM UMW NONOMKU AnCKa.
b) He crTaHOBMTECb Ha OAHOM NUHUM WU
nosaau Bpaualouerocsi aucka. Ecnu Bo Bpems
onepauun Ouck ABWXETCA OT Bac, TO Npu oTAaave
BpallaloWWiCs  OUCK W WHCTPYMEHT  MOXeT
0oTOpOCUTL MPSIMO Ha Bac.

c) Ecnu guck 3acTtpsan unuM npouecc pesaHus
npepbiBaeTcsA No APYroi npuyuHe, BbIKMOYUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT n Aepxute ero
HenoABWXHO A0 NMOMHOW OCTaHOBKM Aucka. He
NbiTaNTecb M3BMNeYb OTPE3HOW AUCK U3 pa3pesa
AO TMOMHOW OCTaHOBKU AUCKa, B MPOTUBHOM
cnyyae MoXeT BO3HWKHYTb oTAaua. BoisicHute n
yCTpaHuTe NpUYMHY 3aCTpeBaHus Ancka.

d) He nepe3sanyckaiTe oTpe3HOW AUCK, NOKa OH
HaxoAauTcs B Aetanu. [lokauTecb, Moka AUCK
pa3’oBbeT  MaKCUMManbHYl  CKOpOCTb, MW
OCTOPOXHO MorpysuTe ero B pa3spes. [uck
MOXeT 3acTpsiTb WUNM MOXeT ObiTb OTOpOLLEH
BBEPX WNM  Halad, ecnu  nepesanycTuTb
3MEeKTPOUHCTPYMEHT HEMOCPEACTBEHHO B AeTanu.
e) YctaHaBnuBanTe onopbl NMopa NaHenn wunv
Gonbline AeTanu, 4YTOGbl YMEHbLIWTbL PUCK
3acTpeBaHUsi AUCKa U BO3HUKHOBEHUSA OTAAYM.
BonbluMe getanu MMeloT TeHAeHUMo K nporunby
nop cobcTBeHHbIM BecoM. [lpu pesaHun Takux
naHenen HeobxoOMMO MOMECTUTbL OMopbl MoA
paspesaemoii AeTanblo psgoM C NuHWe paspesa
1 PSAOM C kpaeM AeTanu ¢ obenx CTOpoH gucka.
f) ByabTe 0OCOGEHHO OCTOPOXHbI  MpwU
BbINONIHEHMM "Bpe3kn" B CyLeCTBYHOLMUX
CTeHax UIKn Ha APYrux HeM3BeCTHbIX yYacTKaXx.
BbiCTynalowmn ONCK MOXET HaTONKHYTbCS Ha
rasoByto unm BOAOMNPOBOAHYIO Tpyoy,
3reKTPONPOBOAKY UNW MPeAMETbI, KOTOpble MOoryT
NpVBECTU K oTAaYe.

Cneuundmyeckue MHCTPYKLUK no TexXHUKe
Ge3onacHocTH, OTHOCAWMeCA K  onepauusam
wnndoBKu:

a) He nonb3yitecb wnucgoBanbHbIM AUCKOM
cnuvwiKkom Gonblworo pasmepa. Mpu BblGope
Haxaa4Hou Oymaru crnepymTe peKkoMeHAaLusAM
npousBoauTens. bonbline pasmepbl HaxaayHoW
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Gymaru, BbICTynawLer 3a Kpasi NMoaSIoxKKU, MoryT

NpuMBECTM K pa3spbiBy Gymaru, 3acTpeBaHuio,
paspyLUeHUto Avcka unu otaade.
Cneuundmueckue MHCTPYKLUUK no TeXHUKe

6e30MacHOCTU, OTHOCSILLMECSA K onepauusiM OYUCTKU
NPOBONIOYHOW LETKOW:

a) Beperutecb NpPOBOJIOK, KOoTOpbie
pasneTaloTCcA OT LWETKM Aaxe B HOpPManbHOM
pexume paboTbl. He npuknagbiBanTe
Ype3mMepHOe ycunuve Ha NPOBOMOKY, CIMULLKOM
CUNbHO HaxXumasi Ha LWeTKy. MpoBonoka LwWeTku
MOXET Nerko NpobuTb oaexay WU/Mnu Koxy.

b) Ecnu panAa pabotbl NO  OYMCTKe
NPOBOMNOYHbLIMU  LWIETKAMM  peKomeHayeTcs
ncnonb3oBaTb KOXYX, He lonycKalnTe KOHTaKTa
NMPOBOMOYHOIO AMCKA UMM LIETKU C KOXYXOM.
lMpoBonoyHbIM ~ Agnuck  unu weéTka MoryT
yBEeNuUMBaTbCS B AMaMeTpe Mo BO34EWCTBUEM
Harpysku 1 LeHTPOGEXHbBIX CUIT.

[ononHuTtensHble NpeaynpexaeHus no 6esonacHocTy:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

Mpu ucnonb3oBaHUU AUCKOB C Yrny6GneHHbIM
LEeHTPOM  UcCMonb3yWTe  TONbKO  AWUCKMU
apMUpoOBaHHbIe CTEKIOBONIOKHOM.
3AMPELWLAETCA WCMOJNb30OBATb c¢ 3tum
VHCTPYMEHTOM LnndoBanbHbie Yawku Ans
kamHsa. [aHHas wnudoBanbHas MawuHa He
npefHasHa4yeHa [Ans NpuUHaASIexHoCTel Takoro
TMNa, WX WCMOMb30BaHWE MOXET MPUBECTU K
TSOKENoNn TpaBme.

ByabTe OCTOPOXHbI BO nsbexaHue
noBpeXxaeHus WnuHaens, cdnaHua (oco6eHHO
ero  YCTaHOBOYHOW  MOBEPXHOCTU) UMK
KOHTpranku. [loBpexaeHuss 3Tux peTtanen
MOTFyT NPUBECTY K NOMOMKe Aucka.

MNepen BKIHOYEHNEM BbIKNtoYaTens
y6eauTech, 4TO AUCK He KacaeTcs AeTanu.
Mepea TeM Kak MCMoONb30BaTb MHCTPYMEHT
ana dakTuyeckux pabort, AanTe eMy HeMHOro
nopa6otatb  Bxornoctyw. Cnegute 3a
BuUGpauuen unu 6GueHuem, KoTopbie MOryT
cBUAeTeNnbLCTBOBaTh o HenpaBUNbHOM
ycTaHOBKe Unu nnoxow 6anaHcupoBKe AuckKa.
Ons BbINONMHEHUA WUMOBKMU NONb3yNTECh
COOTBETCTBYIOLLE NOBEPXHOCTLIO AUCKaA.

He octaBnsiitTe pa6oTalowmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa. Bknrovante UHCTPYMEHT TOnbko
Toraa, Koraa oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpasy nocne okoH4aHusi paboT He NnpuKacanTecb
K ob6pabotaHHon petanu. OHa MoOXeT ObITb
OYeHb ropsiyem, YTo NPMBEAET K OXKOraM KOXMU.
CobniopaniTe MHCTPYKUMU M3roToBUTENSA no
NPaBUNbLHOW YCTaHOBKE M UCMONb30BaHUIO
auckoB. BepexxHo obpaluanTech ¢ AMCKaMu u
aKKypaTHO XpaHuUTe UX.

He nonb3yiTecb oTAenbHLIMU NepexoaHbIMU
BTYNKamMu unu agantepamu Ans KpenneHus
abpa3uBHbIX ANCKOB c GonbwuUmMn
OTBEPCTUAMM.



27. Wcnonb3yhWTe TONbKO (praHubl, yKa3aHHble
ANA AaHHOro UHCTPYMEeHTa.

[N MHCTPYMEHTOB, npeAHa3Ha4YeHHbIX AnA
WCMNONb30BaHMA AUCKOB C  pe3b6oBbIM
oTBepcTUeM, ybeautecb, YTO pe3bba Aucka
AOCTaTO4YHa, Y4TOOGbI AUCK MOXHO 6bino
NONHOCTLIO 3aBePHYTb Ha LWNUHAENb.
Y6eantecb, u4TOo ObGpabaTbiBaemasi AeTanb
“MeeT Hapanexallyto onopy.

O6paTuTe BHMMaHue Ha To, YTo AUCK OyaeT
HekoTopoe Bpemsi BpawaTbecs nocne
BbIKIHOYE€HUS1 UHCTPYMEHTA.

Ecnu B mecTe BbINOMHeHUs paGoT oueHb
BbiCOKasi Temnepatypa M BRaXHOCTb Unu B
Hel coaepxutcs  Gonblioe  KONM4YecTBO
TokonpoBoasien nbinm, ucnonb3ynTe
npepbiBaTens uenu (30 MmA) ans obecneveHust
6e3onacHocTu pabor.

He wucnonb3yiTe WMHCTPYMEHT Ha no6GbIX
MaTepuanax, coaepXalmnx acbecr.

Mpu uWcnonb3oBaHWMM  OTPE3HOro  AMUCKa,
Bceraa paboTaWTe C 3alWUTHLIM  KOXYXOM
AUcKa AnsA c6opa nbinu, ycTaHOBKa KOTOPOro
HeobxoAMMa B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM
HOPMaTUBHbLIMU TPeGOBaHUAMM.

He nopBepraiTe oTpe3Hble AUCKU KaKOMY-
nnM6o 60KOBOMY AaBMNEeHUIO.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

AI’IPE,EI,YI'IPE)KD,EHME:

HE [OOMYCKAWUTE, uToGbl yao6CTBO MNM ONbIT
3KCNnyaTauun AaHHOrO YCTpoWMcTBa (Mony4YeHHbIN
OT MHOFOKPaTHOro MCMNoNb30BaHUsA) AOMUHMPOBaNu
Hag CTpPOrMM coGnioAeHUeM npaBun  TEXHUKKN
6e3onacHocTn npu ob6palyeHnm c 3TUM
yctpoiicteom. HEMPABUIIbHOE UCMOJIb3OBAHUE
WHCTPYMEeHTa UNnu HecoGniofAeHne npaBun TeXHUKN
6e30MacHOCTH, yKa3aHHbIX B AJaHHOM PYKOBOACTBe,
MOXeT NPMBECTU K TAXenoun TpaBme.
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OMUCAHUE
PYHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHVHPE)K}J,EHVIE:

- [Mepen npoBefeHUEM PerynvipoBKU UM NPOBEPKU
paboTbl MHCTPyMEHTa BCeraa npoBepsiite, YTO
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LUHYP NUTaHWUS BbIHYT U3
po3eTKM.

®Pukcartop Bana
Puc.1

AI‘IPEJJ,VI‘IPE)KHEHVIE:

. Hukorga He 3apeicTByWiTe dukcaTtop Bana npu
BpaLLatLlemMcs WwnuHaene. 3To0 MOXET NPUBECTU
K NOBPEXAEHWNIO MHCTPYMEHTA.

HaxmuTe Ha cbukcatop Bana Ana npenoTspalleHust

BpaLLEHUs LUNMHAENS NpU YCTAHOBKE WNW  CHATWM

[OMNONMHUTENbHBIX NMPUHAANEXHOCTEN.

OencTBUe BbIKNOUYaTens

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:
- NMepen BknlOYEHNEM WHCTPYMEHTa B PO3ETKY,
Bcerga nposepsnTe, 41O TPUrrepHbIv

nepeknoyatens pabotaer Hagnexawym obpasom
1 BosBpawiaetcsa B nonoxexune "BbIKIT", ecnu ero

OoTNyCTUTb.

- Tepeknioyatens MOXHO  3abrnokupoBaTb B
nonoxexun "BKMN" gns ynobctea onepatopa npu
NpOAOMKUTENBHOM 1CNOnNb30BaHWN. Byaere
OCTOPOXHbl MpW  ONIOKMPOBKE WHCTPyMEHTa B
nonoxenun "BKIT" n npogomxante  Kpenko
YAEPXUBaTb UHCTPYMEHT.

Puc.2

[AnA UHCTPYMeHTa C KHOMKOW GNOKUPOBKHU
BKNntoyeHus (B EBpony He noctaBnsieTcs)

[ns  BKMIOYEHUS] WHCTPYMEHTa [OCTaTO4HO MPOCTO
HaxaTb Ha KypKOBbIN BblkMtoyaTesnb (B HanpaeneHun B).
[ns BbIKMIOYEHUS] WHCTPYMEHTa OTMyCTUTE KypKOBbIN
BbIKMtoYaTesnb. [1ns HenpepblBHON paboTbl MHCTPyMeHTa
HaXXMWUTe Ha KypKOBbIN BbikntoyaTesb (B HanpaeneHuu
B) 1 3aTem HaxmuTe Ha CTOMOPHbINA BbiKMoYaTenb (B
HanpaeneHun A). Ons OTKMOYEeHUs UKCUPOBaHHOM
MOMOXEHUS BbIKMIOYaTENs [0 KOHLA HaXMmuTe Ha
KYPKOBBIV BbIKIoYaTenb (B HanpasneHun B) n 3atem
oTnycTuTe ero.

[ns MHCTpyMeHTa C nepekniovartenem 6e3
6rnoKMpoBKM

[ns  npenoTBpalleHust  Cry4anHoOro  Haxartust
MHCTPYMEHTE YCTaHOBIIEH CTOMOPHbIN pblyar.

[nsi BKMIOYEHUS MHCTPYMEHTA HaXMUTE Ha CTOMOPHbIN
pblyar (B HanpaeneHun A) U 3aTeM HaxmuTe Ha
KypKOBbIV BblkMiodatens (B HanpaeneHun B). [Ons
BbIKMIOYEHUS]  MHCTPYMEHTa  OTNyCTUTE  KYPKOBbIN
BbIKIOYaTENb.

Ha



[nsi MUHCTPYMEeHTa C KHONKOM GITIOKUPOBKU
BKIHOYEHUSA U NepekntoyaTenem 6e3 6nokMpoBku
(B EBpony He nocTaBnseTcs)

[Ons  npepoTeBpalleHWsi  Cy4alHOro  Haxatus
MHCTPYMEHTE YCTaHOBIMEH CTOMOPHbIN pbivar.

[ns BKIIOYEHUS MHCTPYMEHTa HaXMUTEe Ha CTOMOPHbIN
pblyar (B HanpaeneHnn A) 1 3aTeM HaXMUTe Ha KypKOBbIN
BblkMtoyaTenb (B Hanpaenenun B). [ns  BblknoyeHWst
MHCTPYMEHTa OTNYCTUTE KypKOBbIN BbIKIOYaTeNb.

[ns HenpepbiBHOW paBoTbl MHCTPYMEHTa HaXMWUTE Ha
CTOMOPHbIA pblMar (B HanpasneHun A), HaxmuTe Ha
KYPKOBBI BblkntoyaTenb (B HanpasneHun B) n 3atem ete
pas HaXMUTe Ha CTOMOPHbIN pbiyar (B HampaeneHun A),
4106kl eLe 6onblue yTonuTb ero.

Ans OTKITIOYEeHNS! dpuKCUpOBaHHOTO NONOXeHNs
BbIKMIOYATENsl [0  KOHUA HaXMWTe Ha  KypKOBbIA
BbIKMovaTens (B HanpaenexHu B) n 3atem otnyctute ero.

Ha

Mpumeyanue:

Moaenu GA7020S, GA9020S, GA7020SF n GA9020SF
npy BKMIOYEHUM HauuHaloT pabotatb Ha HeGornbLUMX
obopotax. Ota  yHKUMA  nnaBHOrO  3arfycka
npepoctaensieT  Gonbluiee  ygobctBo  pabotbl  n
obecneynBaeT MeHbLLYIO YTOMIISIEMOCTb oneparopa.

MOHTAX

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
Mepen  npoBedeHvem  kakux-nubo  pabot ¢
VHCTPYMEHTOM BCerfa npoBepsiiTe, YTO MHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH, @ LHYP MUTAHUS BbIHYT U3 PO3ETKY.

YcTtaHOBKa 60KOBOW PYKOATKU (PYUKU)
Puc.3

ANPERYNPEXAEHME:

. Mepen pabotoii Bceraa npoBepsiniTe HageXHOCTb
KpenneHusi GOKOBOW PYKOSITKU.

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PYKOSITKY Ha MecTe, Kak

NnoKa3aHo Ha PUCYHKE.

YcTaHOBKa UNU CHATHE 3aLUTHOrO KOXyXa
(ansa gucka ¢ yrny6neHHbIM LeHTPOM,
MHOro(yHKLIMOHaNbLHOro ANCcKa, AMCKOBOMN
NMPOBOJIOYHOMN WeTKn/abpa3sMBHOro oTpe3Horo
AUCKa, anMa3Horo gucka)

AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHVIE:

« Mpu wncnonb3oBaHuUM LWINUEOBANbLHOTO Aucka C
yrnyGneHHbIM  LLeHTPOM/MHOMOYHKLIMOHAIbHOTO
aucka, rmbkoro gucka unu AUCKoBOWM NPOBOIOYHON
LWETKN YCTaHOBWTE 3alUMTHBIN KOXYX Tak, YToObl
3aKpbiTas CTOpoHa KoXyxa Oblna HanpasneHa K
oneparopy.

. Mpu wncnonb3oBaHWM abpa3vBHOMO  OTPE3HOro
Ovcka/anMasHoro Aucka MOXET  MPUMEHSTLCS
TONbKO cneumnanbHbIn 3aLLUUTHBIN KOXYX,
npegHasHayeHHbIi  Ans  OTpe3HblXx Auckos. (B
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HEKOTOpbIX CTpaHax EBponbl npy Mcnonb3oBaHUK
anvasHoro Aucka MOXHO WUCMonb3oBaTh OObIYHbI
koxyx. Cnenynte HopmaTvBam, OEUCTBYIOLWMUM B
Ballel cTpaHe.)
NSt MUHCTPYMEHTA C KOXXYXOM AUCKA CO CTOMOPHbLIM
6onTom

Puc.4

YCcTaHOBUTE KOXYX AMCKa, YTOGbI BBICTYN Ha €ro XoMyTe
COBMECTUIICS C Na3oM Ha Kopobke noalwuvnHvka. 3atem
YCTaHOBUTE KOXYX MO TaKUM YrroM, 4Tobbl BO Bpemsi
paboTbl OH 3awmwan oneparopa. HagexHo 3atsHute
BUWHTbI.

[Ons cHATMS KOXyxa [McKa BbIMOMHWTE npoueaypy
YCTaHOBKM B 06paTHOM MopsiKe.

[Ansi NHCTPYMEHTa C KOXYXOM AMUCKa C 3aKUMHbIM
pbiyarom

Puc.5

Puc.6

OcnabbTe pbl4ar Ha orpaxgeHuu gucka. YcTaHoBuTe
3aLLUMTHBIA KOXYX Tak, YToBbl BbICTYM Ha €ro xomyTe
COBMECTUIICS C Na3oM Ha kopobke nogwmnHuka. 3atem
NoBEpHUTE OrpaxkAeHve Aucka no Kpyry 1 yctaHoBuTe
ero B MNOMIOXeHWe, Noka3aHHOe Ha pucyHke. 3aTsiHuTe
pblyar Ans dukcaumm orpaxaeHus aucka. Ecnu pblyar
CMNWLWIKOM  Tyrolm wnu  crnvwkom  crabbii  ans
3aTArvBaHUa  orpaxaeHus gucka, ocnabere  unu
3aTAHUTE raiiKy KIOYOM AN PErynupoBKM  3aTsKKW
XOMYyTa OrpaxkaeHust ancka.

Ona cHATUSI KOXyxa [WcKa BbIMOMHWUTE Mpoueaypy
ycTaHoBkM B 0b6paTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa UNu CHATUE WnucoBanLHOro
AWCKa C BOTHYTbIM
ueHTpoM/MHOroyHKLUMOHaNbLHOro AMcKa
(@ononHUTenbHas NPUHAANEXHOCTb)

Puc.7

YcTaHOBUTE  BHYTPEHHW braHew, Ha  LWnuHAenb.
HapeHbTe AMCK Ha BHYTpPEHHWI brnaHewl n BKpyTUTE
KOHTPranky Ha LNuHAenb.

[Ons  3aTsXKM  KOHTPramkm CUNbHO HagaButTe Ha
dukcaTop Bana, YTobbl LWNUHAENb HE MPOBOPAYMBancs,
3aTemM BOCMOMb3yMTEChb KIOYOM KOHTPramkum v Kpenko
3aTHWTE ee Mo YacoBOW CTPerKe.

Puc.8

[Onsi CHATMSA Aucka BbINOMHUTE Npoueaypy YCTaHOBKW B
obpaTHOM nopsiake.

CynepdnaHewr

Mopenn GA7020F,GA7020SF,GA9020F u GA9020SF
CTaHAAPTHO KOMMIEKTYIOTCS BbICTPO3aXMMHBIM (hnaHLeM.
Mo CpaBHEHUID C OBbIYHBIM  TUNOM Ana  OTKpy4ymBaHUA
raviku Tpebyertcs Tonbko 1/3 06bI4HOMO yeunms.



MpumeuaHue:
. TonbKo ANs MHCTPYMEHTOB C pe3bbor wnuHaens
M14.

YcTaHOBKa Unu cHATMe abpa3vMBHOro gucka
(mononHuUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

Mpumeyanue:

. Vcnonb3yiite NpuHagnexHocTn ans wnudosaHus,
yKa3aHHble B JaHHOM pykoBopcTee. Mx cnepyet
npurobpecTun oTaernbHo.

Puc.9

YcTaHOBWTE Ha  LUNWHAEMNb PE3VHOBYID  MIIOLAAKY.
YCTaHOBUTE [MCK Ha PE3VHOBYIO NIOLWAAKY U 3aKpyTUTE

CTOMOPHYI ranmky Ha wWnuHaene. [na  3aTsxku
CTOMOPHOW rawikv, CWMbHO HagaBUTE Ha 3aMOK Bana,
yTtobbl  WMWHAENb He  MNpoBopayuBancs, 3aTem

BOCTMOSb3yNTECh KIOYOM CTOMOPHOW rawikv U Kpernko
3aTAHNTE ee Mo YacoBOW CTperike.

[insi cHATUSA AMcka BbINOMHUTE NpoLenypy YCTaHOBKU B
obpaTHOM nopsiake.

SKCIMNYATALUA

AI‘IPEHYI‘IPE)KLI,EHME:

. Hukorga He npunarante K WHCTPYMEHTY YCUMUA.
Bec wuHcTpymeHTa obecneunBaeT [oCTaToOMHOE
nasneHve. YpesmepHoe ycunve W AaeBneHvie
MOTyT NMPMBECTU K ONMACHOMY pa3pyLUEeHUIO ANCKa.

. BCEIOA meHsiiTe guck, ecnu npy wnudoBaHnn
MHCTPYMEHT ynan.

- HWKOIOA He cTyuute U He  GeiiTe
wnudoBanbHbIn - auck 06  obpabaTtbiBaemyto
fetanb.

. W3berainte noanpbirMBaHUa v 3auenneHus aucka,
ocobeHHO Npu obpaboTke yrnoB, OCTPbIX Kpaes u
T.0. OTO MOXET NPUBECTM K NOTEPE yNpaBneHns v

otgave.
- HWKOIOA He wcnonb3yiTe WHCTPYMEHT C
AvcKamun Ansa pesku gepesa v ApYrMMU NMbHLIMU
auckamun.  Tpu MCMoNMb30BaHUM  Ha  YIMoBbIX

LunMcMaLLMHax Takve AUCKW YacTo JatoT oThaqdy u
NPUBOAAT K MOTEpe YNpaBMeHus, pesyrnkTaTom
4ero MoryT GbiTb TPaBMbI.

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

. Huvkorga He BknoYalTe WHCTPYMEHT, ecnu OH
KacaeTcsi obpabaTbiBaeMoro n3genusi. ATo MoXxeT
cTaTb NPUYMHON TPaBMbI onepaTopa.

. Bo Bpems BbINOMHEHWS onepauuMu  Bcerga
HageBalTe 3aLUMTHbIE OYKM UMM 3aLLUMTHYH Macky.

. Mocne paboTbl Bcerga OTKMOYanTe MHCTPYMEHT U
[oXuganTecb MNOMHOW OCTAHOBKM AMcka nepen
TeM, KaK MOMNOXWUTb MHCTPYMEHT.
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LLnudoBka n 3auncTka

BCEIOA kpenko AepXuTe MHCTPYMEHT OOHOW pykow 3a
3a[HIOI0 PYKOATKY, a [OpYyron 3a GOKOBYI PYKOSTKY.
BkniounTe WHCTPYMEHT W MOAHECUTe Kpyr unu AUCK K
obpabaTtbiBaemoln getanu.

B obwem nnaHe, gepxute kpan kpyra unv gucka noa
yrnmom npumepHo B 15 rpagycoB K MOBEPXHOCTU
obpabaTbiBaeMow getanm.

B nepuoa NpoHWKHOBEHWS C UCMOMNb3OBaHWEM HOBOTO
aucka, He paboraiite ¢ MHCTPYMEHTOM B HanpasneHuu
B, nHaye oH Bpexerca B obpabaTbiBaeMmylo aeTanb.
MMocne Toro, Kak Kpaw Oucka 3akpyrmuTcs Nno npuyvHe
UCMONb30BaHNA, [OMCK MOXHO Wcnonb3oBaTb U B
HanpaeneHun A, 1 B HanpasneHunm B.

Puc.10

BbinonHeHue paboT ¢ YyaweyHon
NPOBOJIOYHOW LLETKOW
(AononHuUTenbHas NPUHaANEXHOCTb)

AHPEHYHPE)K}J,EHVIE:
- Nposepbre paboTy LWETKW, 3anyCTUB MHCTPYMEHT
Ha XONOCTOM XOoAy, NpeaBapuTenbHo yoeanBLIKCh,
YTO HWUKTO He HaxXOAUTCS Nepen HUM UMK Ha OAHOWA
JIMHWM CO LLETKOMN.

. He NCnonb3ynte NOBPEXAEHHYIO mnm
pasbanaHcMpoBaHHylo  LeTKy. Vcnonb3oBaHune
NOBPEXAEHHOW  LUETKU  MOXET  YBenu4uTb
OMacHOCTb MOMy4YeHWss TpaBM OT KOHTakta C
NPOBOMOKOW.

Puc.11

OTKNIOYNTE MHCTPYMEHT OT MUTaHUA W Pacronoxure
ero [UCKOBOW 4acTblo BBEpX, YTO MO3BOMUT Ferko
nonyynTb JOCTYN K WnuHaento. CHUMUTe co WnuHaens
BCE AOMOMHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTU. YCTaHoBUTE
YalleyHyl0 MPOBOMOYHYI LWETKY Ha LWNuHAeNb W
3aTsHATE €ee C  TMOMOLbI0  MOCTaBMseMoro ¢
WMHCTPYMEHTOM Kkntoya. [lpu  ucnonb3oBaHWW  LLETKN
cTapaviTeCb He npuknagbiBaTb K Hel 4Ype3mepHoe
[aBneHve, MocKomnbKy B TakoM Crlyyae npoBOJioKa
MOXET MOrHYTbCSl, YTO NPEeXAEeBPEeMEHHO npuBedeT
LEeTKY B HErOAHOCTb.

BbinonHeHue paboT ¢ AuckoBOM

NPOBOJIOYHOW LLETKOWN
(mononHUTeNnLHas NPUHaANEXHOCTb)

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:
. MpoBepbTe paboTy ANCKOBOM NPOBOOYHON LLETKM,
3anycTMB  MHCTPYMEHT Ha  XOMOCTOM  Xopy,

npeaBapuTenbHO  YOeaMBLUNCL, YTO HUKTO He
HaxoguTCA nepesd HUM WNKW Ha OJHOW NMHUK C
[OUCKOBOW MPOBOSIOYHON LLETKOW.

. He NCNonb3ynte NOBPEXAEHHYIO unm
pa3banaHCMpoBaHHYO [UCKOBYIO MPOBOMOYHYHO
LeTKy. Vcnonb3oBaHue NOBPEXAEHHON [AUCKOBOW
NPOBOMOYHON LLETKN MOXET YBEMUYNTL ONacHOCTb
Nnosly4YeHUst TpPaBM OT KOHTaKTa C NMPOBOMOKOM.



. Tpu pabote C [AMCKOBON MPOBOMOYHON  LLETKON
BCEIQA nenonbayire 3aLUMTHBIN KOXYX,
y6eavBLNCb, YTO AMaMeTp Aucka COOTBETCTBYET
BHYTPEHHEMY AuameTpy koxyxa. Bo Bpems paboTbl
OUCK MOXET paspyLUMTbCsl, 3alTHbIA KOXYX B
TakoM Cryyae CHWU3UT PUCK NOMNyYeHUs TpaBM.

Puc.12

OTKMIoYMTE WMHCTPYMEHT OT MWUTaHWS U pacnonoxure
ero [UCKOBOW 4acTblo BBEPX, YTO MO3BOMWUT MNErKO
nony4nTb JOCTYN K WnuHAento. CHUMUTE Co WnuHaens
BCE [OMOMHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTU. YCTaHoBUTE
[OVCKOBYIO MPOBOMOYHYIO LLETKY Ha LWNUHAeNb W
3aTAHUTE ee C NOMOLLbIO KITHYen.

Mpu ucnonb3oBaHWW [OMCKOBOW MPOBOSIOYHONM  LLETKU
cTapaiteCb He npuknagbiBaTb K Hen 4YpesmepHoe
AaBrieHne, MOCKONMbKYy B TakoM Cry4ae MpoBOMoKa
MOXET MOrHYTbCSl, UTO NPEXAEBPEMEHHO NpUBEAET
LLETKY B HErOAHOCTb.

BbinonHeHue pa6oT ¢ abpasnBHbLIM
OTpe3HbIM AUCKOM/anMa3HbIM AUCKOM
(mAononHUTEeNLHas NPUHaANEXHOCTb)

AI‘IPEHYI‘IPE)KJJEHME:

. Mpu wncnonb3oBaHWM abpa3vBHOMO  OTPE3HOro
Ovcka/anMasHoro Aucka MOXET  MPUMEHSTbCS
TOMbKO cneumnanbHbIn 3aLLUUTHBIN KOXYX,
npegHasHayeHHbli  Ans  OTpesHblx auckos. (B
HEKOTOpbIX CTpaHax EBponbl npu Mcnonb3oBaHuu
anvasHoro Aycka MOXHO WUCMonb3oBaTb OBObIYHbIA
Koxyx. Crnepynte HopmaTvBam, OEUCTBYIOLMUM B
Ballel cTpaHe.)

. HENb3A wucnonb3oBaTb OTpe3HOW AWCK Ans
LWNMdoBKM GOKOBON NOBEPXHOCTHIO.

. He "saknuHuBante" guck U He npuknagbiBanTe K
HeMy u4pe3amepHoe pJasrneHue. He nbiTanTech
Ype3MepHO  yBENWYUTb  MyOUHY  pe3aHus.
MepeHanpspkeHe OMcka yBENUYMBAET Harpysky
N NOABEPXEHHOCTb K  WCKPUBMEHUO UK

3acTpeBaHMIO [Oucka B Mpope3n, a Takke
BO3MOXHOCTb ~ OTAAYM, MOMOMKM  Aucka U
neperpesa anekTpoasuraTens.

. He 3anyckanWTe OTpe3HOM guck, noka OH

HaxoauTcs B Aetanu. [lante kpyry packpyTuTbcs
[0 MaKCMMarnbHON CKOPOCTU, @ 3aTeM OCTOPOXHO
BBEAWTE B paspe3, nepemMelias WHCTPYMEHT
Brepen MO MNOBEepXHOCTU  obpabaTbiBaemon
fetanu. Tpu nepesanycke 3neKTPOUHCTPYMEHTa,
yrnybuBLLerocs B feTanb, BO3MOXHO 3acTpeBaHve
[uncKa, ero BbiCKakuBaHue unu otgada.

- Bo Bpewmsi onepauuii pe3aHnsi Henb3s MEHSITb Yron
HaknoHa aucka. bokoBoe gaBneHve Ha OTpe3How
OMCK  (Kak  mpu  WwnudoBke)  MpuBOauT K
pacTpeckuBaHMIO U paspylleHuio  Aucka, B
pesynbTaTte Yero BO3MOXHbI Cepbe3Hble TPaBMbI.

. Pabotbl € anwasHbiM [AWCKOM Heobxoaumo
BbINOMHATb, YAEPXVBAs ero neprneHaukynsipHo K
paboyein NoBEPXHOCTH.

YcTaHOBUTE  BHYTPEHHWW braHew, Ha  LWnuHOenb.
HapeHbTe AMCK Ha BHYTPEHHWI naHewl, n BKpyTUTE
KOHTpramky Ha LWnuHAenb.

Puc.13

Ons Asctpanuu u Hosou 3enaHgum

I'Iop;uqox YCTaHOBKW UMW CHATUA
a6p83MBHOFO OTpe3Horo aucka/anmasHoro
AUCKa (AOHOHHMTeﬂbHaﬂ I'IpVIHaAﬂe)KHOCTb)

Puc.14

TEXOBCNYXUBAHUE

AI‘IPEJJVHPE)KAEHVIE:

- Mepen npoBepKoi mnm npoBeAeHnemM
TexobenyxvBaHua y6eguTecb, UYTO WHCTPYMEHT
BbIKIMIOYEH, a LUTEKep OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

. 3anpewaeTtca wucnonb3oBaTb 6GEH3WH, NUIPOUH,
pacTBopuTeNb, CNMPT U T.N. ATO MOXET NPUBECTY K
M3MEHEHMIO LBeTa, AedopMaLun W MOSIBNEHUIO
TPELLMH.

WHCTPYMEHT U1 €ero  BEHTUNALUMOHHbIE  OTBEPCTUS

[OOMKHbI  cofepxaTtbCsi B uuctote. [lpoussopuTte

PErynsipHyld  OYUCTKY BEHTUNSLIMOHHLIX OTBEPCTWiA

WHCTPYMEHTa WNMU ouuLaiiTe Mx B TOM cryyae, ecnwv

OTBEPCTUS CTaHYT 3aCOPSTLCS.

Puc.15
3aMeHa yronbHbIX LWETOK

Puc.16
Koraa nonmmepHbIi U30MALUMOHHBLIN HAKOHEYHUK BHYTPU

YronbHOW  LUETKM OrofIMTCH U COMPUKOCHETCS C
KOMMYTaToOpoM, OH aBTOMaTUYecku OTKMHOYUT
psuratenb. Korga 9710  npowu3onger, Heobxogumo

3amMeHuUTb 0be YrofibHbl€ LWEeTKN. Copepxute YyronbHble
LeTKn B 4MCTOTE M B CBODOOHOM AONsi CKOMBbXEHUS B
nepxarensx nonoxexnun. [Mpu 3ameHe HeobxoamMmo
MEHATb obe YyrosnbHble LLEeTKN OOHOBPEMEHHO.
Vcnonb3yiiTe TONbKO OANHAKOBbLIE YrOfbHbIE LLETKN.

Mcnonb3yiiTe  OTBEpTKy  ANA  CHATUA  KpbIlek
weTkogepxareneii. M3eneknte W3HOLIEHHbIE YronbHble
WeTKW, BCTaBbTE HOBble U 3aKPyTUTE  KPbILIKW
weTkogepxarene.

Puc.17

Ons obecneveHus BE3OMACHOCTHU 7]

HAOE>XHOCTW o6opyaoBaHusi, peMOHT, noboe apyroe
TexobcnyxmBaHue UM perynumpoeky  Heobxoaumo
Npou3BoAUTb B YMOMIHOMOYEHHbLIX — CEPBUC-LEEHTPaXx
Makita, ¢ ucnonb3oBaHMEM TOMbKO CMEHHbIX 4acTew
npoussoactea Makita.



OONOJIHUTENbHBIE
NMPUHAONEXHOCTU

AHPEHYHPE)KHEHVIE:

31n NPVHAAMIEXHOCTH unm Hacagku
pekoMeHayeTCs WUCMonb30BaTb BMECTe C Baluvm
MHCTPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
PYKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHne Kakux-nnbo apyrmx
npuHaanexHocTen unu Hacafok MOXeT
npeacTaensATe  OMACHOCTb  MOSlyYEeHUs TpaBM.
Vcnonb3yite nNpUHaAnNeXHOCTb WU Hacagky
TOMBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHMIo.

Ecnm Bam HeoGXoAMMO COAEWCTBME B  MOMyYEHUN
[ONOMHUTENbHOM MHOopMaLum no 3TUM
NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKUTECH CO CBOWM MECTHbIM
cepsuc-LieHTpoM Makita.
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BokoBas pyuka

3aLLMTHbI KOXYX NS LWNMGOBANBHOTO Aycka C YrnyBneHHbIM LEHTPOM / MHOTO(YHKLWOHaNGHOTO AuCKa / AVICKOBOI NPOBOMOYHOI LLETKN

BHyTpeHHuI chnaHel, / BbicTpo3axkumHol dnaHew, *1*2

LLnndpoBanbHbI ANCK C BOTHYTbIMLEHTPOM/MHOrOMYHKLMOHAMNbHbBIN ANCK

CronopHas ravka/llaka Ezynut *1*2

3almTHBIN KOXYX Ans abpasuBHOro OTPE3HOro Aucka/anmasHoro amcka *3

BHyTpeHHuIn conaHel 78 (Tonbko Ans ABctpanum u Hoson 3enaHaum) *4

ABpasuBHbIi OTPe3HOW ANCK/ANMasHbI ONCK

O || Nl »|lwW | N| -~

BHewwHui donaHed, 78 (Tonbko ans Asctpanuv n Hosoi 3enangumn) *4

-
o

PesnHoBas nogyLika

-
-

ABpasuBHbIN Anck

-
N

LLnudoBanbHaa ctonopHas ranka

-
w

[nckoBas NpoBOMnoYHas LWwertka

N
>

KprLLIKa C NpoOBOAOM LLETKN

— Kntoy KoHTpraviku

- MbinesawmTHas KpblILLKa

*1 Tonbko ANS MHCTPYMEHTOB C pe3bbon wnuHaens M14.

*2 He ncnonb3yitte cynepdnaned ¢ rankorn Ezynut.

*3 B HexoTopbIx CTpaHax EBpOMbl Npu UCTIONb30BaHUM anMasHoro kpyra MOXHO UCTIoNb30BaTb 0BLIHHOE OrpaaeHUe BMECTO
cneunanbHoro, 3akpbiatoLLero obe CTopoHbl kpyra. CriegyiTe HopmaTUBaM, EACTBYIOLNAM B BaLLEil CTpaHe.

*4 Vcnonbayinte BHYTPEHHUI cnaHel 78 ¢ BHeluHuM naHuem 78. (Tonbko ans ABctpanuu u Hoeoi 3enaHgum)

Mpumeyanue:

HekoTopble anemeHTbl crivicka MOryT BXOAWUTbL B
KOMMMEKT WHCTPYMEHTa B Ka4yecTBe CTaHAapTHbIX
npucnoco6nenHnin. OHW  MOryT oOTnuMyaThcst B
3aBMCMMOCTM OT CTPaHsbl.
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YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)

NosicHeHHA o 3aranbHoOro Buay

1-1. ®ikcatop 7-4. BHyTpiLWHiN dhnaHeLb 14-1. KoHTpraika
2-1. KHonka BuMuKaya 8-1. Kntoy ans KOHTpranku 14-2. 30BHiLLHIN chnaHewb 78
2-2. CTOMOpHWIA BaXinb 8-2. dikcatop 14-3. ABpasvBHWiA BifpPi3HMIA
4-1. Koxyx aucka 9-1. KoHTpraiika [MCK/anmasHui auck
4-2. TBUHT 9-2. A6pasunBHMI ANCK 14-4. BryTpiwHin donaHewp 78
4-3. Byson nigwmnHuka 9-3. ['ymoBa nigknagka 14-5. Koxyx aucka ans abpasveHoro
5-1. Koxyx gucka 11-1. YawonogibHa ApoTsiHa LWiTka BiPi3HOr0 Aucka/anMa3sHoro
5-2. Byson niglumnHuka 12-1. lnckoBa apoTaHa LWwitka avcka
5-3. Maiika 13-1. KonTpraiika 15-1. BuxigHi BEHTUNALIHI 0TBOPM
5-4. Baxinb 13-2. ABpasuBHWIA BiOpi3HUiA 15-2. BxigHi BeHTUNALHI OTBOPYU
6-1. laiika [Zuck/anmasHuin auck 16-1. KomyTtatop
6-2. Baxinb 13-3. BHyTpiluHin bnaHeub 16-2. 130Mn10104MIN HAKOHEYHUK
7-1. KoHtpraiika 13-4. Koxyx aucka ans abpasneHoro 16-3. MpachiToBa LWiTka
7-2. [INCK 3 yBIrHYTUM LIEHTPOM Bipi3HOro Ancka/anvasHoro 17-1. KoBnayok LwitkoTpumaya
7-3. Cynep ¢hnaHeub aucka 17-2. BukpyTka
TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKU
Mogenb GA7020 | GA7020S GA7021 GA9020 | GA9020S
[iameTp aucka 3 yBirHyTUM LIeHTPOM 180 mm 180 mm 230 mm
Makc. ToBLWMHaA Aucka 6,5 MM | 6,5 Mm 6,5 Mm 6,5 MM | 6,5 Mm
_ M14 a6o 5/8" M14 aGo 578" M14 aGo 5/8"
Piseba wnwrnens (3anexHo Bia kpaiHu) (_3 ane»f_Ho (3anexHo Bia kpaiHu)
Bif KpaiHu)
HomiHanbHa WwewakicTs (n) / wemnakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs (No) 8500 xa™' 6600 xa™! 6600 xa™'
B3aranbHa JOBXUHA 473 Mm 473 MM 473 Mm
Yucra Bara 5,5 kr | 5,7 kr 5,5 kr 5,8 kr | 5,9 kr
Knac 6esneku EI]]

* Yepes Te, IO MU HEe NPUNMHAEMO Nporpammn AOCHIAKEHb | PO3BUTKY, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi

6e3 nonepeKeHHs.
Y pisHKX KpaiHax TEXHIYHI XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTU Pi3HUMU.
« Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01/2003

ENE048-1
MpusHayeHHA

IHCTPYMEHT npu3HayYeHWn AN WnidyBaHHA, 3a4MCTKU
Ta pi3aHHA MeTaneBux Ta MiHepanbHUX Martepianis 6e3

BUKOPUCTaHHA BOAM.
ENF002-2

[xepeno XuBNeHHsA

IHCTpYMEHT MOXHa nigknioyat nuwe Ao axepena
KWBMEHHS, WO Mae Hanpyry, 3a3HadeHy B Tabnuuui i3
3aBOACBKAMU  XapakTepuctukammu, i BiH  MoOxe
npautoBaTi nuwe Big ogHOGasHoro gkepena 3miHHOro
CcTpymy. BiH Mae noaBiiHy i30N5Lit0, a OTXXe MOXe TaKoX

nigknioyaTmMcsa 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3eMneHHs.
ENF100-1

[Ons BUKOPUCTaHHSA Bif HU3bLKOBOMNBLTHOI Mepexi Bif
220B po 250 B.

YBIMKHEHHSI Ta BWMKHEHHSI €neKTPUYHOro npunagy
CNpUYKHSE [0 KONMMBaHHS Hanpyru. ExkcnnyaTauisi uboro
NPUCTPOIO 33 HECTPUSITIMBMX YMOB Mepexi Moxe
noraHo BMAMHYTW Ha poboTy iHLWOro obnagHaHHs.
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MoxxHa npunycTuTy, Wo npu onopi mepexi 0,27 Om abo
HWKYe, HISIKoro HeraTMBHOroO BrnvBYy He byde. MepexHa
poseTka, A0 Akoi Oyae nigknovaTMCA  NPUCTPIN,
nosuHHa Gyau 3axuieHa 3anobixHUKOM abo 3axUCHUM

aBTOMaTUYHUM BUMUKAYEM MiaBHOIoO pOa‘-IiI'IJ'IIOBaHHﬂ.
ENG905-1

Lym
PiBeHb wWwymy 3a wkanow A y TWNOBOMY BWKOHaHHI,
BU3Ha4YeHu BianosiaHo no EN60745:

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 89 AB (A)
PiBeHb 3BykoBOi NoTyxHOCTi (Lwa): 100 b (A)
Moxwubka (K): 3 ab (A)

KopucTyitecs 3aco6amm 3axmcTy cnyxy

ENG900-1
Bi6pauisn

3aranbHa BenuuuHa BiOpauii (Cyma TpbOX BEKTOPIB)
BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:



Moaens GA7020,GA7020S

Pexum pobotu: wnicyBaHHA noBepxHi  3a
[OMOMOrOI0 3BUYaNHOI BiYHOT pyyKn

BiGpaLisi (anac): 8,5 m/c?

Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: wnicyBaHHA noBepxHi  3a

[0NOMOroto BiBpOCTiiKoi Gi4HOT pyyku
BiGpaLisi (anac): 8,0 m/c?
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicyBaHHA 3a JONOMOroK AUCKY
BipaLis (anps): 2,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Mopens GA7021

Pexum pobotu: wnicyBaHHA noBepxHi  3a
[OMOMOrOK0 3BUYaNHOI BiYHOT pyyKn

BiGpaLisi (anac): 5,0 m/c?

Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: wnicyBaHHA noBepxHi  3a

[0MNOMOroto BiBpOCTiiKoi Gi4HOT pyyku
BiGpaLisi (anac): 4,5 M/c?
Moxueka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: wnicyBaHHA 3a JONOMOroK AUCKY
Bibpauis (anps): 2,5 m/c? abo MeHLLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Mogens GA9020,GA9020S

Pexum poboTtu: nonipyBaHHs NOBEPXHI
BiGpaList (anac): 5,5 M/c?
MoxuBka (K): 1,5 m/c?

Pexwum poboTu: wnicyBaHHS 3a 4ONOMOro AUCKY
BiGpaLisi (anps): 2,5 M/c? abo MeHLue

Moxwubka (K): 1,5 m/c?
ENG902-1

3asiBneHe 3HayeHHsi Bibpauii Gyno BUMIpsSiHO Y
BiANOBIAHOCTI no cTaHgapTHUX MeToAIB
TECTyBaHHS Ta MOXe BWKOPUCTOBYBaTUCA Ans
NOPIBHAHHSA OAHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.
3asiBneHe 3HayeHHs Bibpauii  Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MonepeaHboi
BNIMBY.

3asBneHe 3HauyeHHs BiGpauii BigHOCMTbCS 00
OCHOBHUX  OMepauii, WO BWKOHYIOTbCA  3a
[OMOMOrol  enekTpoiHcTpymeHTa. OpHak y pasi
BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTa 3 [HWWO MEeTo
3HayeHHs BibpaLii Moxe Bigpi3HATMCS.

TaKoX
OLjiHKMN

AvyBara:
3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpalisi nig yac
daKTU4HOT pobotu iHCTpyMeHTa MOXe

BiAPi3HATMCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.
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3abe3neute HanexHi 3anobikHi 3axogn AOns
3axucTy oneparopa, Wo BianosiaaTMMyTb yMoOBaMm
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patn go yearm
BCi CknafoBi pobo4oro umMkny, Taki sik 4ac, Komnm
iHCTPYMEHT BWMKHEHO Ta KOMM BiH MOYMHae
npawoBaTy Ha XONoCTOMY XOZi Mif vac 3anycky).

ENH101-17
Tinbku Ans kpaiH €sponu

[eknapauifi npo BiANOBiAHICTbL CTaHAApTam
€C

KomnaHnia  Makita
obnagHaHHSA:
Mo3Ha4yeHHs1 obnagHaHHs:

KyToBa wnidyBanbHa MawumHa

Ne mogeni/tun: GA7020, GA7020S, GA7021, GA9020,
GA9020S

BianoBignae Takum €Bponencbkum [lupektuBam:

Harosmnowye Ha ToMy, Lo

2006/42/EC
O6nagHaHHs  BWUrOTOBMEHE  BIAMOBIAHO [0  TakUX
cTaHgapTie abo cTaHAAPTU30BaHNUX JOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopMauito  BignosigHo go 2006/42/EC

MOXHa OTpumMaTm:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykansa

[npekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benbria

GEA010-1

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekn npm pob6oTi 3

eneKTponpunagamm
A YBATA! T[lpouuTaitiTe yci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3neku Ta BcCi IHCTPyKUil.
HepoTpymMaHHA fOaHuX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLIN

MOXe MPU3BECTU 0 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprno3Hnx Tpasm.

36epexiTb yci iHCTPYKUil 3 TexHiku
6e3neku Ta ekcnnyarTauii Ha ManbyTHe.



GEB033-7

NONEPEOXEHHA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb Nig
YAC POBOTHU 3 KYTOBOIO
LWNieyBAJNIbHOKO MALLMHOIO

MonepepxeHHA

npo HebGe3neky 3aranbHi AnsA

onepaui nonipyBaHHsA, wWiiyBaHHA, 3a4yuLLEeHHA
MeTaneBolo LWiTKOK a6o abpa3nBHOro pi3aHHsA:

1.

LleV iHCTPyMEHT Npu3Ha4YeHUn ANA BUKOPUCTaHHA
y AIKOCTi MaWMWHW AnA WniyBaHHA, NoNipyBaHHS,
3a4YMLLEHHA MeTaneBol LWiTKOKW abo BiApi3aHHA.
YBaxHO 03HanoMcs 3 ycima nonepemkeHHAMU Npo
HebGe3neKy, IHCTpyKuiamu, inocTpadiamm Ta
TeXHIYHUMMN XapakTepucTukamm uboro
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. HEBUKOHAHHS LyX iHCTPYKLIN
MOXe MpU3BECTW [0 YPaXEHHs  eneKkTPUYHAM
CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo Cepino3HOro NopaHeHHsI.

3a ponoMorow LUbOro iHCTPYMEHTY He
PEeKOMeHAO0BaHO BUKOHYBaTU MOMipyBaHHS.
BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3Ha4YeHHAM
MOXe YTBOpUTU HebesneyHe cTaHoBMLE Ta
NpW3BECTN [0 NOPaHEHHS.

He cnia  BukopucTtoBYyBaTM  [OMOMIXHI
NPUHaNeXHocTi, AKi cneuianbHoO He
nNpu3HaveHi Ta He pPeKOMeHAOoBaHi ANA Uboro
iHCTPYMEHTY BUPOGHMKOM. HaBiTb SIKLLO BOHM
nobpe npueHyloTbC A0 IHCTPYMEHTY, Ue He
rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarawii.

HomiHanbHa wWBMAKICTb AONOMIKHMX MPUCTPOIB
NOBUHHA LWOHaWMeHL AopiBHIOBaTUCSA
MaKCUManbHi LWBKUAKOCTI, WO BKa3aHa Ha
eneKTPOiHCTPYMeHTi. [lonomixHi nNpucTpoi, Lo
obepTaeTbest wsmnaLe CBOET HOMiHanbHoOT
LUBUAKOCTI MOXe 3riamMaTuCsl Ta BigCKOUUTHU.
30BHIlWIHIN piameTp Ta TOBLMHA Balworo
AONOMiXHOro Npunaay NOBUHHI ByTU y Mexax
nacnopTHoi MOTYXHOCTi Baworo
eneKTpPoiHCTPYMeHTy. [lpunagas HeHanexHux
po3mipis He MOXHa 3aXUCTUTKN abo
KOHTPOMIOBATW HANEXHUM YMHOM.

Pisb6a Ha kpinneHHi npunagns noBUHHa
BignosigaTtn pi3b6i Ha wnuHgeni
wnicdyBanbHOi MawuHu. LleHTpoBuK OTBIp
npunaaas, Wo BCTaHOBMNIOETbCSA Ha chnaHelb,
NOBUHEH BiANoOBiAaTU yCcTaHOBYOMY AiaMeTpy
cdnaHua. Akwo npunagas He nigxoauTb A0
KpiNUNbHUX  3acobiB  enekTpoiHCTPYMEHTa, Uue
MOXe npu3BecTM A0 HaaMmipHoi Bibpauii Ta
BTPaTV KOHTPOMIO Haf, iHCTPYMEHTOM BHacnigok
posbanaHcyBaHHsA Npunagas.

He cnia kopucTtyBaTUCA  NOLUKOAXKEHUM
npunapgasm lMeped KOXHUM BUKOPUCTaHHAM
cniag  nepeBipUTM nNpunapas, Taky Sk
abpa3uBHi AUCKM, HA HasiIBHiCTb ckoniB a6o
TpilUMH, 3HOCYy, a MeTaneBi LWiTkM - Ha
HasiBHICTb nocnabneHoro a6o TpicHyToro
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10.

12.

13.

ppoty. Y pasi napiHHA iHCTpyMeHTy a6o
npunagan, cnif ornsAHYTU iX Ha HasBHICTb
NOLIKOAXXEHb ab0 BCTAHOBMUTU HEYLUKOZXKEHe
npunapaa. NMicna ornsay Ta BCTaHOBMNEHHS
npunagpsA, cnig 3alHATM Take MNONOXEeHHs,
KON BW Ta Balli cyciau 3HaxoAsaTbCA Ha
BiACcTaHi Big nnowwMHu npunagy, LWo
obepTaeTbes, 3anycTiTb iHCTPYMeHT Ta
AanTe AOMY nonpauloBaTM Ha MakCUMarbHin
WBMAKOCTI 6e3 HaBaHTaXeHHA MNpPOTArom
opgHiei xBunuHu. [lig 4ac uboro npobHoro
NpOroHy Npunaau, sik NpaBuno, pynHyeTbCS.

Cnip HapsratTm 3acobu iHAQuBIgyanbHoOro
3axMuCTy. BignosigHo a[o o6nacrTi
3acTocyBaHHsi HeoOXiAHO  KopucTyBaTuCs
3aXUCHUM LMTKOM abo 3aXUCHUMU
okynsipamu. Lle o3Havae, wo cnip HapAratn
NUNo3axmMcHy MacKy, 3acobu 3axucTy opraHis
cnyxy, pykaBuui Ta apTtyx, sKi 3paTHI
3aTpumyBaTU ApiGHIi 4acToukm petani a6o
Haxnaaky.3acobn 3axucTy opraHiB 30py MOBWHHI
6yTM 3gaTHAMKM  3aTpUMyBaTU  CMITTSI,  LIO
YTBOPIOETLCA Nif Yac BUKOHAHHS Pi3HUX onepaviii.
MunosaxucHa macka abo pecnipatop MawTb
hinbTPyBaTH YaCTOUKM, LLIO YTBOPIOKOTLCS Nif Yac
po6oTu. TpvBanuii BNIMB CUIIBHOTO LLUYMY MOXe
NpY3BECTW O BTPaTH CryXy.

CTOpOHHIi 0CO6M NOBWHHI 3HaxoAuTUCA Ha
HebGe3ne4yHoMy BiAcTaHi Bia Micua poGotu.
KoxHui, XTO npuxoguTb B pobGoyy 30HY
NOBMHEH oasAratM 3acobu iHaMBiAyanbHOro
3axucTty.Hactkn fdetani abo ynamku npunagas
MOXe BIiAneTiTM 3a Mexi 6e3nocepenHboi 30HU
po6oTK Ta NnopaHnUTy.

Tpumaiite enekTponpunag 3a i30/1bOBaHi
noBepxHi Py4Yku Nig Yac BUKOHAHHA Aii, npu
AIKIN pPiXXY4YMI Nnpunag mMoxe 3a4ennT CXoBaHy
eneKkTponpoBoAKy abo BRacHWUi  LIHYp.
TopkaHHA piXXy4um NpunagoM CTPYMOBEAYYOi
NpoBOAKMN MOXe MPU3BECTU [0 nepedadi Hanpyru
[0 OroneHux MeTaneBux YacTWH IHCTpyMeHTa Ta
[0 YpaxeHHs onepaTtopa efnekTpUYHUM CTPYMOM.
lUHyp cnig po3smiwyBaTh 6e3 3MoOTyHOHOro
npucTpolo. AKWO BW BTPATUTE KOHTPOMb, LUHYP
Moxe 6yTu nepepizaHum abo MOLIKOAKEHUM a Balua
pyka MOXe NnoTpanuTi 40 3MOTYI0HOrO NPUCTPOIO.

He cnin knactn iHCTpyMeHT poku npunapg
NOBHICTIO He 3yNMUHUTLCA. 3MOTYIOUUIA NPUCTPIN
MOXE 3axOnuTu LUHYp Ta BMpBaTM MOro 3-nif
KOHTPOTHO.

He cnip 3anyckatv iHCTpyMeHT, Konu BU 1Moro
TpumaeTe 360Ky cebe. BunagkoBe CTUKaHHA 3i
npaLoloyMM  NPUCTPOEM MOXeE 3axonuTu Ball
OfSr, LLIO B CBOIO Yepry MoXe MpU3BeCTU [0 pyxy
npunagy Ao Bac.

Cnia perynsipHo  4YACTUTU  BEHTUNAUIWAHI
OTBOPU iHCTPYMEeHTY. BeHTunsitop pABuryHa
BTArye NN ycepeauHy KoxXyxa, a HaaMipHe



CKYNYEHHS1 MEeTarneBoro NMopoLLKy CTBOPIOE PU3MK
YP@KEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

15. He cnig npautoBatM 6inA nerkozamnMmcTux
maTepianiB. BoHM MOXyTb cnanaxHyTu Big ickpu.
16. He cnip 3acTocoByBaTM fOoNOMiXHe Npunaans,

wo notpebye  piAkuMX  oxonoaxyBauiB.
BuikopuctaHHsa Bogu, abo pigkux oxonomxysBadis
MOXE NPU3BECTU MO YPAXEHHS eneKTPUYHUM
cTpymom abo cmepTi.
Binpaua Ta BignoBiaHi nonepeaxyBanbHi 3axoau
Binoaya ue HecnogiBaHa peakuis Ha 3alleMIeHHs,
YiNNsSHHS Aucka, WiTku, wo obepTaeTbes abo sikoroch
iHWoOI npuHanexHocTi. 3awemneHHss abo 4innsHHA
npu3BoasaTb A0  WBWAKOI  3YMUHKM  NOBOPOTHOI
NPUHANEXHOCTi, WO B CBOW Yepry CrpUYMHSE [0
HEKOHTPOMNbOBaHOIO BiJCKOKY iHCTpYMeHTYy y
NpoTUNEXHOMY HanpsmMky Bif obepTaHHsa
NPUHaNEeXHOCTi y MicLi 3aiaaHHs.
Hanpwuknag, sikwo abpasvBHuiA OWCK 3allemneHe abo
3ayenneHe geTannio, Kpaw Ancka, Lo BXOAUTb A0 Micus
3aLLeMNeHHs MOXe 3aHypuUTUCS B MOBEPXHIO MaTepiany,
Lo nNpu3Beae A0 BiACKOKY Aucka Ta Bigaadi. Aunck moxe
BigckounTn o abo Big onepatopa, Le 3anexuTb Bif
HanpsiMKy pyxy AMcka B Micli 3aliemneHHsi. 3a Takux
yMOB abpasvBHi ANCKM MOXYTb Nnonamartucs.
MpuyvHamn Biggadi € HenpaBunbHE KOPWUCTYBaHHSA
iHCTpymMeHTOM  Ta/abo  HempaBuIbHUI nopsiAokK
ekcnnyaTauii abo ymoBM ekcnnyatauii, Ta X MoxHa
YHUKHYTU  [OTPUMYIOYMCh  3anoBKHMX  3axofiB, LU0
HaBeaeHi HxYe:
a) MiuHo TpuMaW py4Ky iHCTPYMEHTY Ta 3aiMu
Take MNOMNOXEHHs, NpU SIKOMY  3MOXeLl
NPOTUCTOATHU cuni Bigaaui. 3aBxau
KOpPUCTalCsA [AOMOMDKHOIO PYYKOK, SKLO €,
Wo6 36inbWUTN OO MAaKCUMYMY KOHTPONb Hap
BipAaayero abo peakuiclo KPYTHOrO MOMEHTY
nip  4Yac nycky. f£KWo AOTpMMYyBaTUCL  YCiX
3ano6iXxHUX 3axopis, oneparop 3Moxe
KOHTPOMIOBATK KPYTHUIA MOMEHT abo cuny Bigaaui.
b) Hikonun He cnia po3miwyBatn pyky 6ins
NPUHanNexHocTi, Wo obepTaeTbcA. BoHo moxe
BiJICKOYUTW Ha PYKY.
c) He cnia crosaTM B 30Hi, Kyau BigKUHe
iHCTpyMeHT nia 4ac Bigpadvi. Yepes Bigaavy

iHCTPYyMEHT ~ BiACKOYATb Yy  MPOTUIIEXHOMY
HanpsAMKY [0 HanpsiMKy pyxy Aucka B Micui
3aLleMMeHHs.

d) Cnia 6yTm ocobnMBO NUNbLHUM Mg 4ac
06po6kM KyTiB, rocTpux KpaiB i T.A. YHuKante
KONMUBaHHA Ta YiNNAHHA NpuHanexHocTi. Kytn,
rocTpi kpai abo KonvMBaHHS MaloTb TEHAEHLj0 A0
YiNNsiHHS Npunagas, Wo obepTaeTbes, WO B CBO

Yepry npu3soauTb 00 BTPATU KOHTPOMKO Ta BiA,ClaLIi.

e) 3abopoHeHO BCTAHOBMIOBATU MNUNbHUNA
JNaHUor, NOSIOTHO ANnsA pi3ab6u no gepeBy a6o
nonoTHo 3ybyacToi nunu. Taki  nonotHa
CTBOPIOIOTb YacTy Bigaayy Ta npusBoAATb A0
BTPaTN KOHTPOTHO.
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MonepemkeHHA npo HebGe3neky 3aranbHi Ans

onepaLli nonipyBaHHA Ta abpa3nMBHOro pi3aHHA:
a) BukopucToByWTe TiNMbKM TUMM AMCKIB, AKi
peKomMeHAOBaHi ANA Baworo iHCTPyMeHTa, a
TaKoX cneuianbHUMIA KOXYX Nig oGpaHuii AWCK.
[nckn, Ha §Ki IHCTPYMEHT He po3paxoBaHWui, He
MOXYTb ByTV HagiiHO 3akpinneHi Ta € HebeaneyHnmu.
b) LnidpyBanbHa noBepxHA AuckiB i3
nornuM6neHMM  LEHTPOM  NOBMHHa  OyTn
po3TalloBaHa Mif NOBEPXHE KPOMKMU KOXyXa.
Axkwo pauck Oyoe ycTaHOBMEHUA HEBipHO Ta
BUCTYNaTUMe 3a MOBEPXHI0 KPOMKM  KOXyXa,
BiANOBIAHWIA 3aXWCT He MOXe ByTV rapaHTOBaHWiA.
c) Koxyx noBuHeH 6yTW HagiiHO 3aKpinneHUn Ha
eneKkTponpunagi Ta po3TawoBaHUin MakCMManbHo
Ge3neyHo, wWO6 AnA onepatopa Auck 6yB
BiAKPUTUM sikomora MmeHwe. Koxyx pgonomarae
3axuLiaTv oneparopa Bif ynamkiB 3namaHoro gucka,
Bil BUMAgKOBOrO KOHTAKTy 3 AWCKOM Ta Big ickop,
Yyepes AKi MoXe 3aiHATUCS Ofsr.
d) Auckn cnip BUKOPUCTOBYBaTU TiNbku 3a
iXHimM pekoMeHAOBaHUM NPU3HaYeHHAM.
Hanpuknan: He cnig wnicdyBatm 6GivyHow
CTOpOHOIO BiApi3Horo Aucka. AGpasvBHi Bigpi3Hi
ONCKN NpusHadeHi ans wnidyBaHHs nepudepieto
Ovcka; y pasi goknafgaHHs 6i4Hux 3ycunb OO LMx
[VCKiB, BOHW MOXYTb PO3KOMOTUCS.
e) Cnin 3aBXau BMKOPUCTOBYBaTH
HeyLwKomxeHi chnaHui Aucka, po3mip Ta chopma
AKUX BignosigaloTb o6paHoMy AUCKY. HanexHi
dnaHui gobpe yTpMMYOTb AMCK | 3MEHLUYTb
MMOBIPHICTb ~ NOnMoMkn  Aaucka. ®dnaHui  Ans
BiOPI3HNX  OWCKIB  MOXYyTb  BiApI3HATUCH B
dnaHuiB WwnidyBanbHUX ANCKIB.
f) He cnip BuKopucTOBYBaTW 3HOLLEHI AWUCKK

BiA  Ginbwux  iHcTpymeHTiB.  [uck, WO
npusHadeHnn pans Ginbworo iHCTpymMeHTa, He
nigxoguTb OO0 BULWOI  CKOPOCTi  MEHLUOro

iHCTpyMeHTa Ta MoXe posipBaTuCS.

[opaTtkoiB nonepemxeHHs npo HebGesneky 3aranbHi

Ansa onepauii nonipyBaHHA Ta abpa3sMBHOrO pi3aHHA:
a) He MoxHa «3aknuHioBaTU» BiApPI3HUMA AUCK
abo npuknapgatM HagmipHui Tuck. He cnig
Hamaratucb 3po6UTM  npopi3  HaamipHoi
rMUGKUHK. MepeHanpyra aucka 36inbLuye
HaBaHTaXXEHHS Ta CXWUNbHICTb A0 NEPeKOoLlyBaHHs
abo 3acTpsBaHHA pAucka B Mpopisi, a Takox
CTBOPIOE MOXNMBICTb Biagdayi abo nonomMku aucka.
b) HemoxHa po3TawoByBaTUCb Ha OAHIWA MiHii
Ta nosapay Aucka, Wo obepTaeTbeA. Konu nig
Yyac poboTu AMCK pyxaeTbCs Bif Bac, TO MOXIMBA
Biggaya Moxe BiOKMHYTU OWCK, Wo obepTaeTbes,
Ta iHCTPYMEHT NpsIMO Y Bac.
c) Konu amck 3actpsie abo konu pisaHHA 3
OyAb-iKUX MNPUYUH NepepuBacTbCcH, cCnig
BUMKHYTU IHCTPYMEHT Ta TpuMMaTu WMoro Ha
OOHOMY Miclji, [AOKM [AUCK MNOBHIiCTIO He
3yNUHUTLCA. HemMoXHa HamaraTUCb BUMUHATH



BiAPi3HUIA AUCK 3 NPOPI3y, KoMK BiH pyxaeTbcs,
TOMY LU0 Le MoXe Npu3BecTu Ao Bigaayi. Cnig
nepeBipUTU Ta BXUTU HaNeXHWX 3axofis, o6
YCYHYTV NPUYMHY 3aCTpsiBAHHA AMUCKa.

d) 3abopoHEeHO 3aHOBO MNOYMHATU pi3aHHA,
KONU AUCK 3HaxoAuTbCA B Aetani. Cnouyatky
OWUCK NOBUHEH HabpaTW NOBHOI LWBWUAKOCTI,
nve NOTiM MOro MOoXHa oGepexHo nigHecTu
Ao poboyoi AeTani Ta NMPOAOBXUTU pi3aHHSA.
AKWO IHCTPYMEHT nepesanycTuTW, KOnu AUCK
3HaxoaMTbCA B AeTani, AMCK MOXe 3acTpsirtu,
cinHyTMCS @bo CNpUYNHKTY Bigaady.

e) 3akpiniTb Benuki naHeni abo aerani Benukoro
po3mipy Ans Toro, Wo6 MiHiMi3yBaTU puU3KK
3aulemrieHHa nomnotHa abo Bigpavi. Benwvki petani
nporvHawTbcs Mg cBoeto Barolo. Onopu cnip
BCTAQHOBUTW Mig AeTtanb 6ins niHii pisaHHs Ta 6ins
Kpato feTani naHeni 3 060X CTOpiH Aucka.

f) 3 ocobnuBoto obepexHicTioO cnip BUKOHYBaTH
"Bpi3aHHA" B icHyloYi CTiHM abo iHWi HeBUAUMI
30HU. Buctynatouuii guck Moxe 3iTKHyTMCS 3
npeaMeTamu, Lo CNPUYMHSATDL Bigdayy.

CneuianbHi 3anobixHi 3acobu nig yac wnicdyBaHHA:

CneuianbHi

a) 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTU namip Ans
wnidyBanbHOro Aucka 3aHaAToO  BeNMKOro
po3mipy. Bubupatoum HaxpauHui nanip cnig
BUKOHYBaTH pekomeHpauii BMPOGHMKa.
HaxgayHun nanip, WO BUCTYNae 3a Mexi
wnicpyBanbHOi  MigKnagku, CTBOPIOE Hebesneky
3aBOa@HHA pBaHOi paHW Ta MOXe npusBecTM A0
NpoBUCaHHS, po3pumBy Ancka abo o Bigaavi.

3acTepexeHHs ans onepauin

3a4MLLaHHA MeTaneBolo LWiITKOK:

a) Cnip 6yTM 06epeXxHUM, OCKiNbKM BiA WiTKK
BiANiTalOTb OCKOMKW APOTY, HaBiTb Nig uvac
3BUYANHOI po6otu. 3abopoHeHo
nepeHanpyxyBaTu ApIT, npuknaaawyun
3aBeniMKe HaBaHTaXeHHA Ha LWiTKy. Ynamku
ApoTy NpobuBatoTb Nnerky oaexy Ta/abo Lkipy.

b) flkwo Ans po6oTu i3 MeTaneBow LWLiTKOIHO
PEKOMEeHAOBaHO  BUKOPUCTOBYBAaTU  KOXYX,
cnip 3anoGirTM KOHTaKTOBI MiX LWiTKOW Ta
KoXXyxoM. MeTaneBuii auck abo LiTka MOXyTb
po3wuputucb B piameTpi  Big  poboyoro
HaBaHTaXeHHS Ta BiALEHTPOBUX CUI.

[opnaTtkoBi nonepeaXeHHA Npo 6e3neky:

17.

18.

19.

Y pasi BUKopucTaHHA wWiichyBanbHUX AUCKIB
i3 yBirHyTUM LeHTOM cnig 3aBXxgu
BUKOPUCTOBYBaTU AVCKM, apmoBaHi
CKITOBONIOKHOM.

HIKONMM HE BWKOPUCTOBYUTE 3 uielo
wnicyBanbHO MaLLUHOK YawonopioHi
wnidyBanbHi AMCKM No KameHto. Lis wnidysanbHa
MaluMHa He Mpu3HayeHa ANs BUKOPUCTAHHS AWCKiB
TaKoro TwMy, i iX BUKOPUCTaHHS MOXe Npu3BecTn Ao
CEPNO3HUX TPaBM.

He nowkomxyite wnuHaenb, ¢naHeub
(oco6nuBo noBepxH BCTaHOBMNEHHs1) ab6o
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

32.

33.

34.

KOHTpranky. MoLWKOMKEHHsI LMX YaCTUH MoXe
NPU3BEeCTU A0 NOMOMKMK AUCKa.

MepeBipTe, WO6 AUCK He TopkaBcA Aetani
nepepn yBiMKHEHHAM.

Mepen nouyaTkoMm pi3aHHA AeTani, 3anycTiTb
iHCTpyMeHT Ta palTe nonpautoBatM WoOMy
pesikunm 4ac. [lepeBipte 4nm € 6uTTA abo
KONMMWBaHHA, Le MoXe BKasyBaTM Ha
HenpaBunbHe BCTaHOBIIEHHA abo
6anaHcyBaHHA AuUcka.

Cnig 3actocoByBaTM 3a3HaueHy MOBEPXHIO
Aucka ansa wnidysBaHHSA.

He 3anuwaiTte iHCTPYMEHT npauiolHMM.
MpautoinTte 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKW TOAi, KONun
TpUMaeTe ioro B pykax.

He TopkaiTecb Aetani oapasy nicnsi pisaHHs,
BOHa MoOXe GYyTu AyXe raps4yoto Ta NpU3BecTn
A0 OniKy WKipw.

[Ans Toro, wWo6 npaBWNbHO BCTAaHOBUTU Ta
BMKOPUCTOBYBaTU AUCK, CNia AOTPUMYBaTUChH
iHCTPyKUin BuUpoGHMKa. Cnin  apbannueo
noBoauTUCA Ta 36epiraTi AUCK.

He cnig BukopucTtoByBaTM OKpemi nepexigHi
BTYNku abo agantepu ANsi NpUCTOCYBaHHSA
wnicdyBanbHUX ANCKIB BENIMKOTo AiamMeTpy.
Cnia 3acTocoByBaTH Tinbku dnaHui 3a3HaYeHi
ANA UbOro iHCTPYMEHTY.

Mpy BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTIB NMPU3HAYEHUX
ans LUCKIB 3 pisb6oBuM OTBOpPOM,
060B'A3KOBO nepeBipTe, W06 AOBXWHA Pi3bbu
AVcKa Bianosigana AOBXWHI WNUHAENs.
MepeBipTe HaAiHicCTL onopwu AeTtani.

Cnia 3BepHYTM yBary, WO AWUCK MPOAOBXYE
obepTaTucs Nicnsi BAMKHEHHS! iHCTPYMEHTY.
[Ona 3a6e3neyeHHA Ge3neku onepatopa cnig
3acTocoBYyBaTM  aBTOMaTU4HUIA  BUMMKaY
(30MA), sikwo poboye micue HagMmipHO rapsye
Ta Bonore, abo Ayxe 3a6pyAHIOETLCA NUIMOM.
He cnig 3actocoByBaTM iHCTPYMEHT pans
po6oTu 3 MaTepianom, wWwo MicTuTb asbecT.
Axwo BU BUKOPUCTOBYETE BiApi3HUA
wnicdyBanbHUIA AUCK, 3aBxagu cnig
npautoBaTi 3 NUIIO3aXMCHUM KOXYXOM AMCKa,
Heo6XiAHUM 3a MicLleBUMM HOpMaMM.

He cnin HapaBaTn GOKOBOro TMCKY Ha piXydi
AUCKWN.

3BEPIFTAUTE Lil BKA3IBKM.

/A\YBATA:

HIKONKM HE cnig

BTpPayaTM NUNbHOCTI Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacToMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBATUCA NpaBun Gesneku

nig

Yac BUKOPUCTaHHA uboro npucTpoto.

HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,
MOXe NPU3BECTN [0 CEePMO3HUX TPaBM.



IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
- [Mepen perynioBaHHAM Ta NepeBIpPKOK CNPaBHOCTI

{HCTPYMEHTY, NepeKkoHamTecs B TOMy, WO BiH
BUMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.
dikcaTop
man.1
A\OBEPEXHO:

- 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU BrioKyBaHHS Bana,
KONV WNUHAeNb obepTaeTbCsA. |HCTPYMEHT Moxe

NOLUKOANUTUCH.
HatucHitb Ha 6nokyBaHHsa Banma Aans  Toro, LWwo6
3abnokyBaT  obepTaHHs  WNuHAeNns  nig  Yac

BCTaHOBIEHHSA ab0 3HATTSH NPUHANEXHOCTEN.

Lis BUMUKaua

A\ OBEPEXHO:

. [lepeq BMUKaHHSAM  iHCTPYMEHTY Yy  Mepexy
060B'I3KOBO  MEPEBIpPTE, YXM KHOMKA BUMMUKaya
HOpManbHO CnpauboBye | nicns BiANyCKaHHS
NOBEPTAETLCS B MOMOXEHHSA "BUMKHEHO".

. [epemukay Moxe 6yTm  3abnokoBaHuin B
yBIMKHEHOMY MOMNOXEHHI ans 3pYYHOCTI
onepartopa MpOTATOM TPUBANOro BUKOPUCTaHHS.
Brokyoun iHCTPYMEHT B YBIMKHEHOMY MOMNOXEHHI
cnip 6yt 06epeXxHUM i MiLLHO TPMMaTK IHCTPYMEHT.

man.2

[ns iHCTpyMeHTa i3 nepemMmukavem 6rnokyBaHHsA
YBiIMKHEHOrO NOMNOoXeHHA

(HegocTynHUI ona npoaaxy y €sponi)

Ons Toro, wo6 3anycTuTu iHCTPYMEHT, cnig npocTo
HaTUCHYTU Ha Kypok BMuMkaya (Hanpsmok "B"). [ns
3ynuHeHHs  poboTu  Kypok cnig  Bignyctutu. Ons
6esnepepBHOi pobOTU Cnif HAaTUCHYTU Ha KYpOK BMMKaya
(8 Hanpsimky "B"), a noTiM - Ha Baxinb 6GnokyBaHHS (B
Hanpamky "A"). na Toro, o6 3ynUHUTK iHCTPYMEHT i3
3a0r10KOBaHOMO MOMOXEHHS!, CIif MOBHICTIO HATUCHYTU Ha
KypOK BMUKa4a (B HanpsiMky "B"), a noTim BignycTuTu ioro.
[nsA iHcTpyMeHTa i3 nepemukayem 6rnokyBaHHsA
YBIMKHEHOrO NOMOXeHHS

Onsi Toro, wo6 3anobirt BUNaAKOBOMY HATUCKAHHIO
Kypka BMUKaya, € Baxinb 6noKyBaHHS.

Onsi Toro, wo6 3anycTUTV IHCTPYMEHT, Crif, HAaTUCHYTU
Ha Baxinb 6rokyBaHHs (B HanpsiMKy "A") Ta HaTUCHYTU
Ha Kypok Bmukaya (B Hanpsmky "B"). Ans 3ynuHeHHS
po6oTu Kypok cnif BiaNycTUTY.

[Ons iHCTpyMeHTa i3 nepeMukavyeM GroOKyBaHHSA
BUMKHEHOTO NMOSIOXKEHHS

(HepocTynHWI Ans npoaaxy y €sponi)

Onsa Toro, wo6 3ano6irtu BUNAAKOBOMY HaTUCKAHHIO
Kypka BMUKaya, € Baxiflb GNOKyBaHHS.

Onsa Toro, wo6 3anycTUTW IHCTPYMEHT, Cnif HAaTUCHYTU
Ha Baxinb 6nokyBaHHs (B HanpsMKy "A") Ta HaTUCHYTU
Ha Kypok BMUKada (B Hampsivky "B"). Ons 3ynuHeHHs
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po6oTU KypOK Crif, BignycTUTu.

[Ona nocTiiHoi poGOTM cnif HaTUCHYTM Ha Baxinb
6nokyBaHHA (Hanpsimok "A"), HaATUCHYTM Ha KypoK
BMUKada (Hanpsimok "B"), a noTim npocyHyTu pgani
Baxinb GrnokyBaHHs (HanpsiMok "A").

[ns Toro, wo6 3ynuHUTU IHCTPYMEHT i3 3abrnokoBaHoro
MOMOXEHHS!, CIif  MOBHICTIO HATUCHYTW Ha  Kypok
BMUKaya (Hanpsimok "B"), a notim BignycTuTu noro.

APUMITKA:
Mopgeni GA7020S, GA9020S, GA7020SF ta GA9020SF
nicns  3anycky MOYMHAlOTb  MpautoBaTh  NOBIMbHO.

®yHKUiA nnaBHOro 3anycky 3abesnedvye Oinblu nnaBHy
poboTy, @ TaKoX 3MEeHLUYEe BTOMMEHICTb onepaTopa.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/\OBEPEXHO:
Mepenq ™M, $K WOCL BCTAHOBMOBATW Ha
iHCTPYMEHT, nepeKkoHamTecss B TOMYy, WO BiH

BUMKHEHMWI Ta BIOKMIOYEHWI BiO Mepexi.
YcTaHoBKa GOKOBOI PyKOATKMN
man.3
/\OBEPEXHO:
. Mepen noyatkom poGOTU HEOOXiAHO nepesipuUTH
HaAiMHICTb KpinneHHs GOKOBOT PyKOATKM.

HapginHo npurBuHTITE  pyYky [0 iHCTPYMEHTY,
nokasaHo Ha MarsltoHKy.

AK

BcTaHOBNEHHA ab0 3HATTA 3aXMCHOro KoXyxa
(ana gucka 3 NOorNUMGNeHNM LeHTPOM,
YyHiBepcarnbHOro aucka, AMCKOBOI APOTAHOI
Witk / abpa3uBHOro BigpisHOro gucka,
anmasHoro gucka)

/N\YBATA:
Mpu  BuKOpUCTaHHI  LWnidyBanbHOrO  Aucka 3
nornubreHnm  LEHTPOM /  yHiBepcanbHOro  Aucka,
FHy4KOro gucka abo [OMCKOBOI  APOTSHOI  LiTKK

BCTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX TakiM YMHOM, Lob 3akpuTa
CTOpOHa koxyxa Gyna crnpsiMoBaHa [0 onepatopa.
Mip 4ac 3actocyBaHHs abpas3vBHOrO  BiApi3HOrO
[aucka/anmasHoro gucka 060B'sI3KOBO BUKOPUCTOBYMTE
TiNbKM cneuianbHUA KOXyX Aucka, po3pobneHuit ans
BUKOPUCTAHHA 3 BIAPi3HUMM auckamu. (Y Oeskux
KpaiHax €Bponu nig 4Yac 3acToCyBaHHsS anMasHoro
OMCKa MOXHa BWKOPUCTOBYBATU 3BUYAHUA 3aXWUCHWA
KOXyX. [OTpUMyiTECH HOPM Ta NpaBui, LO AiloTb Y
Bawwiii kpaiHi.)
Ans iHCTpyMeHTa i3 3aXMCHUM KOXYXOM AucKa 3i
CTOMOPHUM rBMHTOM

man.4

BcTaHoBITE KOXYX AMCKa, CyMICTMBLUM BUCTYN Ha obopi
KOXyxa i3 Mpopi33to Ha kopnyci nigwunHuka. [loTim
NOBEPHITb KOXYX AMCKA Ha Takuii KyT, Wob BiH 3axuwiaB
onepatopa  3rigHO0  pobiT, WO BiH  BUKOHYE.



MepekoHanTecs, WO  ikCylounid  rBUHT  HadinHO
3aTArHYTUA.
Ons Toro, wWwob 3HATM KOXYyX [AWcKa, BUKOHaWTe

npoueaypy Noro BCTAHOBINEHHS Y 3BOPOTHOMY NOPSAAKY.
[Ons iHCTPyMEeHTa 3 KOXYXOM AMUCKa i3 3aTUCKHUM
Baxenem

man.5

man.6

BignycTiTe Baxinb Ha KOXyXy AMCKa. YCTaHOBITb KOXYyX
avcka, cymicTuBLWM BUCTYN Ha oboai koxyxa gucka i3
npopi3sto Ha kopnyci nigwunHuka. MoTiM npokpyTiTh
KOXYX [MCKa [0 MOo3uuii, MoKasaHOi Ha MartoHKy.
3aTArHiTe Baxinb, Wo6 3akpinuTK KoXyX Aucka. FAKWo
Baxinb @ikcauil koxyxa 3aTArHyTM 3aHagTo CUMbHO
abo cnabko, cnig nocnabutu abo 3aTArHyT! ramky
rakoBuMm Kntovem, o6 BigperynoBaTh 3aTaryBaHHs
oboay koxyxa aucka.

Ona Toro, wWwob 3HATM KOXyX [ucka, BUKOHaWTe
npoueaypy NOoro BCTAHOBINEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

BcTaHoBneHHs1 abo 3HATTA abpa3nBHOro
AncKa 3 YBIrHyTUM LieHTpom /
6araTouinboBoro aucka (npunaaans)

man.7

BcTaHoBITL  BHYTPIWHIA  bnaHeub Ha  WNWHAENb.
BcTaHoBITL ANCK HA BHYTPILLHIN dnaHelb Ta HaBEPHITb
KOHTPranky Ha WnuHAens.

Onsi Toro, wo6 3aTAarHyTM KOHTprawmky, cnig MiuHo
HaTUCHYTM Ha dikcaTop OnokyBaHHs Bana, LWo6
wnuHaens He Mmir obepratucb, a NOTIM CKOPUCTaTWUCh
KMoYeM ANs KOHTPprakv Ta HagiiHo i 3aTarHyT no
FOOMHHWKOBIV CTPInL.

man.8

[ns Toro, Wwob6 3HATK AWCK, BUKOHAWTE npoLeaypy Moro
BCTaHOBJIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Cynep cdnaHeub

Mogeni GA7020F, GA7020SF, GA9020F Ta GA9020SF
cTaHgapTHo obnagHaHi  cynep  dnaHuem. [Ans
BiOrBMHYYBaHHSA  KOHTpramkum notpibHo nuwe 1/3
3yCUnna y NOPIBHAHHI i3 TpaAWLINHUM TUMOM.

NMPUMITKA:
Tinbkn ans iIHCTPYMeHTIB i3 pi3bboto wnuHaens M14.

BcTaHOBREeHHA abo 3HATTA abpa3MBHOro
OUCKa (gogaTkoBe nNpunaans)

NMPUMITKA:
. Buikopuctosyiite NPUHANEXHOCTI ans
WnidyBanbHOI  MawuWHW, SKi - onucaHi B UK

iHCTpyKUii. Ix Tpe6a nokynatn okpemo.
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man.9

BcraHoBiTb  rymoBy  nigknagky — Ha  WNWMHAENb.
BcTaHoBiITE AMCK Ha rymoBy NiAKNagKy Ta HaBepHiTb
KOHTpraiky Ha wWnuHaens. Ona Toro, wob 3aTsarHyTtv
KOHTPranky, cnif MiLHO HAaTUCHYTW Ha BrokyBaHHs Bana,
wob wnuHgens He Mir obepratuch, a MoTIM
CKOPUCTaTWCb KIOYEM AJ1S KOHTPramkv Ta HagiiHo ii
3aTArHyTW NO FOAVHHWKOBIN CTPINUI.

Ons Toro, wob 3HATW AMCK, BWKOHaWTe npouenypy
BCTaHOBIIEHHS y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

3ACTOCYBAHHA

AvyBAra:

[o iHcTpymeHTa Hikonn He Tpeba npuknagatv
cuny. Maca iHcTpymeHTa 3abesnevyye [oCTaTHIi
Tuck. [lMpuknagaHHs cunu Ta HaAMIpHWA  TUCK
MOXYTb npu3BecTM [0 HebesneyHoi MnonomMku
avcka.

- 3ABX[MW 3amiHioiiTe ANCK, AKLWO iHCTPYMEHT 6yB
ynyLieHuid nig yac poboTu.

. HIKONW He cTtykaiTe Ta He OwiATe AUCKOM Mo
netani, Wwo obpobrnoeTbes.

. YHukanTe 6UTTA Ta YinnsHHA gucka, ocobnmeo nig
Yyac obpobkm KyTiB, rocTpux kpaiB Ta iH. Lle Moxe
npu3BeCTV [0 BTPaTU KOHTPONIO Ta Biggavi.
HIKOJIM He BWKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT i3
BipI3HM OMCKOM AN OEepeBMHU Ta iHWUMUK
nonotHamn  Ansa  Aguckosux mun. Y  pasi
BMKOPUCTAHHSA Ha wWnidyBanbHWX MaluMHaxX Taki
NnorioTHa YacTo JatoTb Biggady Ta npu3BOAsATh [0
BTPaTV KOHTPOIIO Ta NOPaHEHHSAM.

/\OBEPEXHO:
3abopoOHEHO BMMKaTU  iHCTPYMEHT, KOnMM  BiH
TOPKaeTbCs AeTani, OCKiNbKY Lie MOXe Mpu3BecTu
[0 NMopaHeHHs oneparopa.

. [Ona pobotn cnig 3aBXaW BAAraTM  3aXUCHI
oKynsipu abo 3axMCHUIA WUTOK Ans 06rmyys.

. Micnsi 3akiH4eHHs poGoTu cnig 3aBxan BUMMKATU
iHCTPpyMEHT Ta 3auyekaTW, [OKM [OUCK He
3YMUHUTLCS MOBHICTIO, Nepes, TUM, SiK Oro KnacTu.

Onepadii 3 wWnidyBaHHA Ta 3a4ULLEHHA
SABXOW miuHO TpyMaiTe iHCTPYMEHT OAHIEID PYKOIO 3a
3aQHI0 PYuYKy, a dpyrolo - 3a OOokoBy. YBIMKHITb
{HCTPYMEHT Ta NpuTyniTe ANCK 4O AeTani.

Bsarani kpan gucka cnig Tpumatu nig kytom 6ina 15
rpagycie [0 NOBEPXHi AeTani.

Min 4Yac npuTUpaHHA HOBOrO Aucka, He Tpeba
nepecyBaTtu LWnidyBanbHy MalunHy Yy Hanpsmky B,
OCKiNbKW BiH ypbKeTbCs B AeTanb. FAK Tiflbkn Kpan gucka
6yB 3aKpyrneHuii NPOTSroM BUKOPUCTAHHS, AUCK MOXHA
nepecysaTu Sk B Hanpsimky "A", Tak i B Hanpsimky "B".

man.10



BukoHaHHs pobiT i3 yawonoAgi6bHoo
OPOTAHOIO LWITKOK (QoAaTkoBe npunaaas)

/\OBEPEXHO:
. MepeBipTe pobOTYy LWiTKM  LUMSXOM  3anycky
{HCTpyMEHTa Ha XOnoctoMmy xofi, nonepeaHbo

NepeKkoHaBLUMCh, L0 HIKOTO HEMAE nepeq LUiTKOK
abo nopsig 3 Heto.

. He BMKOPUCTOBYWTE MOLLKOMXKEHY abo
po3banaHcoBaHy LLTKY. BukopucTaHHs
NOLUKOMAXKEHOT  LWiTKM MOXe  36inblunMT  pUsuk

OTPVMMaHHSI TpaBM 4epe3 KOHTaKT 3 gpoTamu
NOLLKOMXKEHOT LLLiTKM.

man.11

BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta po3TallyiTe WOro WNUHAENeM
poropu, Wo6 3abesneuntn [ocTyn A0  WNUHAENs.
3HiMiTb Oyab-sike npunapas 3i wnuHaens. BceraHoBiTh
YaluonodibHy ApOTSHY LWiTKy Ha WNWHAENb Ta 3aTArHiTh
3a [OMOMOrOK rankoBOrO Kriova, Lo BXOAWUTb [0
KOMMNEKTYy noctavaHHs. [Mig Yac BMKOPUCTAHHS LLUITKK
He HaTucKawTe Ha Hel 3aHafTo CUIbHO, TOMY L0 LUe
MOXe NPU3BECTU [0 3rMHAHHS APOTIB i, SK HACMAOK, A0
nepeaYacHOro NOLUKOAXEHHS.

BukoHaHHSA pobiT i3 AUCKOBOIO APOTSAHOK
wiTkoro (mopaTkoBe npunaansn)

/\OBEPEXHO:

. MepeBipTe pobOTY AUCKOBOI APOTSAHOI  LUITKK
LUMAXOM 3anycKy iHCTPYMEHTa Ha XOnoCTOMY XOAi,
nonepeaHbo NepeKoHaBLUNCh, L0 HIKOTO Hemae
nepes AUCKOBOK APOTSHOMW LWiTkoto abo nopsig 3

Helo.
«  He BUKOPUCTOBYINTE NOLLKOAXKEHY abo
po3banaHcoBaHy  OMCKOBY  [OPOTSHY  LLITKY.

BukopucTaHHS NOLLKOAXEHOI AUCKOBOI APOTSAHOI
LWITKKW MOXe 36inblUMTU PU3VMK OTPUMAaHHS TPaBM
yepes KOHTaKT 3 NOLLKOAKEHUMMW ApoTaMu.

. I3 pguckoBol  ApoTsiHow  witkolo  SABXKON
BMKOPWUCTOBYNTE 3aXUCHUI KOXYX, AiaMeTp $KOro
[03BONSE BCTaBUTKM LWiTKy. ig 4yac BMKOpUCTaHHSA
LWiTKa MOXe 3namaTucs, 3aXMCHUIA KOXYX B LibOMY
BUNAAKy 3MEHLLYE PU3MK NOPaHEHHS.

man.12
BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta posTallyiTe WOoro WnUHAENem
poropu, wWwo6 3abesneunT JOCTYyn [0 LWINUHAENS.
3HimMiTb Byab-ske npwunagas 3i wnuHaens. HakpyTite
OWNCKOBY OPOTSHY LWiTKY Ha LWNWHAENb Ta 3aTArHiTb 3a
[OMOMOrOH0 KItoua.

Mig yac BMKOPWCTaHHA OWCKOBOI APOTSIHOI LWITKM He

HaTUckanTe Ha Hei 3aHaaTo CUNbHO, TOMY LLO Lie MOXe

nNpu3BeCcTU [0 3rMHaHHS APOTiB i, SK Hacnigok, Ao

nepeaYacHoOro NOLIKOAXEHHS.
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BukoHaHHs pobiT i3 abpa3nBHUM BigpisHUM
OUCKOM /| anMa3HUM AUCKOM
(mopaTkoBe npunanas)

/A\YBATA:
- Nig vac 3actocyBaHHsi abpa3vBHOMO BiAPi3HOrO
[auncka/anvasHoro aucka 060B'A3k0BO

BMKOPWUCTOBYIWTE TiMbKW CnewuianbHUiA KOXyX AMcKa,
pO3po6neHnin Ans BUKOPUCTaHHS 3  BiApPisHUMU
onckamu. (Y peskux kpaiHax €Bponu nig 4ac
3acToCyBaHHS anvasHoro avcka MOXHa
BMKOPWUCTOBYBAaTW 3BUYANHWUIA  3aXWUCHWUA  KOXYX.
[oTpumyitecb Hopm Ta npaswun, WO AilTb Yy
Bawwuiii kpaiHi.)

. 3ABOPOHEHO BuKopu1CcTOBYBaTU BiAPI3HWIA ANCK
ansi 6oKoBOro LWNicpyBaHHS.

- He moxHa «3sawemnatns auck abo npuknagatu
00 HbOro HagmipHui Tuck. He cnig Hamaratuch
3pobunTK Npopi3 HaaMipHOi rMnbunHK. MepeHanpyra
ancka 36inbllye HaBaHTaXEHHS Ta CXUIbHICTb J0
nepekoLlyBaHHs abo 3acTpsiBaHHs Avcka B Npopisi,
a TakoX CTBOPOE MOXNMBICTb Bigdayi abo
NofioMKM AMcKa, Mpu LbOMY MOXe neperpitich
MOTOp.

- 3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATM Pi3aHHS, KoMK ANCK
3HaxoauTbcs B Aetani. Cnoyatky AMCK MOBUHEH
HabpaTh MOBHOI LWUBMAKOCTI, a MOTiIM ioro cnig
obepexHO MOBEpHYTU B MPOpPI3, NepecyBalyn
{HCTPYMEHT Breped no nosepxHi Aetani. Akwo
iHCTPYMEHT nepesanycTuTy, Konm anck
3HaxoauTbCA B [JeTani, AMCK MOXe 3acTpatu,
nigckounTn abo CNpuYnHUTK Bigaady.

. Mig yac pisaHHA 3a60POHEHO MIHATU HaxXMN aucka.
MpuknagaHHA GOKOBOrO TUCKY QA0 Bigpi3HOro
avcka (sk nig vac wnidyBaHHs)) npu3Bede [0
PO3TpiCKyBaHHSI Ta MOMOMKM AMCKa Ta CePUO3HUX

nopaHeHsb.

. AnmasHuii  guck  nig 4Yac pobotu  noTpibHO
nepneHAVKynsipHO — npuknagatm Ao pobouyoi
NOBEPXHi.

BcTaHoBITE  BHYTpIWHIN  dnaHeub Ha  WNWMHAENb.

BcTaHoBITb ANCK Ha BHYTPILLHIA hnaHelp Ta HaBepHITb
KOHTpraiky Ha LnuHaens.

man.13

Ona Aesctpanii Ta HoBoi 3enaHaii

BcTtaHoBneHHs abo 3HATTA abpa3MBHOro
Bigpi3HOro gucka / anMasHoro gucka
(mopaTkoBe npunanas)

man.14



TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Tlepea TuM, $K OMMSHYTU IHCTPYMeHT, abo
BMKOHaTW PEMOHT, TMepeKoHamTecs, WO BiH
BVMKHEHWUI Ta BiAKMIOYEHU Big Mepexi.

. Hikonn He BWKOPWUCTOBYNTE ra3oniH, OEH3MH,
po3pifKyBay, ChNMPT Ta MoAibHi pedvoBuHM. Ix
BMKOPUCTAHHS MOXe MPU3BECTU A0 3MiHW KOMNbOpY,
nedopmaLii Ta NosABU TPILLUH.

IHCTPYMEHT Ta /oro BeHTUNSALiHI OTBOPW Cnig TpUMaTu

B uucToTi. Tpeba perynspHo YMCTUTU BEHTUNAUINHI

OTBOpM IHCTPYMeEHTa, abo Konu BoHW 3abmBatoThbCs.

man.15
3amiHa ByrinbHuX WiTOK

man.16

Konu i30mMiol04mini  CMOMbHUIA  HAKOHEYHUK BCEPEAMHI
rpadiToBOi LUiTKM KOHTaKTye 3 KOMYTaTopoM, BiH
aBTOMaTUYHO 3YNWHSIE MOTOP. FAKLWO Take Tpanumocs,
cnig 3amiHnTK obuasi rpadpiTosi WiTk. MPadiToBI LWiTKN
cnig TpyMaTtu YUCTUMKM Ta He3abnokoBaHMMK, Wo6 BOHU
MOMnKN 3axoauTn B aepxaku. O6uasi rpaditosi LWiTku
cnig 3amiHaTh pas3oM. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TiNlbK1
TakKi X LWiTKW.

[nsi BUAMaHHSA KOBNAYKiB LUITKOTPUMAYiB KOPUCTYNTECH
BUKPYTKOK. Buaanite 3HOLLEHI BYrifnbHI LWiTKW, BCTaBTe
HOBI Ta 3aKPiNiTb KOBNAYKW LLITKOTPUMaYIB.

man.17

Ona  Ttoro, wo6 nigTpumyBat BE3MNEKY Ta
HALINHICTb, pemoHT, TexHiuHe oBcryroByBaHHs abo
perynioBaHHsi MatoTb BUKOHYBATW YNOBHOBAXeEH| LIEHTPN
obcnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS nuLle
cTaHAapTHI 3anyactnHm "Makita".

AOOATKOBE NPUnAaas

/A\OBEPEXHO:

- Lle ocHaweHHa abo npunagas pekoMeHOoBaHoO
ONsi BUKOPUCTaHHS 3 iHCTpyMeHTamu "Makita", wo
onucai B iHCTPYKLT 3 ekcnnyartadii.
BukopucTaHHsi SIKOTOCb iHLIOrO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MoXe  CMPUYMHWUTKA - TPaBMYBaHHS.
OcHauleHHsa abo npunagas cnig BUKOPUCTOBYBaTH
nvwe  3a NPUsHaYeHHsIM.

Y pasi HeobxigHOCTi, oTpumaTtu pgonomory B 6inbLu

netansHomy 03HANOMIEHHI 3 OCHaLLEHHAM

3BepTanTech Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
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BokoBa pykosiTka

3axuCHMIA KOXyX Anst LLNiyBanbHOMO Aucka 3 NOrMMGNERIM LEHTPOM / YHIBEPCANBHOMO Ancka / AMCKOBOT APOTAHOI LLiTKM

BHyTpiLLHiN conaHeub/cynepdnaHeub *1*2

ABpasnBHUIN AUCK 3 yBIrHyTUM LieHTpoM / BaraTtouinboBuii Anck

CronopHa ravika / Ezynut *1*2

3axuncHui Koxyx ans abpasvBHOro BiApi3HOro Auncka / anMasHoro gucka *3

BHyTpiwwHin donaHeub 78 (Tinbkv Ans Asctpanii Ta Hosoi 3enaHgii) *4

ABpa3vBHUIA BIAPI3HWIA Anck / ANMasHWi guck

O || Nl |l W | N| -~

BHyTpilHin donaHeub 78 (Tinbku Ana Asctpanii Ta Hosoi 3enaHgaii) *4

-
o

l'ymoBa nigknagka

-
-

ABpasunBHUIA AUCK

-
N

LLinidpyBanbHa cTonopHa ravika

-
w

[uckoBa gpoTsaHa wWiTtka

N
>

YawonopibHa apoTsiHa Lwitka

— Kntoy gnsa KoHTpramkm

- MunosaxucHa KpuLLKa

*1 Tinbku ANs iHCTpyMeHTIB i3 pi3bboto wnuHgens M14.

*2 He BukopucToByiiTe cynepcnaHeLpb i3 raikoto Ezynut.

*3 Y aesikux kpaiHax EBpONU Mig Yac BUKOPUCTAHHS aNMa3HOTO AMCKA 3aMICTb CTIELLANbHOTO 3aXUCHONO KOXYXa, LLO 3aKpUBAE AVCK 3
060x 6oKiB, MOXHa BIKOPUCTOBYBATY 3BUYAIAHMI 3aXMCHUI KOXYX. [lOTpUMYIATECH HOPM Ta NPaBu, LLO AitoTb Y Baluiit kpaii.

*4 BuKOpUCTOBYWATE BHYTPILLHIN chnaHewb 78 i3 30BHiLLHIM conaHuem 78 (Tinbku ans Asctpanii Ta Hooi 3enanpii).

NMPUMITKA:

. [eski enemMeHTU CNWCKy MOXYTb BXOAUTM A0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa sik CTaHAapTHe npunaaas.
BoHU MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO BiA KpaiHW.
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